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PREFACE

Though this volume has been compiled chiefly to meet
the needs of the Arabic-speaking student in his preliminary
study of FEnglish, the author hopes that English-gpeaking
students studying Arabic will likewise find it useful.

The part which contains the voeabulary and conversation
exercises can be used equally by one studying Arabic and by
an Oriental student learning English.

English-speaking students of Arabic are requested to learn
‘the following Key carefully, and pay attention to the English
remarks at the foot of some of the pages. The author hopes,
that if due attention is paid to this advice, these students will
find this book of great help in their study of Arabic.

B AT~

Key to the pronunciation of the Arabic words written
in English characters :

(a) as in ant, (2) hag no equal sound in English, but is
pronounced as a in hand, somewhat lengthend. (€) as in hen,
(&) as a in hare. (i) as in pin, (1) as in machine. (0) as
in from, (0 ) as in home. (1) as in full, (00 ) as in soon. (8)
always as in suspense. ( °) that sign stands for the Arabic
letter { ¢ ) which has no equivalent in . [English (1).

The plurals given are printed in ffalics after the singular,
and when the syllables (—in) or (—dt) are placed after the
gingular they must be added to it to form the plural. (%)

1— A good compgnion to this book is our « Elias’ Practical Poeket
Grammar and Vocabulary of the Colloguial Arabie.»
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S

THE ARABIC ALPHABET.

2 — Like the English th in that.

‘Separate | Initials | Middles | Finals Name
\ { I s Alef
< ~: ot - -
) —F e e Té
< S i i it Thét
7 - — G Gim
& — i — Hha
o s o - Kha
> > 4 3 Dal
3 > S a Thal *®
2 ) o - Re
B) J > o= A3
o — —t - -Seen
{;" A St U:’"' Sheen-
e — i e Sad
o° A 1o 75 e Dhad
1 — Like the English th in thin.

—




— 9 —

Separaté Initials Middles | Finals Name
L 5 e L. | Tan
L L HED L. | zan
‘. t -£ —a ‘en !
[ t —.rf — C— Ghen *
i ) -3 S, - Fe
& - e = Quaf
g 5 < el e
) i i e Lam
¢ o il res — Meem
i - i o Noon
° - i a He
g 3 L L A= ] Wan
; Y N M . Lam alef ?
Ii (43 - - o Ye

1 — (“Bn) Is articulated by making a sound as far back
in the throat as posgible.

2 — (ghén ) Is preceded by a sound similar to that made
in gargling, or like the third letter of the Greek Alphabet.

3 — A compound letter of Lam and Alef.
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Graduated Liesson.

A n oL
Sentences are constructed by reading the words successively

(Lo Wi 785 1T a2 Sl S g 1515) )

’t 1
I am °~l Aua Bzl
f-.!
on ) iala J‘ -v
my e 12y (fK:ll,_w.t").Lg—»s.
. 2 s
ox :’J,&:\ tor (1) gy =
Is _)l Hal Js
he & hoa o8
i ..
up ! foq I
2 .
or je) aw sl
in ? U:l,- go-wa ?J;ng . \f,;.
No, o Ny
it is -;l ho-wa Pp -
an * ¥ wahhed Joly = ¢
: ) ”; ‘ &
0X u,._é,:.m tor -8
by b ganb e
me o -1 .(%ZU_&E:")&.-"&

* Numbers show the places of words in the Arabic senteuces.




The 3 R My
cat i‘_‘,,K/_ gesta ﬁzé - Y
can GQ'-S'// teqdar ):;::5_’ N
eat \_:,:l takol Jé?;;,% il
her Hla  —ha (2) 2 -1
fat ”L;_,"’ el semin. (3) Ol = v
rat. % 1;'4; far- (1) )‘-.é -0
My son 2.)‘; gg’tj’g Ebn-i éi -\
Saw iw shaf Lgf,i_; . 3'\33 - Y
the sea. f_.s;‘/é’ el bahhr. 3 }g;jt-— v
All -Js1 Kol Js} iy
the boys : 3?35 3 el awlad s§i°\ —¥
are % _;‘; hom r:?: =\
here. )5;; hena. L&f ot
For ;;3 ‘alashan- J&%ﬁ . ut‘;i; -\
him. ’ —oh.. {wzuijﬁ; ) A—¥

® “EI” is the only Arabic arficle, and mesans “the.”
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How ? Bla o Qet? Eami? ¢ s ST
Give ‘> Eddi-, e%ti-? ja;l e 6 =\
them } 3 -hom ‘{:&_ 5

much pks  Keteer. (2) C S - 4
2 P e

food. 3y  akl to®am (1) {.'L.i, ‘J{\ -y
>

They %¢5 | Hom -\
Lo e

want oh:,;} ‘awzin 'JJ:j . "j)}'c -

some : F" shewayet .. )Us 0 W

salt. ‘::_‘L‘:, math él\ : é,; weg

Take °$\; Ehhteres ( ol )"u,, el N

care e ;u:—_p Efteni ¢ ‘s-;;j =

Wash OUf:.\ , Eghsel J..b'l -\

2

your ° J" —ak (2) Lol 5

face. "u.;s wish-, waggh (1) a>-y . g - ¥

Conia ‘t'é:’ Ta‘ala . J

Enzel ‘| y] -

dowu. °O.,r3 ta.hht., . g:,‘ﬁ
o - . . ‘;#

Stand LS Ogaf Lo bl - 1

- ,".,
gorb; ganb ,_,‘;. e =¥




g el

that °&\E> di (3) oda 102, ©G3-o
high 2la . el “alya (2) ;:'5’1;11_. §
tree. _25_:3 El shagara (1) ;}f,fj_}l -
=2
Their ‘:}__’:_; -hom (2) r__,‘,__ v
clean g;.:? el nedeef (4) - u;}a:)] s
large G_}Y/ el kebeer (3) ,_\;ij] -y
house. U,"Jl; Bet (1) Q;.;;... \
élear ‘52? rayqa (2) » 4 e ¢
water. ;i s Mayya (1) e f:; iy
Fresh ‘z_;:,:: taza (2), 5 QLHQ -¥
bread. 5 ;_: ‘ésh, khobz. (1) _',‘;, u-;::;' =y
Sharp 32,31:; hhami (2) sl ‘-_3\" -y
knife + :_j,_f; Sekkin (1) u‘i; o
Read "2, Eara Al—y
and ‘31 we, wa ( kel sl9)a-¥
write ;‘,‘; fJ ekteb %&\ —~

ket il S 1 s 5200 Dy s K o2 A sl 5




et e

before a)"’);_! qabl L} 5 - ¢
dinner, 59 el ‘asha == o
and sleep ‘;;,‘,’:L,,."_;;EE we pam 0“,\; it
after 75| ba'd Fidniy
Tunch. w*i ol ghada ek
Please ";%: Men fadlak Sl o=
open &;ﬁl eftahh "Cf;gi -y
the door, *')23‘;,15, el bab . &_,L:H -
The dog is ’Jl '-"; ; El kalb i_l{f:j
the enemy of L,,}% ("';1’ ‘adoo ‘3_’;},
the fox. i_ );{’,-ggi ‘f‘; ‘el ta‘lab hf:{:,j}i
My hair ® ;&@ .{é;'i; Shari L.SJ;‘E
iz long. 0@ OJ;}’ taweel J_:_;L,
Your house ?U,,'ﬁﬁ) 5?;: Bét—ak d,l;z,’
is not ::j :’E 1s, or (mish Ui: ) &J‘:’;

high.
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VOCABULARY.

Religion. B’L‘,‘h (3

5
God 4> Allah i
Angel Jg‘.:{‘ Malak, maldyka f_ﬁ‘;ﬁ\;
/’ - i 1
Devil «.}'; 5  Sheétan, shaydteen ol
i *.". 4, Qeddees, ~in 28
Saint w_; o e
=22 = n 7
Prophet =8, Nabi anbiya g
A i
Apostle Jr | Rasool. rossol A |
Heaven :J;':f Sama, samawat Lo
oBsr -ﬁ:/
Paradise 23, Ganna, —at s
- ¢,
Hell o\a Gehannam \:6’.’
Baptism fJ'\g,_, € emad _«,L&
-t
Prayer ";\:, o, Salat, salawat 0
-wly 3
Pt s s
To pray “ =, Yesalli M
X e =
Mass :J,l; Qoddas, qadddees u.\ 29
s0 ° o =

Priest = Qassis, qusus o




Missionary el
L]

Monk chy
rd

i

Nun Cr

o 27w}
Convent Ry ===
~

G

Church UM AL
-] 2

Mosque o

Temple; Synagogue J;::
L

Cross e —
Feast e S
Christmas o yoons =
”

Easter %t
Bairam ‘-:r\..:
P (s n‘

Corban Bairam °r e &
Fast s
Christian Tl e
/’/2

O e

Mohammedan o go
Jow opd
Lot

The Bible e

— 16 —

Mursal, -in 133
Raheb, rohbdan uf‘ B
Ralba, —at i),
Dér, adyera _;.;

Keneesa, kanayes

Game*®, gawdme*

Ma‘bad, ma‘dbed s
Saleeb, solban s
‘eed, a‘yad Le

‘eed el-Meelad _>)ljl\ 0
wla) »
° .
JL.aJ! »

¢ el-Adhha L;MY! »

“ el-Keyama
“ el-Fetr
Som, Seyam rL,a ; r"):o
Nosrani, nasdra J";_..;d‘_;a,

o
rt,

Yahoodi, yahood 6> ﬁ;

I

Moslem, -in

Et Tawrat




Chapler
The Koran
The Psalms
Miracle
The Gospel
Jesus Christ
Worship

Preaching
Sermon
Holy Ghost
Oath
Martyr
Forgiveness
Temptation
Propheey
Blasphemy
Redemption
Fanaticism

Fanatic

aa ()

o

Ass-hahh, Fassl J;{, & ?,,L‘ﬁf”;

|
— 3
Al-Kur-an ol
Al Mazameer BT
aya:; mu‘giza ;')?u:,cgc 'y

Al-angeel, anageel

Yasoo® el-Massih ci:_..l\ Cﬁ'f"i

ebada, —at sl
Wa'z _L'zg;

Wa'za, —al

ke

Ar-Roh Al Qodos ..zl C N

Yameen Cne
d, shohad c 1z
Shaheed, shohada Hupr
e J

Ghofran Ol e
e

Tagro-ba, lagareb 40
y w82,

Nobow-wa, —dat 5 g
a .ﬂ a=

Tag-deef, lagddeef s
Feda Has
-&, - -

Ta‘as-sob R
- . - w3
Mota*as-sib, —in Caaie




CEL e

Universe, Elements, etc. L“V‘}l Loy nobially l}ﬂl‘l 3

The world '_'1]}_2_ 3
s o

Hill ol ia
i s
Mountain DQ:" P
o R s

Cheain of 2= ~ . fre
mountains {7\ 9 < =
2»,.-'- ";A

Volcano ); :

. Ty

Top, summit e
-} )-

Foot h:"

Plain O,,‘if

vk |

Valley Jj

Desert ;_-_,_’) ) 3
: T

Oasis ou, i J|I

i “ag

ISlihﬂd .A-.'A.L) 5

Isthmus o oy
i a2

Peninsula ._}‘“’*: _1’
2o

Shore e _95
(-

Bank Ve | ',L'

6 3 ~%

Forest, wood

Ad-donya L2

Tall, felal

Gabal, g;’b&{
Silsi-lat  gibal
Borkan, bardkeen Qg/j_ !
Qim-ma, gimam
Saffh, sefoohh

Sahl, sehool

Wadi, widyan )
Sabhara, sahhdri | lb;;:o
Wahha, -at >\
Gezeera, gqazayer o)«_}é
Bar-zakh, bardzekh éf;
Bohhes-gezeera 3, ‘> C;.‘_;
Shati, shawati P
Dhaf-fa, difaf 3‘;:@
Ghaba, —at &z . u‘;e}a-



S e

e 7 o &z~ = I 2

Cave: den SR 22— Kahf, kehoof t_-;°~5/ —

Sand '_;;l; Raml, remal J@;
X e . 2 o 1 P

Stone L)}:‘*’ Hba-gar, ai:ngar o

el

Rock 4l y  Sakbr, selchoor ,;-"W’

Flint :3\_'9 Saw-wan Qf ¢

Marble U_’, )l:. Rokham {}L;.,;;

Gravel :’)_;3; Hhas-wa, ha-sa (@:a;.ﬁ‘;;:@_;

>

Dust °-:>> Turab, alriba oy

Mud Las Wanbl, awhdl L. o3

Sea, °s. ~ Bahhbr, abhhor, bohhoor ‘;’

River ');, 5 Nahr, é@nhor J‘;,:

. i

Lake 217 Buhéra, —at o

2 =i

: , o

Pool *J% Birka, berak ';{3’5,

Jori 1% e Nabbt, gandbeet | a5 o

pring A_wn Nabb®, yanabee .

e ¢t

Well "Jy Beer, abydr j“.):'

e o,

Cistern S0 L. Bahreeg sahareeq g

Gulf ° sl Khaleeg, kgolgan El;

Strait o sw Booghiz, —at __,l.g;_;




e e
Cataract = ﬂ(
Wave g ,;
Current ':_-;,’)_ﬁg,
; Bty
Wamr Y
S e

Salt water e

- ° )
Mineral water » J S5
s
Hot water » e

Yl
Lukewarm water » 30 ﬁ}]

o 2

Cold water » ) Je=—s

o 20
Drop )y
Tide ek
Deep -3
Snallow gL
Weather 5 5 4
Climste cilen
Air "J::“ |
Wind o

~

ooy

Shallal, —dt o
Moga, amiwpdg, mog li,_.;:.
Tay-yar, —at )L;‘

Ma, May-ya :’f-( I:;: ) ¥le

t'u el

¢ ma‘daniya Sdae »

oz e

4 salkilna.(;l;") C)’LL‘ »

Ma.yfy:a mal-hha

i
“  daf-ya (W\’)’u@l vl

"

bar-da (-s'i)\') 354 »

zg 2
Nogta, noqat. Abr
Madd we gazr ;j:'_) s A2
- -
Ghaweet 5=F jn: o
Mosh ! i
ghaweet =595 O™ ° Jne
Taqgs 0;],
< %
Manakh 2l
C
Ha-wa, ahwiya ol J;

Reehh, arydhh

?
.

7.
(]

7 Mosh. means not. W,Mg Al



2
Storm °r}‘{_,j,
Breeze ° "; i
Clouds i )::33(:5:@
Rain g j
-
Shower _}",;,‘,
. i
Rainbow }_.,;',_”, _;
:‘ o
Dew ¥
2
Mist; fog &_9 iy
A@
Snow gaar
2
ice 4:):9.1
Light fe
Dark ﬂ; 3
L] o6 o
Lightning Seersy
l/ o
Thunder 5 Gl
A °2
Thunderbolt oL
- 2 . ~
Earthquake i _,ﬁ_f}g_!
C3 -
4
Cold

“Wes
2 P

Hat: 8 c L™
Hot; warm Py —

Zaw-ba‘a, zawabe® 4,,:3J
Naseem ria.i
Ghém, gheyoom 5:*&
Matar, amtdr L;
ﬁ -~
Rakh-kha 4> 3
= i
Qos-qazahh 5
; gloe
Nada 6"3‘:
4 o J’:' %
Shaboora Sy WLM,
Talg(tabee‘i). ( Q..,,L)Cjﬁ
Talg (estena®i). ( &LEE’*; i\} 9
i 3
Noor )"j

Zalam; ‘at-ma Ty r}ik

Barq, berooq Ry
Ra‘d, re‘ood 42
Sa‘eqa, sawdeq dels

Zelzela, zalazel

¥

Bard, (noun.) DJL 37;

Bared (adjec.)
o. ] . | W
Bukhn ol . 2lD




Heat
Damp
Dampuess
It rains

It lightens
Eﬁ thunders
It is cold
It is warm
Fire

Wood

Fuel

Coal
Charcoal
Ashes
Flames
Smoke

Vapour

Harara ; J1 |~
Reteb .,,,..19_’
ST
Retooba 4 }L 3
3
Ed-dunya Yo
be-temtor el S
b)
Ed-dunya be-tebroq j;mb »
203
“ beterfod e 0 P
5 bard S J: »
& hharr :,;. »
N4r, neerdn )L;
3 £ -
Khahab e pea 5 7
2
Weqood 3 JS )
Fabhm-hhagari < ,;,:;. il
Fahhm-baladi - LS-\‘E »
Rumad .)ll: )
4
Laheeb Lk
5
Dokh-khan Oles
Ve
Bokhar )Eﬂ

1 The literal translation of this phrase is : The world is raining.




Spark
Ray

Dust

Sky

Sun
Sunlight
Star
Sunrise
Sunset
Moon
New-moon
Full-moon
Moonlight
Eclipse
Shade

ot

Shadow

ap

i

Y ” e L

Sharara, sharar .-;)‘L_’,.:

'2.'. AT 1ok IJ.‘

Sho‘a‘a, sho'a® flas » delal
N

r A o /e = C

Torab sl e . Ol

w - - -
Gaw, sama 9= ;L.,, Sole

Shams, shemoos

&> 2

£ s‘: &
Nigm, nigoom P.nf; . ‘*—'{OJS/

Shorook o ‘/‘;5\ =0
esh-shams ("> QI
Ghoroob & o7
esh-shams =
Qamar, agmar ;é
Hilal — e
Badr )?.v\:
Noor el gamar }E‘nzﬁ;
Khosoof, sy sl
Khdoots oo (e
Fai; dhill AR
e
Kheyal Ji=




Uay
Night
Hvening
Morning
Noon
Afternoon
Forenoon
Daw;l
Midnight
Week
Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

Saturday

i

Gvf.;,_)}.a

2o
e
» Z}:

:}-
9
L)
] Ud_)‘

® '2
» (sl
m.},
D A

e ! 2 :
Yom, agyam ry

Léla, layadli- %
Me-sa, frth—;s,c.m 44
Sobhh ij,,g i é,:p
Dohr ﬂlé . 2
“assr ﬁijl a0 nag
Du-hha (5
Fagﬁrf J%-
Noss el lél S s
Gum‘a, guma® daz-. @:m}
Y6m el ahhad .xpg“fg'\ £

“ gl etnén el »

“ el talat L »

. el arba‘ &L;! ;\ji »

“ el khamees
« el guma il »

¥ 3
« el sabt S




Year eji‘i Sa-na, seneen o
Leap-year °w ') ° kabeesa Z,.%S// »
Month . “;.; Shahr, ash-hor J‘;::,
Hour ')/;1 Sa‘a, sa‘dt =l
Minute <., Deqiga. daqdyeq 2:;;23
Second i J:/:-_:_-'g_;, San-ya, sawani Q;}j‘
Moment :_,';é;, Lahb-za, —af :\’i;i,
To-day ’:5_; En nahar-da ".”};}‘g : ‘,33\;3&,
To-night 2;,,':, El lei-la L2 da .\};iﬂ
To-mOrrow iij’ Bok-ra T,J\E; i ;:;(_:
Y esterday :5 Y J‘__;- Embéarehh )Z; )’l;n “ Ql:‘,‘,l
Season :_'Jif,;__:, Fassl, fessool ,f‘a;
Spring °°!: ;:‘j Rabi® é,}
Summer °J’4,:., Sef g_,a;‘;
Autumn °‘:r;\ Khareef &_,g‘; ;.
Winter °;; Sheta ot':.z
Holiday :5'2 ; Betala, foss-ha :\LLQ ¢ i\L5
e . &

274 5 w -
Annual, yearly U/.,..ﬂ Sanawi . (5




Monthly

Half-monthly
Weekly
Bi-weekly
Daily
Early

Late

Later on
Beginniug
End
Middle
January
February
March
April

May

June

July

L

; f Wi Ty
Shah-ri S
T - ’.:_ 0 e
Noss shah-ri ‘:; e a2
3
Osboo’i o
= 0
: :)i“" P B
Nosf oshoo®i AT
u\&}:...! P
YoOmi e

5 (47 {4 I "/ Qs
Bad-ri J}Q';’k.u 'J{?‘ . LRQJAE

% e _
Wakh-ri J;L:,. i &_5:);3»)
Ba®dén Q:..\m_

Ebteda; aw-wel J;k AR

Enteha ;. akhér ‘;5;1 A »Lé,ji_
Wast; wist g 3
Yanaye . ik
Febrayer sl
Mars Ty )La
o

Abreel S
Mayo L
' 2

Yoon-yoo o9
3

Yool-yoo g




August i ’5. ”J!‘
September: L
Sl 2
October : GJ-E}L—d—‘“" |
wial 3
November “j}_ﬁ_;j;
AN
December INRLg S
Now J[,
2
Before ‘}jj,_i
Pl Wt
After A
Afterwards; Sieie v’-‘;""
later U‘”"J‘./.? -
e
Always ) }151
=
7 T
When O'e
-
o &%
Never gLl
At once; 1 °§/ s,,.f‘
Right away St
- 3 - 3 : Be o }
Soon; in a little while ‘.
Just now; B
a little while ago 2" =%

In an hour

e

Oghostos UMIQ“;;
September ﬁi’;iw
October ; “./"?1
L & J:jm;;%’:
November j;gé
December ;}ijé

Delwagt, el-an =35, Q%‘E

Qabl, qabla 4 Y| Jj - ks

L
Ba‘d P
Bﬂ‘déﬂ (.:’d“'\%
} ": e
Day-man, tamal-li . Lels
- [} ] -
Aim-ta; mata upl “(8*
s % 0 s
Abadan EY Ls
Hhalsn N
-ﬁ B/

Ba‘d shewaila 4 g dy
o b e

Qabl shewsaiya A guv
Ba‘d sa‘a i\l J:;




Words

School
College
University
Institute
Headmaster
Director
Teacher
Prc;fessor
Class
Pupil
Monitor
Student
Desk
Drawer

Beneh

Board; blackboard

55
Ay
ores

9.2
JJ}:

mron

used at School. ¢.7,ull 3 m.’n Slb

Madra-sa, maddres 'i...j:&
w?

Kul-liya, --dt =
G&me‘&, ‘—&f “/,el;a
Ma‘-had, ma“dhed Jég;
Nazer madra-sa 4., ).1; J]ab
Meodir, —in _}..x,:
“"/”

Mo‘allem, ~in %{.,,. :
A .y 4
Ostaz, asdleza £
ax
Saff, sefoof rS
Telmiz, faldmeez Aoy
¢ e
Alta i
Taleb, talaba. tollab _Jlb

Maktaba, makdteb

Dorg, adrag

Bank, benook <l
Lohh, alwdhh iy




Book
Booklet
Copybook
Volume
Preface
Index
Column
Catalogue
Programme
Paper
Sheet
Ream
Pen

Nib

~ Penholder

Ink

Inkstand

Slate

g

=
2o
- u\,;,l.- N

[-]
(-
o, (]
.
Al e

o
L0
] 3
s L]
94 S
= {

Ketab, kotob e
2 7 o

Kotai-yeb ; Sl i e
% -

Daf-tar, dafater 9
4 @,

Mogal-lad, —at :
A - 0Ly

Mokad-dama, —at dalis
Fah-ras, fahdres U";i’
“amood, ‘awdameed 3}’;3
Gad-wal, gaddwel J)jx;-

Bornameg, k G
barameg & S~
Waraq, awrdq IS
/ &%

Farkh, afrokh é;-
Roz-ma, rozam EA)}

Qalam, gilam, aqlim é;

Reesha, ri-yash il
=

@
Yad-penna “ A
Lo
Hhebr J?\’;
Dawaya, -dl raPes

Loh ardewdsz, Sl
alwéh ardewaz Sl C,-’;




Pencil o luis
Ji,

b ed

Compasses _}MM_

g Ll
Chalk § fos
Letter )
Date Dh:.s*aé

){: -
Envelope oAl
* e
s -
Gum; Mucilage ~).5%2."
G npt
e -
Success Zf‘:““é’:“"
Failure _)'{_L_:,
P
Address L_, )3'.
Signature .0}_:__; Ky
Seal fomr
Page l"Cx:.:
¥, wy
Line GOLJ
Word S5,
Sentence 5 ',__,U_',
[0 sy,
e
Lesson ST
(2 e

Recitation

L

Qalam-rusas, |}
gelam-rusas

Bar-gal, bardgel )La,g .

Tabashir ;_;u:,
Gawab, -at. '-JU@
Hharf, ahrof, hkeroof 3=
Tarikh, fawarikh £ )L
.\“: -

Zarf, azrof b
Sam’gh sayel J:L, é;’
Nagahh - Cg,
Fa-shal , 3 _], A
‘enwa-n, —dt Q%_;.’s;
Em-da, —dt o Cg
& et

Khetm, akhiam F:;;

Wag-h, aw-goh >} . i,;;@?

Khat, khetoot )iz’ {3
Satr. setoor i

Kalima, kil-ma, —at 3,"{

Gom-la, go-mal :LL;;-
Dars, deroos U2

Tasmi®




sl ol

e @
i - 2> ‘ . -
To recite ik 0 Samma’ Cf:a
gt i ’e:
Translation 2 Q":"EL ;;,;} Targama, fardgem 7
ol Ls g Pl
To translate ‘;‘t&*“j & Targem o
7 - o - 3 y o -
b Y P T . o -
Explanation 00:_L_; ‘;.( |\ Tafsir, tafasser R
e o Bi=
0 2 L =
To explain n ._S/l >, Fassar b
e
Dictation o .58 5 Emla i {;’,}_
M - ;
To dictat S K Malla A
To dictate 5L S de Jot
b i ol 1il: Erab = A
Analysis, parsing = L‘ Tahlil; E "":"'RJGLJZL‘&
W riting = 0‘1_;\_; Kethba, —at Z,{L:_é:}
A =
A
. > ol
To write =hy o Katab J
A -~ -
Rile o ’)’) Qh‘eda, qawd‘ed S.AE‘IS
a -
| e, g 1
Reading e Ay B Qerhya ,,’p&
- )—.) ‘?
Composition o o Jﬁ‘( En-sha ;L’:.aL
= g - -
o d [} bt L4 . -
By heart DQJE; b Ghay-ban ._.,M\XLQL . \:sjc
To repeat : 1_',.:;) o, Rage® CE—U . )Jg/
P
R osyrm Ghalta, ghalat, L1
fiitake "\‘;“‘zf ghaltat
2 N e
Copy &= Noskha, nosakf. TRk
T A o
£,o0 AL -
P ermission vs 2,7  Ezn; Tas-reeh u;\ . # fa
(© junec S E -




Vacation
Leisure time
Prize
Medal
Punishment
Reward
Penknife
India rubber
Mark
Examination
Football
Gymnastics
Arithmetio
Geometry
Algebra
History
Grammar

Drawing

30

P

Betala, Foss-hha U>erd

Waqt fada 41,01 23y . olis o5

e
Giy-za, gawdye: 2yl
Nfishan, naydsheen O&;,
‘eqdb, —at wlie

Mokafa-ah, mokdfa-at

Mat-wa, maldwi dlgize
Massahha, -adt e
‘alama, —at Wl
Emtehan, —af L‘)l;v:;:a‘l
Kéret el qadam {.’J\;}‘i Sj/
Gombaz JL;" . b
Hhessab ._‘_,,L‘;-,:,
Handa-sa asm
~Gabr :;1;-
Tareekh t gl;
Agroomiya i:v_)a_-f
Rassm’ Sy




Language QE—D.‘) /j:m”’égi
U
Poetry S
- :,9
)
Music ~_“_§J’;«§
30
Law j}
Mathematics u_,(;;_l{
-
Physics e s
Chemistry )m._..:_é._ﬂ
Geography B
: 2
Philosophy ? e
_ Sl
Philosopher s
<0 '_ &
A learned man °QL=.L1}:J
Iliterate i 'EL
o i -;9
Ignorant ool
Teaching OELi..Lx.;_
. 5 Ear
Education s Q,‘:‘_;_é:,:q_,_ 5

‘elm et(1) tabee®a

!
Lugha

wﬁl Ieis
Nazm esh(l) sher "'f,““{' e
L -l
Musiqa Lé‘“)i
Shart® . e
s & .

121158 o 5 (St
Reyada FA B \:Jla\’f-

el
“« el kim-ya J.:Zgﬂ »

¢ el goghtafia ;;9\‘:,@}:-‘! »

0~

CY e 15
\ »

« ] fal-safa

Faylasoof ijm W]
a2

‘alem ‘ll@

: w ki : %
Om-mi 2l e e ne
G&hil &}‘,L; S Y s‘y
Ta‘leem ﬁl., U'U"\’
Tarbiya Aty

(1) For the sake of euphony, the letter “1* of the

definite article “el’ is

usually assimilated with the Sun

letters “ 8, sh, d, n, r, t, z”° when one of them begins a word.

Laa ()




233
Gold & 4>
Silver Z;é.lm
-2
Copper pra—_
Brass U%}
ot
iron iy J._.!
Liead el
P
Magiet il LU
Steel ‘Z}L;
Tin Z):
Zine " :
g
Diamond WA
Emerald ";J’;t
- %
Agate s eS|
o
Coral "J; Jr==
P
Pearl UJ i

Crystal

& k3
P bl ol

Metals, Precious Stones, etc.

Da-hab
Fed-da
Nahas ahhmar
“  asfar
Hhadeed
Rossis
Maghnatees
Solb, bootad
Safeehh
Zink
Almas
Zomor-rod
‘aqiq
Morgan
Lol

Lala,

Bannoor

Iy



o] . |7 Sl S
Sulphur 2\, Kabreet 5}““ \_“,"ch:,m,
L o
Piteh g2 Zeft st
.ﬂ" -
(-3 “% T ¢ =
Tar )L;, Atran Of ks
» LR N
Kerosene; petroleum Cy., )5’: Gaz; ghiiz gi=e
: : Filtaili 8 3 s
Benzine; gasoline Zl‘i .>,‘: Gasoline; benzeen C{)“i
L] ;: -~ Y % .
Sand .pb‘!lab Raml gjﬁ.}
A q L/ e " o 2
Cement ,;ﬁ;o}b:,, Semento Cadaas| o gl
Lime F“g’ Geer, Kels, el e
At Sl -z
Starch z;:“i‘)s: °  Nesha L5
'l i T C A a7
Metal Z}_;J Ma‘dan, ma‘dden 1 daa
-
b fo 41‘_,.7 .:M [
Glass EJ‘QB”'” Eziz j\ o d@_ 3
¢ ol v py o 4 A -
Bottle iy Ezaza, azdayez 3 )1;,% i d\;?L?,, 5
-0 ® i
A5 h ~ SR
il s & og Al e
Quicksilver Jﬁ,),,f, _j}‘z Zébaq e
3 S 5, .0
Acid Al Hbemd, ahh-mad LR
2 LRl P e
Rust ooy Sada - e
D s G

The English-speaking learner of Arabic is recommended
to use, in conjunction with this beok, ELIAS’ PRACTICAL
GRAMMAR and VOCABULARY of the COLLOQUIAL ARABIC,
published by Elias’ Modern Press, Cairo.




Farm

Land

Garden
Canal

Drain

Mill
Water-wheel
Pump

Dam
Fountain

Farmer

Pen for cattle U,:

Tree
Branch

Root

Trunk

T

Jaidly Sy adly Dl g

Farming, Vegetables and Pulse.

-
0

o{b')‘@
e
nJ;a\.y;

o (-

S

Caa
23O
[

Dg’
by
omw 07

=)

d e . Ay e
L P

. f
‘ez-ba, ‘ezab .

Ard, aradi o))

: 2 2
Genéna, gandyen i . 2

- O

€ 14
Ter-‘a, tera a@ y

o -

Mas-raf, masdre/ R yS

5 e
T#hhoo-na, tawahheen mPlL
Stkya, sawaki sl
. >
Trum-ba dn Jb

Sadd, sedood i O"j’;'

Fasqi-ya, fasdaki AR
e

Fallahh, —een C’)'ks
’ el a2
Zeriha, zardyib a5 )
Shagara, shagar 3 P
~

Far®, feroo &4
Gidr, gidoor g

Gez®, qizoo®



e

4 S
Leaf La) Waraga, waraq

= i)
2 °
Wheat, Corn b;(t;j s Qamhh et
Z :
Barley o b Sha‘eer sl
L < u:"’ | & ’?9
Maize *as Dura (Al 0y
- \ L3
e w 5
Peas ‘ns Hom-mos, Be-sella '4L“J.u&,g~
s :
o 5 2
Beans s  Fool, Loob-ya i (j}s
nach, Spinage 'l  Sabanekh Eg;,,
. O -

1 e e » A T A S
Egg-plant ;_,,‘}Ei ?"l Betengin Ul‘f;ﬁ:}ki . u‘.’:f;.wj._v
T oz o Tike - ¢ ] P
Lentils A=) ‘ads e

o -
z sl b
Lol Ter-mes :
BANT I A
Potatoes ey Batates LU
otatoes i Daty 3 2 Uy
at }”é’;"“i [l Lj""‘f .
o 2 ol # ;'
Tomatoes pizes  Tamétem ‘é&‘\,}_‘y
- rd
ey - o s 9: o & a'ﬁ
Tuarnip s p - Lift )
b 8 - - T 2.3
Cabbage @:j._..,,,él Koronb i =
AT G
Caulifiower ),La.i 35;:;’:'.: Qarnabeet .iszaa‘ajé
: i Wi
Lettuce = ) Khass :

Radish '&9} ~ Fegl JF

Onion ©ns!  Bassal J=




Garlic
Cucumber
Mallows
Parsley
Leeks.
Mint
Cumin
Fennpel
Aniseed
Sesame
Carrot
Beetroot
Olive
Pasture
Forage
Herb

Grass, Herb

Hay

Tom S
G
Kheyar )L,:'»
204 3
Khob-héza oo
Bag-doones O Jix;:
>
Kor-rat ,._-'-',1:{’
Ne‘na’ < el
(G
Q-
Kam-moon ; (Jj;(
Shamar ;,:‘;
Yan-soon i }__EL
Sem-sem (M_:_ .
Gazar )}{.
Bangar }w
I
Zétoon Oy
Mar‘a u‘:;;

it L el

i o2
“Eshb; ‘oshb, a®shab b

o

Hhashish, hhashayesh U“;,g_f,;.,

Deris wfl J/,;
-~




o %
Straw SN
Ri L
ice uwa 3
CG
Field B}
-
Acre (Feddan) = el
N 2 D’
i:-l‘{)p ) .é::,-a
g &
Seeds Tyl
Plough’ R
g 3'):“
. 2
Manure By
“D }R
To plough &
L}
“ irrigate AT »
S
. (]
nodig =2 D
5 s P e.
¢ enltivate S and ‘3/»
-
% [P g
“ plant .._';Bbi; »
2os
¢ gaw jﬁ »

S

W =
Qash o
¥ e i 7/5 o
Rozz B b By

thet, ghétdan iz JEJ«-

w

Faddan, fadadeen Oloe

Mahh-sool, mahhaseel Js.:;f:;

Bezr, bezoor Jj-‘kl 3 @gi?ﬁ

Mehh-rat, mahhdreet A&

Sebakh, asbikka; Semad Cl;,

Hharat, (eh-ret) '&;;

- i &

Saqa, (es-gi) (1) e o 69!

‘azaq, (e-‘zaq) L‘U”’
s

Falahh, (ef-lah) ;,tfg_.:;
Yo

Zara®, (ez-ra‘) 'E::: i

i L)

Ba-dar, (eb-dor) ':}/Jx;

al

(1) Verbs inserted in brackets are in the Imperative
mood, second person singular masculine; which is more simple
for forming the other tenses and moeods than the conventional
way of considering the Past tense as rooi.




Fruits and Flowers. )las_fﬁij )EL‘J\

An orange Gf: ) ‘i
An apple Uia‘
A pear ";:_-;':
Peaches (a peach) }ﬂ%
Figs (a fig) };ti
Sugar cane J;’ : ;‘.;;
Grapes ZJ:;‘;‘.;.);“
Bunch 1;1:
Quince e.g:;) _,%-_.
Raisins u‘:‘ J:’,- s
Melon b[):
2 -
Water-melon C}E" },‘; ;
Apricot :f ; .;:i
Banana Z; ‘;:

SLoTey

Burtogana (1)
Toffaha, -al
Kommetraya (1)
Khokh (2)

Tin (2)

Asab

enab

‘anqood, ‘andaqeed
Safar-gel
Zebeeb
Shammam
Batteekh
Mish-migh

Moz (2)

BYS

(1) Plurals of the names of fruits and flowers, and most
of the feminine nouns ended in (a) are formed by affixing
(-at) to the singular. (2) Generic Noun. A peach is, khokha :

a fig ting, and so on.




] —

| " o?n
} Mulberry J,,:_L. Toot oy
| ,of/ ‘ /1/

Dates Z),Z_, 5. Balahh (balahha) -
. 1 el
Compressed-, < o ~o° S cacw £
o ag-wa "
dates &.J"“""_--‘3 “"\“’”’};“’ g 4%
| o, e for i ’,,’
l Almonds Odia)l Loz (loza) 39
; O i o. 5 : - s Loty it
Chestnut J,,j__g:,,:?,s Goz (g07a) Yy o Mi Cne
5 b 0
Dessert :_;}ja > Nogl; Hhelw e JM
n’z - G”
Lemon Qmj Lamoon (lamoona) O 333
Cherry (cherries) );;;_I Karaz, Keréz =
e A . E,H’
Ananas s ;b1 Anands b b
3 2 < 2%
Sycamore ° )3’3,.15‘:“ Gommeéz s
L] o =
Gooseberry J:y:@;;. ‘enab el deeb  _odl Ze
2 =
o o 4 1 s
Cocoa-nut ey j{f}\_ Goz-hend ,\,é\ By
e z ® ° -
Tamarind e Tamr-hendi G2 you
Lot Nes
Hazel-nut s Jyas  Bondog W)
Lanet . s i, wl
Rine o \7 Mes-tewi 2 o (6 gaensd
D = ed oy ,
. (bl S o . = Te &
Green, Unripe B Mush megtewl C,_—g ( ginar ff“
Ll A G 7 i
Trellis C’J,J ’JI Ta‘risha 4l m 4.:&
i

-
) Fa Ll
A flower )3;_9 Zahra, zahr, zehoor 3}




Bud :S.g
{
Vine s
3 L
3 o
Juice U
il
A rose 39)
o (-39
Pink o (S
3
L T
Violet b
e
Jasmin Fhi R
S [ e
I
Narcissug el
sty !
s 2 2 Gz
Henna blossoms 3.,,,.‘,!{ Lia
Arabian i "
Jagmine © ponr W P B
Myrtle fo il
24 b e
i -~
Daisy ()
Perfume ?‘;1;:,:,
22
2 o
Smell, Odour J:} By .J;b.m
To scent o,",il,. i;,

To smell

Sy e

Zer

e
))-(?Ji
5

Karm, koroom f.

Assir A 4‘;"‘;‘
Warda 3333
Oronfel J“: ;5
Banafsig ‘ Cm;:’
Yismin uﬁﬁ""L
Nargis u*": ;
Tamr-hhenna \':, _;é
Foll “ ‘};
4s8 u:;
Oqiowan 3501 5 a3 . 3l gl
‘ettr };g : 1;’1 B 34 i

"o

‘lﬁ_}uﬁzﬁ_}

Ri-hha, rawdyeh
‘attar

Shamm, (shimm }.




Body
Head
Hair
Face
Cheek

Nose

Mouth
Tooth
Teeth
Li p
Chin
Palate
Tongue

Throat

Sl AL

&
Al Callgy Ml

Parts and functions of the Body.

Gesm, agsdim  Al>, f..su

2, ‘)
R8s, roos b
Shar, she‘oor ).,,i
Waggh, wegooh, o
Wish, wishoosh s

Khadd, khedood

5
Manakhir, anf, enoof =l

Wedn, weddn WL
Hhanak, fom, afmdm ;

|
Senn e
Asnan, senin uL&'i
Sheffa, shafdyef s
Daqn, degoon OE.}
Saqf-el-hhalq L";lLE (;_AE;
Lisan, alsina (_’)L’..i
Zér, azwdr J}J




Beard
Neek

Moustaches
Jaw
Dimple
Forehead
Skall
Skeleton

Eye

Pupil of
the eye

Eyebrow
Eyelid
Eyelashes

Shoulder

Arm
Elbow

Hand

Palm

a 00
3;’3’;
5

6&3

<
g
e e

]
iy

S

Lehh-ya, lehha :\:i’ . ugb
Ragaba, riqab :t.g;

Shanab, ashnab h‘_,.\..:a.UJL.%
Rak, fekook i PCH
Ghammaza, —al s
Gib-ha, gibah P

Gomgoma, gamdgem i rma-

Haikal ‘azmi, B2 v
A o =2 !
haydkel L e
‘en, ‘eyoon ! CRe
Ensan- Lo o1-% .0 .22
ol con O OWSLL Cnall 51 %)
Hhageb, hhawdgeb  _ =l~
( o e
Gafn, gifn, gifoon o
: o
g . S )
Remoosh (rimsh) 8
Kitt, aktaf. kitaf e
Dira‘ adro® s
£ =
-
Koo', kee‘an ;;j(
&
v s N ‘%
Yad, ayadi Ml
Kaff, kefoof Py ==




R

. u" ®
Wrist A

2
Finger 2 J;‘“?
Toe /i;
Nail o
Rib ay
Liver: 2 ;3_;\
Chest 1;1@‘5
Breast o) 3
Back cﬂ?
Side Wl
Stomach D
Belly }_}_’;
Bowels ;_} 3&,’
Thigh s
Knee ° 3
Leg ]
Foot :;::5

Heart b}\i

/
Me®sam, i -

ma‘asem A C"}) : f"z‘“

Ebham er regl J;’. J) {.{f‘:‘l
e

Soba, asdbe*

Dofr, adafer )}aB
Del®, deloo® ’L};
G2

Kebd, akbad ="
Sadr, sodoor J:L:p
“ & ,_50 b P

= g

Dahr, dohoor )‘}p

Batn, befoon uh::

Masareen uz )’l;,
Fakhd, afkhdd i
Rokba, rokab :\:&";3
Saq, seegan JL:
Regl, argol ".:;g ")

=
Qelb, geloob uoi:g




L
Lung E:__J
Aoy
Bone O
Skin b‘é";“"
Flesh u:‘”;“”
Muscle :},_;5_;
Nerve Pt Tt
3 a ’:
Vein N
0
Artery )
/o "'
Blood i
Bile Bl
Sweat; perspiration 12, 22
To sweat, to perspire =, 55 (=,
el
o, 0
Pores 329,
Saliva, spitile e fie
4 p J;:l::.-a
To spit His
3 =
Mucus :_ré,_:};ﬂ
o
Tears, (a tear Lt
( ) B

Bight

S

Riy-ya, —at "?",
‘adm, ‘edam - c
Gild, gilood _E\;.,
Lahhm, lehhoom [;ib
‘adala, —at :;L:a;
‘agab, a‘sab e
‘e_ql, ‘erooq Ry
Sharayan, —af Obt
Damm, dima “".3
Saf-ra ;1_;;@
‘Araq *L:,’,f.
el B,
Mabasem i‘.:,l; : ﬂft;.a
Tefaf, reeq S Pl f:,
Taff, (titf) i
Mokhat : .Eg\;"v-
Demoo®, (dem-‘a) @15

An-nazar

T s e e




]

To see
Hearing
To hear
Taste
To taste
Feeling
To feel

Sleep

To sleep

Sleepy
Cry

To cry
Weeping
To weep
L#ughing
To laugh
Weak

Strong

.

Nazar, shaf, (shoof) _slS . jL;

As ‘sama® éwli
\ &
Seme®, esma’ ﬁg:’
Zog, azwdk KYE
S

Zaq, Daq, (dooq) o'
” 3%

Hhass, she‘oor

Hhass, sha‘ar P

(hess, esh‘or) (05 o i oo

i

Nom r‘y

Nam 2
‘i

4 -

Na‘sén HLES
Sorak] B

T i A

OTaKR w:g.) ¢ C":‘r‘g

Sarakh, (esrokh) /é;;
7~

Boka uKz
7 i -

Raka, ( ebki) §
Dehhk = * ;.;é
- -

Delihek, (edhhak) ‘S
Da‘eef, do‘afa . 'n_,.n.‘a

Qawi, aqwiya S




Hungry Y
Thirsty 2 ;;:.:
Dream ” 3
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Nouns coming after numbers falling between ome and
eleven are in the plural, and nouns following after all ether
numbers are in the singular.

There are three numbers in Arabic : the singular, the
dual and the plural. The dual is formed by adding ( -én )
to the singular, as : (Kitdb) one book, (Kitabén) two books,
and (—fén) to the feminine which ends with (a), as; (Ge-
néna ) one garden, ( Genénalén) two gardens.

Feminine plural is fermed by adding ( -al) .to the
singular; and most of the masculines ending in a consonant
preceded by (a) form their plural by adding (~in} to the
gingular, as : (shayyalin) porters.




Ten
Eleven
Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen,
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty

», One

» WO
Thirty

. toree
Forty

, four

Fifty

dan (o)

Arba‘-tashar

‘aghara ;JE;;
Ehhdéa-shar _',.E.s: :J\sv—{
Etna-shar f/f,s: i

A 5
Talat-tisghar e 4N

Lo oLl
Khamas-tdshar f;;; a2
Sit-taghar AL,
Saba‘-tdshar lint A
1 - o o
Taman-tashar ,;:‘ asle

o gw

i/
Tesa‘-tashar e daly

o

< A & . b
esh-reen rmb o U8 rek

ol :
Wahhed we) g,')i;:‘"} J\;;i}

‘eshreen
Etnén we ) o Al
‘eshreen e O
Taldteen u\_?)&? <0 );3‘5

Talata we Saia e ;
talateen ) U’.‘-‘%_j ar o

Arba‘een O sbe Gam )

Arba‘a we )

e i |
arba‘een o -)‘3 e

e

Khameeen L’;i...a'- & J....é-




c’

Fifty five \9 h_,..e.@

Sixty &L(°
pSIX u&i” .“,,, 3@:

Seventy },M../:,,
s  Seven

Eighty

» eight »
Ninety e b
a
. mine PUATE
A handred :'a:;f,\.n!
A hundred oL = ;
and one 02 Jﬁ 2
e°f' )

Twe hundred

b )’
Three hundred % e _‘).L.:d.ﬁ S

and four et
& sl e ofa 'J;’
A (one) thouzand -y 51:?,
- z i“
Three thousand %A Yk 16 P
de .

e ®,
A million g:...xﬁl
e AT
Four million s’y 4
2 bsne L

o e @

First

ok

O gwi g ddm

Khamsa we )
khamseen

)

Setteen e o Qj:..,.
o

Setta we setteen o)"wqm

Qﬁﬁ:w ° Q}ﬁ:;
Sab‘a we y e e
(JgRaen § ‘ﬁm:.u

sabeen /

;};\;L:. sjﬁz
Oply L8

QM] ° u}*‘*ﬁ.

Tesa we \ s ke
tes“een / X gt nens
Mi—}’a
“

we wiahh

Miyatén, Meetén ‘) i u\&,\

Tolto-miya we o 1*
arba‘a ) %)j Aﬂm}

L ]
Al A

el

Talat aalaf AN B
,0

g T

Malyoon Cgake

Arbaat L T i
malayeen ) ety

e

Aw-wal Jal




Second
Third
Fourth
Fifth
Sixth
Seventh
Eightl
Ninth
Tenth
Eleventh
Twentieth
A pair
Dozen
Half

Half a dozen

One third

- 3
One fourth; "=y %

Quarter
Fifth

Talet ik
Rabe

e
Khgmes U‘*“fl‘;'
Sades U -EL”
Sabe* {.iiw,
Tamen vals
Tase® G:,,{;‘
‘fisher J;;ig

Al ‘esh-roon Naea
-

Zog, Goz, azwag,

Dasta, desal A
Wt e £09
Noss, ansas O«
T 2 Le
Noss dasta 42,5 u@ }a...;zw.:
s 3
Tolt, aildt S
a 0.
Rob®, arba® &
)
e =
Khoms, akhmas e




Once ZJ‘" %
Twice :}»3’};
Thrice; Three times b:ll:;
oe 22
Four times i‘;«."sl; )9
Ten L ) cj‘::
Eleven » e !l
Twenty ., » ..‘.;a 9
A hundred 0 ®lae cale
times ""_L ‘)24“"1
A thousand o uw s
times » 4550 l’
Single. Jn:.,a
Double ° °‘:3
e
Threefold e
o .% ° 2.%
Fourfold Al By
Number e
ses 2
0dd number s 5
Even » ‘ZJ;.E !
Middle

Last

/ W
Marra, marrdt o
Marratén e« Oli%e
Talat marrat .:,»lj,: C;)if
Arbas g

>

c o | &
ashar Sl s

Ehhdéshar & &7

marra St ok ‘5"’\}!
‘eshreen i SRS
marra ; L
Meet , marra » Ao
Alf-marra » g__i{
Muf-rad S . 28
- Meg-wez <y o el .
Talat ad‘af ‘_9\::9\ ad
Arbat | Ealslaa
‘adad, a°dad sde
» far-di i) Js i




o

Colours.
Colour ).L’.f:-’_—_u
Lt S
Light colour ? o
Deep ¢ e
s
Dark ) » j f_‘; )5:';
Fading “ » ank.s.::é
[
Hast - LA
A o
Dye; Paint i el Vs
“ g -

White Saile®
Black M
3 "z P
Yellow .};
o 7

Pink, Rose; Rosy 'y
nk, Rose; Rosy 3
Green ot ;.
3
Blue }i’

Lot
Gray; Grey s 23.
o, @® o
Brown O )!f-
(] o

o
Transparent o
P — 4,-:“:‘-3 s

\_;_;i;}g‘ﬂﬂ

Lon, alwan

“ {fatehh

“  ghameq
¢ mo'-tem
¢ bahet

“  gabet

Sab-gha, ~at
Ab-yad, beed
As-wad, sood
Asfar, sofr
Ahh-mar, hhomr
War-di

Akh-dar

Az-rak

Romadi

As-mar

Shaf-faf




Clothes

Dress, Garment

Petticoat
Robe

Shirt

Night dress
Collar
Sleeve
Cuffs
Pocket
Button

“  hole

Suspenders; Braces

Corset

Trousers

0

£
&;L)l 5.2)‘.}.3‘} L;)wa:,m

Wearing Apparel and Toilet.

- & i
M=

5 "olo-
s-.nm"‘)

3 ;.
Hedoom; Tiyah ,,j_’m Sy
e e

-

. - Jo
Tob, hidma Qdd i Ly
Gonella e
; 8=
b

Tostan. ol =02 N
Fostan, tob okls . .5,
z

i A o
Qamees, gomsain et
v o
Qamees en-nom ';;J\ 2t
Yaga, —at ;;;'L: ija
Koemm, akméam ?é-_::

Akmam-qomsan o‘...é,:é rgf

iéb, geyoob L5t

Zerr, azrar *3
‘er-wa ‘arawi e

: c}f
- ‘vﬂ

Hham-mala, -atf =
2 e

Boosto, —at gaw 80 Ala

Bantalon, —at




Shoe-lace
Waisteoat
Coat
Overcoat
Suit

Turbhan

Hat

Fez

Boots

Shoes
Slippers
Stockings, Socks
Hundkerchief
Gloves
Shawl

Belt
Ribbon
Thread

Scissors

-,
o
= -

Robilt (-di) gazma .- j,,Li 3
Sederi, —yat (6 e
/ i ',,
Bet-ra, sefar o
Bal-to, —wat _;@,H;
i
Bad-la, bedal 4) . g
(& nl < :
Em-ma, ‘emam ,.L:f 4 4,@,5’,
Burnéta, baranect ik,*;

Tarboosh, tarabeesh = %% °1~

(64
Gazma, gezam ( abs j,i;«) 1;’::;
makshtfa Sxéji.ﬁ

Cre .

Bantofli, —ydt L}q., ”__,Wk.

0 ;a
Shorab, —at “-:JL"": : ;,_-,-\j.»
Man-deel, manddeel ‘jdq:@
F
Goan-ti, —ydt- Lé‘,'lj;:- .l

Shal, sheelan JLL
Hezam, —dat _)\; ! (.\J>
Shereet, shardyet _L.;i_;i:

\
Fat-la, —di, fe-lal s
Ma-qass, —df Cyada




Needle

Pin '1’;.:
L
% 2 /-
Thimble i s
Lace SR
Lining %{‘i“d
A Pl
Calico clfer

-
i : iV v e
Printed calico CiU.( Al
= ek

Flannel J‘"l-’
Wool o ’}
Linen o
s

Silk i
-

Velvet Al

il

Cloth Sl
Canvag &ﬁ..'&;:;ﬁ.—_a
Felt =ik
Leather *yd
y il ’:

Jewellery; jewelry i -~
Watch au:.;‘;
Hands 0_33,;\;

Eb-ra;, ebar 3 J’l
Dab-boos, dababees L

2 i
Kosteban, Kasdatbeen Ql,ni‘i{

w o

;\},:.3;3

Dantel-la

Botana :x: U:zi
Baf-ta 4::';; ; i.l,;
Sheet C-:f%
Fanel-la Z,r., 15
Soof by
Teel LS
Hhareer 5 _;;‘*
Qateefs m

Gookh; gomash

Khésh u;;?«-
Lebbad S

Geld, gelood

Mogaw-harat | J;.i,’s} 3 J:-

Sa‘a, —at acl

‘aqareb es-sia‘a ac|l)) w,lae




A L

o

Chain o

Ring EE_, i

Har-ring e )3,,\

n{:

et

Bracelet h-*},“i _,.

o :9 2

Toilet A

Towel U;L‘

Brush Z):':*’
St

Comb ¢ )&
2

Soap [l }i
I % o 2~

Razor O30

RBlade S :
> 2 .:

Strop ) A
5 o0

Sponge ks
I T

Fan "U\g

. o 0‘

Umbrella i}] = anl

Cane, Stick

2
cefan on
o (N
:
i -

Pipe sl
w nt

Purse ou
U

Looking-glass. . 1o o %
00KINg-glasy { t}‘)k" O;C5

Mirror

K&Itci?c;i_;en L}:"( 3«;}‘;
Khatem, khawdiem r:’b,;
Hhalaq, hhelgdn &1;
Eswera, asdwer 5 )‘:9_;',.
Twalet . w«jgj & 5
T ashiluer, fouwat A5
For-sha, forash as _,33
Mesht, am-shat el
Saboon O _;:L;
Moos, amwds u,‘}f.

Selahh, asliltha 5yt C)L:
Qayesh, gawdayesh u""b

Esfeng, sefenga. —di b
Marwah-ha, bl
i A 4~
mardwehh 5l

R w¥ g 5

Shamsi-ya, shamdsi  dwg”
‘a-ga, Sa-saya, ‘ossy \Lze
. "o i3 o

Shobok, Biba, —at 4 . &z

-

Kees, akyas u.xi,‘:’;—.-—-v

Meraya, —at PR Ry




St

Q;LELmzﬁj C;,.,LZ‘:“ Jl-!‘}:’-i
Parts and Contents of the House.

Building P . -’L
Building materialsl}é' J};} ';) :\1‘,
Stone a;)j‘i:’
Bricks = o
Wood; Timber 33
Palace U"’ti
House u‘}f‘*
Cottage ’;‘ 7.

Ho§ei; Hut :ﬁ;
Storey ; f1007 }‘;j 2}{2“3

Flat; Apartment :.."""":ﬁ:—;\i |

3 P2
T o
Corridor ‘ °y 8 :,/ =
° 2>
Room- {,5)

Drawing: 07 0@ 2 o
Drawing-room 035 7 9,953
-~
Reception Dodni et
J v

o? 8.7

goy e

-

Bed-room

‘emdira, —dat

Sle.
Mawad el-bona B
Hha-gar, ahhgar j;t;
Toob %;jp

Kha-shab, akh-shab 25

3 < - - o
Sargya, —dt A,Wlf,, S
0~ AL
S e Js

Bét, beyool

b |
Kookh, akwalh Pt =
\—‘/
Py
‘esh-sha, “esh-ash Aie
Dor, (adwar) : -3t o
or; g ' azb . 39>
tabaqa :
Shaq-qa. shogag .
Dah-leez. dahdleez }1\;3
oda, owad SO
= -
Sala, —at Yz
Cl)det-esteqbﬁl J\#LL; s
i -
odet-nom \,,j 82t




Hall
)

Pantry

Kitchen

Water-closet,

W.C.
Bathroom

Garage
Stable
Staircﬁ;e
Steps, stairs
Ladder
Wall
Floor
Pillar |
Door
Window
Shutter

Balcony

Railing; Banister

iR

G > 8
W- Jua-

@ o s/w

)M Qmw

)JJ
al2s
359
2
I

Qa‘a, ~at ks
Karar, —at )‘}L{
é&-j

Mostorahh, —dt r1322. los

Keelar,

Mat-bakh, matabekh

Hham-mim, —at f':s:
Garage, —at é}g
Establ, —di ‘.}.;;Li
Bet es sellem ;..ﬂl m_,f:_pf
Salalem; Darag C)a %’3

Sellem nagqali d F ?m

Hhayet, Hhéta, hhéfdn Lil>

arg; Dor  Gll. 55 25
“amood, ‘awdmeed ;:_,a;
Bab, abwab, biban @,_;'b
Sheb-bak, shabdbeck .*;JL:,
Dar-fa, doraf 3\;35
Balkona '&,}:,L_ ¥ %ﬁ;
Darab-zeen, —af Cr j\SB




Pillow

Oven o8 sl
Tap iv.:\?
Sink i o8
Pump :,M;
3 []
a -2
Bolt Faal
Latch A
2
Lock Sl
Key Zf%:
: el
Furniture kel A
Bed 5
Mattress L"’:f‘":
Bedstead °.,\ELT.\€
Sheets Z)_.mz.g
gl ®ile
Quilt U=
Blanket 1__",:_4-_;—4_‘;.1?
3 o = a0 2
Mogquito-net =5 };_‘_,ffm

-
Setooh, astihha C,Lu ; c!'::a
?

4

Forn, afran O

¥,

Hhanafiya, —af Pl

s

Balla‘a, —dt, baldli® i

o u,.D’ ?
Toromba, —dt “M)L’ Al

Terbas, tdrabees uﬂlsz
Soqgata, —at :LLLE.:

Kaloon, kawdleen Q}L{.J;ﬁl
Meftahh, mafateehh Ct}zﬁ

-

Farsh, mobilya, o ?
mafrooshat e \:L:U"

Sereer, sardayer =.° &
Farsha, —dt e A

s e B

Sereer, sardyer

o
Melaya JaL Sdukc s
Lahhaf, -dt h;l’i_
Hherim, —df r\)g
Namoosiya, -df E.:.ﬂ}i\;

Makhadda, -at




Sofa, Divan
Curtains
Washstand
Basgin

Pitcher

Shelf

Drawer
Rack; Peg

Box

Safe

Piano, Piano-forte

Bag
Frame
Pictgre
Mat
Rug

Carpet

il

o
b
Yol

B AL P -
Diwan, dawdwin ’)\es. d
Setdra, stayer 5 }\:M

FERY

S
Lavo-mano j\,..ej . Ao
Tisht, feshoot -2

(S

i -

Abreeq, abdreeq ‘3‘: ;L o

Dolab, Lo
dawalib a.:-N,-:a ua@ij.,.
Raf, refoof o

3
-

Dorg, adrag

o3
@3

’.J’.t‘

Shamméa‘a, -al del
g e

Sandooq, sanadiq (B9 de
Khazana- Sl
Jod> 4l

hhadeed e
Pidno, pianatl ol
et

Shanta, shonat abrs
sy s

Berwaz, baraweéez )!_, °r
ST o)

' Soora, soiwar LY et
Hhaseera, hhosr W
Bosat, abse-ta L
Seggada, sagdgeed Bsba




Lamp .;_,;
Lamp-shade :x__:; B‘*?;"’:
Wick L 5
Lantern ‘;ﬂ;é_:j
Candlestick d}g‘_j}",ﬂ.;g{
Clock, Time piece :i,{i/
Chair‘ : ‘:,E,j;"
Table 3 Jm’;
Table-cloth ":ﬁ{' »
Knife L_&ZE
Spoon b’j;_.j
Fork cﬂ:}j
Plate :’,;1;
Dish ' C):' o
Glass; 'I‘umblef_ ';L,_;_}&, ’\;:
Bottle U_g
Goglet :;:1,,,;%.
Napkin L

o
G
\
k

©
W

Salt-cellar

ko

Vi
(s

o

Lamba, —at

@-_d:;z?
ik,

Bornétet (baranit)

lamba
Fateela, fatdgel %}:,;
Fanoos, fawanes U"';i‘g
Sham‘edan, -dt Q'._x;é
Sa‘et (sa‘dt) hhat la;;. Z;L:
Kor-gi, kardsi %Sﬂf’f,,;m

Tarabeza, -at  swly . 5500
o b5
Mat-rash, mafdresh 3 s o g0

Sek-keen, sakdleen wi;

“ 0
Ma‘laqa, ma‘dleq adae . dzals

Shoka, sho-walk QS},E
Sahhn, sohhoon L;p.,;
Sar{I, asnaf ("S’I} &_g:,#;
Kobbaya, —di e

5“3

Olla, olal als
Coii )

Foota, fo?uat :\}9}9
& -5

Mallahha, —dt a4




Sie o

Pepper-box

G e

Mustard pot .;,q,; S Havs

Cork-screw "y }wv ..5 pE="
S - D // 2 °., ’,
Nutcrackers ) ) S O
Cup —
b4
N i
Coffee-pot o {f’,;e_mg,—
] !
o 2
b4 3 © o e
Tea-pot =), L
S i
Milk jug pr oA,
Jug 2 4
- Z ) 4
Sugar basin Oyl yFea
o 2 =z
Kettle »2._.,%;::’:
Q
m - "
hay jﬁ
i ot
: o Q& &
Cooking pot ) 5:,;.,3_..3
Saucepan

( “ e
Stove; Grate '-:v’"i)‘?‘ g

Frying-pan

Chopper Lo
Bugket; Pail "L,:)‘ f ;ﬁ_é'-_:-qf
Funnel Ua_;.i

° A L /
G e e Hi el felfel
w.cmnv-slqi).x:u%’ a ]OQ

L}flibﬁ e

=
, mastarda  33n2ll
A - w?
Barreema, -al as
- -~
Kassara, —df 54| 3)11.5/
Fengan, fandgeen Ol

Abreeq ei-qahiva ;;r.?li éi_;L

&
Abreeq esh-shay olill »

Abreeq- el-laban Q,\l“ »
: ) } Sy
Sukkariya, -at dy
S
S
Ghailaya, —dt ade
’\;J o
Seniya, sawani datnd
/ﬁ/
Bhal-la, hhelal =~
- ~
4 ; nea
Taw-waya, —dl 4 }L
-~
; e s {
Lawdneen “%2° VY
- Lol + ]

Tawaya; Meglaya %\}L.&,}G&

e

Gar-dal, garadel JDJp- )J

b

a*

CS

Satoor, sawdaleer

Qom°, agma‘




Mug C:
i

Rope — 9

o 2 S oo

Grindstone Ogiee Il >

Grater OJ—;S_ B
o - z -

Bellows B) )Lz
] o i

Spit, Skewer _”)jxg - Doneaw

Gridiron; Grill :.J_;;;'

s

Morter o

2

Coffee-mill “J,. =
Weighing- . Sas e

machine (S G""f,'i}

Basket ;‘,.é.—_:‘:u\)

Bfoom "r_",’j_

Tongs ._‘}:a?-l;

Sieve Z_};_.

Ladle g] a

- =

el

y
Kooz, keezan ) )é_—_»
Hhabl, hhebdl ‘),;
Misann, —af f);“f

Mabshara, mabdsher E}f:u

Menfakh, mandfeekh C\_a:j

Seekh, asydkh Cw
Sheekara, shakdyer LEK‘Z_‘J,

-

Hon, ahwdin L UJL“
. - -~
T3 _ o oty
Tahoonet-bonn i Q_,,.U,
A /ﬂ
Meezin, mawdzeen OV e

Salla, silal

s

-l’ s

dle . e Attt
x

Sabat, -at
Meqash-sha, —af Zx,j,g,;
Mashek, {20 L
mawashek i
Mankhol, mandkhel. . jxi.
Ghurbal, ghardbil Jige
Meghrafa, maghdref 35;1»




Hammer |
Adze

Axe

Saw |

Plane

Pincers, Pinchers

Pliers
Nippers
File
Chisgel
Gimlet
Awl

Anvil

Nail
Serew
Screw-nail

Nut

::_AR (“\)

dogey e

Tools.
Y o7 -
b

u";,

BEL

S3df e

: 3
Shakoosh, shawdkeesh ;3512

Metra-qa, maldreq S las
addoom, awddeem r}’,l;f
Fas, foos; ot
balta, bulat U‘b ¥ djﬁl’
Minshar, mandsheer )l:_;;
Fara, —at _";"
Kam-mésha, —adf ; i:..%‘{
; : E e
Zarradi-ya, —at 439y
i )

Osag, —dat CLA;
Mab-rad, mabdred .33’:.»

Azmeel, azameel

Mekhraz, makhérgez j! | =

Barree ma, bardreem Egj‘i
Sendal, sanddeel J\:s:.:_
Mismar, masdmeer slte
Alawoz, —dt L}}’G’. ‘;3?;

)i
Mosmar-alawoz L5 4M5 ;Lo

i Bl 24
Samoo-la, sawdameel Pl [




a2

Country Pae=
¢ 1 Kingdom E »
Capital J:-;—%
City S
Town' . 0 3{;
Village a(?j :é
Road 0-3‘3)
Street 'J-ﬁ. 4,::‘?"
Railway, railroad " 3:}:{_ 5)
Aerodrome ‘}; )032 ’_?
Harbour; Port f‘;-"l.J"‘1
Market C'—:é-':’o)u
Mugeum EJB)::
Bridge Yo

o ® |- ;.
Custom-house  »., ,\p. r_j’
Bank

= g0

A alis Loy &5 il 3

Town, Country and objects
met with therein.

Khala, khalawat u—'ﬂ;,) . .)l:.
Mamlaka, mamalek '{_’fr.:
‘4sema, ‘awdsem :\Efl‘;
Mading, modon 1‘3.'5;
Ba-lad, belad _ﬂ, « 42 e

Qar-ya, gera ':j!:

Tariq, lo-rog; <
Sik-ka, sﬁmk’f Gk K

Share®, shaware* GL‘.’,
Sikkn-hhedeed s @.
Matar, —at )Un:
Mina, mawani tL:.:.A
Seoq, aswdq ‘3_;:‘,.
Antik-khana 4,{;_0(“\ A
Kob-ri, kabari ‘_5}."
A
Gom-rok, gamdrek ;‘J_;;-’

Bank, benook L..l.: u A




'2 G ® 2

Post office :.“"3 \ Coae

2 by

Telegraph 4oy re

office S e

- 2

Hospital - 8%
,A‘

Pharmacy, Drug-store u“*;‘u)t‘;

. Madhouse, e\g ;1;
Lunatic asylum g5

2

Hotel Y

Restaurant S
3 '
Coffee-h ol
offee-house u,b;_j
(N A
Tavern, Public-house .33
() el

i 21 &
Shop; Store 3 PRI
A e

Manufactory $Cmn g i

Mill "J_:

Windmill :J,f;, P
Barracks Zréi’_,i )\;
Police-stati o d2. o
olice-station u‘";**‘- Jy
Court b}‘;_.;_.i,
e
Prison Oy
Abattoir; ) ofir t‘
Slaughter-house Bl o

Malk-tab i _,,no,
el bareed J".J‘;‘“ n-:eai;
Malk-tab

el teleghraph A 2 ;‘
Esbetalja, -df Ul g

Agzakhana, —at ¥l .83

okl

Lokan-da, -dt jas)
@

Lokandet akl ‘_}S/ Vi »

Morestin, —at

(-]

-

Qah-wa, qahawi ;J;‘é .‘}_

&

i

Khamméra, —dat 5 )Lé-
w
Dokkan, dakdkin C,K;

Fawriqa, fabriqa, fabdarek Gk
Masna®, masane® i

Tahhoona, tawahheen 3?;;,“9
Tahhoonet hawa . _,9’: »

7t
Markaz bolis u“ﬁi }:;\l _)_(3.,
Mah-kama, mahﬁkem&:

Osh-laq, —at

. . &
Sigegn, sigoon P
Salakhana, —at R e




Graveyard, Cemetery a.5.2
Grave i );-
-
Tomb ¢ £
e
Monument - nh Gale
Minaret ",;,;,::.
Chimuey o]
Fountain A }lts
-
22
Race-course o) L,..’s 3
Swimming bath %)\, °%., .2
- o
i g e
Tennis-court 2 s ‘Z_,r'*"-
Station e u:‘;_;;:.
Theatre s
) 75
£ >
Musié-hall e
Cinema house g S gaw
L)
Footway G o8
=5 o
Field ales
Garden e jl;.
-~ a}
Zoo 3)

Shgias

Magbara, maqdber o A2a

Lahhd, lohood

Qabr, qoboor e
2

Nosb, ansab —id
s - :“

Mad-na, mawaden 4 ale

Mad-khana, maddkhen i\
Fasqiya, —af, fasdqi 4.2
Midan es-sebaq 3L} oy dus

Hammam: (=dt)."om 25 e
( ) r f r

o

Mal‘ab tenis U“f‘:; ,_:RL,
Mahhatta, —af |
Tiatro, 9% w AL
tiatrat 275 Jesols

’ -

Sélet ghona Lo Ao

Dar es-sinema

i35
J\;-):'(.Si:

Torotwar, —df

Ghet, ghéian e, JE;
Genéna, gandyen d\‘:..:-

Genénet
el haiwand

S s




L

Animals and Birds. ,Ll|, o041

Animal

Domestic animal

Tame
Savage
Horse
To neigh
Mare
Colt; Pony
Donkey
To bray
Mule
Bull,; Ox
Cow
Calt
Buffalo

Camel

o 7heti

Alif, olafa

Motawah-hish, —

Hhesan, khél
Yas-hel

Fa-ras, afras
Mohr

Hhomar, hemir
Yen-haq ,
Baghl, beghal
Tor, leerdan
Baqgara, bagar
‘egl, ‘egool

Gamoosa, -—af

Gamal, gemal

i

Hhay-wan, —af

Ol o

«®” ‘ P
-

eN e

-
z

i

M, =0y gin

Olez




Hump :
Dromedary
Lamb
Sheep
Ram
Ewe
Goat
Kid
Flock
Cattle
Fleece
Pen

Dog
Bitch
Pup

To bark

Cat; Pussy

To mew

Senam, asnima

Hageen, higgn
Kharoof, kherfan
Gha-nam

Kabsh, kebdsh
Na‘ga, ne‘dg
Me*-za, me‘eez
Gedy, gedyin
Qatee, qol‘an
Maw#ashi

Gizza

Zeriba, zardyeb
Kalb, kelab
Kalba, —at

Garw, geraw, agriya
Yen-bahh

Qet-ta, qelat

Temaw-wi <




Pig; Hog
Boar
Horn
Mane
Tail

Hoof
Wild beasts
Lion
Lioness
To roar
Elephant
Leopard
Tiger
Tigress
Hyena

Bear

Wolf.

Fox

R

— : Khan-zir, khanazeer s e
~

2 i .

°yy Hhalloof, hhalaleef (34>

a o z [+] /;
D) 9B Arn, Qarn, oroon Op
Cne  Ma‘rafa 4;;;1 : dj}’;

Iz Deél, deyool J:;
L;}; Hhafer, hhawadifer Jsl@i

o ‘t:h % o~  Hhaiwfnat b G
U =) motwah-hegha 2 =V~
2 - =

L')‘Y Sabb®, seba® Al ot

= A

5N Lab-wa, —dt ; 3;’
(g :
A Nara b
okl Fil afydl >
;i_j Fahd, fehood -;G;
‘:"?,_‘;'l; Nemr, nemoor ;{;/
‘”uJ ";’,;‘;’ Nemra ',;/:;;’
-~ rd < AC G‘-
Cna  Dabb’, deba . G,o
,25  Dobb, debdb i
\JJ’)J, Dib, diyab Yy
L 2

au’gt'; Ta‘lab, la‘dleb Sl




Jackal
Ape
Monkey
Stag
Deer
Crocodile
Porcupine
Weasel
Hare, Rabbit
Rat
Mouse
Paw
Tusk
Trunk
Bird
Cock

To crow |

Hen

Ibn-gwa sl LSJTC;i\,
Erd, Qerd, gerood 3 J'g;
Nisnds, nasanees U“l:“’
Wa‘l, weool Jrf;
Ghazal, ghozlan J'IJ;
Timsahh, famdaseeh CL..Ef
Onfed, ‘Qonffod. ,C;;
qandafed

‘er-sa, ‘“eras 3,..::.;
Arnab, .m'cineb ._::Di’
Far ghet, firan L;;)L
Far bét, » ;_:1.: »

Mekhlab, makhaleb Yz

Nab, angab cdt,.i_, Ji}” uE
JJ” 4A )

Teér, leyoor 5«59

hs
a

Far-kha, ferdkh 325,415

Zalloo-ma, —at

Deek, deyook

Yasseehh




Eagle;Vulture. 2o, QJ_;L

o

Thicken bf_.éz.:z;.s’
¥ 2
Pigeon, Dove (Z.ﬁ“’

M2
Turtledove Y J‘}OJ‘
Dack = 3
o,
Goose O
{Feese EJ‘J?
Swan AQ\;,,:
o 2
Peacock fall Y=
.,
Quail J-S_)—-L-——'
AR S
Parrot s Jf
Nightingale J_’m_,.;,u
i=d e
“ o e e -
Canary bird S ),__t__,__,
P
iSparrow gre
Lark °sjey
2oy
Hoopoo 9 3;.
Bat b
Birds of 2 e =e g
sl e w
ey a0

(A

3 o’
Kat-koot, katdkeet QJ«

Hhamama, —adt aala-
BEmri, —af ;}. r\é
o
Bat-ta, —af 2
Wezza, —dt :') j'u : 3:3 9
Wezz “)J . Q\_';
Baga‘a, —af : «:;_
Tawo00s, tawawis o 5}\5:»
Semmana, —al :\;'".e
Babaghan, —dt u!u::)

Bolbol, balédbel Jf\f : Q‘.}/)(

<asfoor (‘as-safir) =~ !.S“/ <o
; 4 2ac
kanAria te

! . 07
‘asfoor doori 269> P

>
o A A 5 U.d
Qonbora, —dt, gandber a3

ek
Hud-bud, haddhed EYSTY
Wetwht, wataweel LﬁsL}
Teyoor garihha a;_)\, JE],

Nisr, nisoor g wolae




Owl

2 o
Raven, Crow _,)(. O-ij'},)
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Boo-ma, —at, boont

Ghorab, gherban

Ostrich Z;';- « | Na‘ama, —dt, na‘am i L

e s

Hawk 2l B Saqr, seqoor B>
-

Wing °c, o Genahh, agnihha Ci,;_

Bill OJ_) Mengqar, managqeer JE_:;,,

L 0 . 54

Claw _,.Lé:: Mekhlab, makhaleb L:,)i{gi.

e i s

Feather 5,;__; Risha, -ai, reesh 45 3

e Shoo-sha Lol aE Ay

Crest ®nies : =

& g shawadshi Cob by

Nest eo3 ‘esh, a‘shdsh Had

Cage oé-:\_}é.z Afas, Qafas, agfds U_;}E’

Insects and Reptiles. Sl ""‘.Ij},l
Bee 2_3 Nahh-la, nahhl :ig;i
Gl

Hive ws3la  Khaliy-ya, khaldya T

Wasp s Dab-boor, dabdbeer j}:;

L

Worm ruj_g s Doo-da. dood 534>
Silk-worm f':"“:’du‘i‘ Doodet-hharir J‘_J; »

Leech DrA e

Doodet ‘alag

-
-
C,l;.n




wli

Butterfly Wl
e
Ant =5
Ely s
24 2
Mosquito SpreL=""v
Beetle 2 }_‘_u' y
oA

Cricket =<
hl(hz&f;
Locust °_-,:_'_é-_—_-,_j
Bed bug é
Louse “u,;‘\é'
Lice o u,‘iy
Flee o |a
&
Tick ";

oA
Spider oy A
gty

Scorpion uu‘}ﬁ
Serpent :_;i,’;_::
Snake ;ﬂ;‘d;
A
Wall gecko Jé:, .

Farasha, fardsh Al
Nam-l4, naml "é
Debbana, debban :\,?;.}
Namoosa, Namoos FUA
Khonfosa, khanafes \.’.:.n‘:;-
Sirsar, sardseer )L;:..}
Garada, gardd B
Bag-qa, bagq 33:
Qam-la, qaml ii;

Qaml J2
2
Bar-ghoot, bardgheet (&, JE‘JJ

b,
Qorada, gordd ol 8
‘ankaboot, ‘andkeb S8
< 4 T

‘aqrab, ‘aqdreb < e
2

To‘ban, {a‘abeen Olens
Hhai-ya, —at a.:_a-
A a}

Bors, abrds o,

a%




g

Professions and Handicrafts. 'd;!:'b ét“”

P -
Physician, D ; S g
ysician, Doctoy e ;_3
rgeon e
Surge T
- o ® .‘/
Dentist A
A g ;
Qculist et
=t
Chemist, ojis ekl
Druggist e
Midwife Lhlo
Hingineer Az l
S~ 7
Architect PTG
)
& —
Mechanic c‘,l‘_ﬁ

Lawyer, Solicitor

Judge
Merchant
Journalist
Editor

Publisher

Author

Hhakeem, - T
hhokama (?" 2 “"“fL
Garrahh, ~in s
C_ﬁ'

z

Hhakeem-asnin ozl r‘:(;

»  ‘eyoon O ):J; »
Pl
Daya, —dit Ly . Ll
Mohandes, —in u,;.f.;i
Mohandis 5 e
me mari ’-.5J/\<'ﬁ 2

~
Micaniki, —yjeen &K.

-2 P
Mohhami, —in _fl; : _}’Ky.‘
Qadi, godat ’dab
Tager, logar J’)’
Sahheb garida, e
as-hhab gardayged °7° 7=

sy &

Mohhar-rer, -in

Nasher, ndashereen J__f,l;
Mo-allef, —een ._}J:,.




gnl

G 2

Poet g_’,.:x_;
i

- >

Bookseller '}l:.u.é;:.a
.. %

Bookbinder B =t
Printer ° -’“:';j;
st

Photographer Pigt el
Draughtsman b.g...l'i:, s

D I atert o
ragoman, Interpre erO,,_..);

)' ~ e /ﬁ
Translator aeicheg
D e vy
- 0
o 1e
Clerk ﬂ)%
o s, © L1
Accountant ‘L‘}.:u 3?5.—.: |
: 5 ’o o ‘5
Storekeeper j-‘;*:é-;’ ) ghew
R
Singer );..:M
-
3
Actor g ):.'é—:-.aﬁ
Actress

mﬂf:- é_:: ‘
Dancing girl 'Jf:? b
’/ *

i

/ ¢ ~ o 2 & ot

Money changer ﬁ“‘%‘“’ 9‘
o2

Goldsmith i v o
- o

Jeweller o )J}?-

Sha‘er, sho‘ara
Kot-bi, —ya’

s <o
S0

Sahheb mat-ba‘al-~f - \
as-hab matéabe® dL""Ea“f"g i

Mogalled kotob

SN

Mesaw-wardti, =ya L;'!_ ) goan:

Rassam, —in

(45

. i > %
Torgomén, faragma u\z-; "y

Motar-gem, —in g__j—');,, e e
Kateb, kottdb e
% >
Mohhéseb, —in Sl
Makhzangi, =ya U‘J;'
Moghan-ni, —in /O’.“
o
Momas-sil, —in A
/ b
Momassila, ~dt Aie
Raqqésa, —at ol %
Sarraf, —in L}L':p'

Sa-yegh, soy-ydgh

A . 2
Gawaher-gi, —-ya




Watchmaker s A )

Blacksmith ey

~&
Coppersmith UL
s
Plumber, Tinsmith _;-:-:-1—"
L]
- -
o e ~o
Carpenter o )S_—z
<o 2
Joiner Sl
- T
Turner ey
Lo, s o
Cutler fL;_{-_=

el e
Upholsterer T lf'}t

Shoe-maker

Saddler °J]
2

Tailor o =
Dressmaker i’é:zfé' 2

o2
Laundress e /) )

S2es
Ironer o J:.\
Dyer 0;1;
Shoe-black “siyl, %
Barber ";3(,

gl

Sa‘ati, —ya ,JL;L;
Hhad-dad, —een Sl
Nah-hds, —een U‘”g
Samkari, —ya (_“555::
Naggir, ~zen ‘}\;

» deg-qi :_53 )6‘:
Kharrat, —een _L,l;;.
Sakakeeni ‘_9{ ’2.
Menag’ged, —een .!Ci:.,
Gazmagi, —ya u%}
Soroogi, . Vs }:}L
Khay-yat, —een _191_;;
Khay-yata,—at ‘ &L:;_;-
Ghas-séla, | z\ﬁ,‘ié
Makwagi, —ya U’»: ;ﬁ
Sabbagh, ~—een . é‘f’.j
Béyagi, éya | g%)i
Hhallaq, ~een J;)l;




Hair-dresser
Baker
Butcher

Grocer

Coffee-shop-
keeper

Servant
Baidservant

-

’iwmfemesé
Look
Waiter
Tiabourer
Seullion

Veterinary )
surgeon

Farrier
Coachman
Labman

Carter

S ghr

e -0}

w

Mezayyen, , ’:;,
Khabbdz, e
Gazzar, —een _)lj;_
Bagaal =
Hbalawani, —ya Léi _;\;.
Qahwagi, L’g.’;g:;
Khaddim, —een f‘l;' . C_,ZL@

Khaddama, —at

Lg\&.ixg\.«a

Murabiya, “ 3@:: B

Tabhakh, —cen b [

-3

Sl
Sufragi, —ya ng’-f.w
<amel, ‘ommal J.«L;
Marmaton O 512,«}

Batarioil Canii= T
B ul’*}:"e%#-éﬁ%’.

~ya, ~in

Betar, —iyeen _,Uaf.:

e

‘arbagi, —ya (.;‘J,\:) L@';}E

a
o f ® -
‘arbagi ogra gy uﬁf'
«  Kkarfo ;_,K »




Driver; Chauffeur J_Lfi 53

28—y
Conductor o 18 e
0o9®

Groon . ¢ ¥y
2 S

Donkey-ho ° 2
y-hoy (s o

3

Mason ‘b...fxs
=
T A
Porter E
Shepherd s
L
Farmer "J: :315
Gardener °r 34l
Hunter ;;i;
Fisherman ! d/‘ j,‘/f.é
- e a )' >

Door-keeper 0);_‘%= "y 9
Beggar o
S
Scavenger ar s
Guard, Watchman ey
Thief Y

e o

Pick-pocket

e

Saw-waq L}\“};
Komsari, —ya 5 )L’:{

Sayes, suyyads,

Hammar, —een, —a )L@w
‘Banna, —yeen *g{
uh o:'
Shay-yal, —een A et
Ra‘i, ro‘a ﬁ}
a3 -

- -

Fal-lah, —in Mo Cl-
C ) )JE
Fin ok - #
Ganayni, —ya - Lﬁ."h" st
Say-yad, —een sEe
Sam-mék, =een .ﬂk
Baw-wab, —een e

z - o

Shahhat, —een  lhs . Sz

Ziabbal, —een JL:
Ghafeer, ghofara J:}*:;’

Hharmi, =ya sl 5. "L};;,E

Nash-shal, —een




Cogr

Virtues and Vices.

Activity, Energy, % - B0 il

liveliness STEE

Active; Energetic 3<%
-

Skill; Cleverness Ué=_',
J e 7

Skilful; Clever U_}_L%;

Hard-worker

C‘J."=_f}.>)\.~!

Affection ..£=.g.9‘i
A
Affectionate ,_,...._éu.;\
Friend a.x.-, J9
Friendship ?f:: A0 ;5

°

; St
Acquaintance AN \

S s
Enmity ; hostility;t iy
hatred e
Enemy; Foe ,_:i
-
Love 'n_ij
5 eRe L
Generosity ;_; ) )_:_;:
Generous "u. ).;.E-
Miser; Stingy '):,f::

Las (V)

JI5 0, plad

Nashat :l:.t : _LL‘g
Nasheet, noshata _L”t;; . .&;2
Shatara ;3\‘: : 3;&::‘?.
Shater, shottdar )Iil:: : Jg\,-
Shagh-gheel, —a ; :,. 2
Wadad 355
Wadood, —een ;3’3;
Naschhdb =T e
Sohhba 3:;»3 8l
Ma‘refa, ma‘dref 4; ;n.:
‘adawa selac. zs;’{
‘ado, a‘dd '_,:&;
Mahhab-ba :,;- . Z.Z
‘Karam r:(
Kareem, ko-rama ‘r:(
Ba-kheel, bokhala A




S

b S ST e
Avarice; stinginess. J.SI Tama CL U2
X j’ “E g - ”
Avaricious e ,;",);l Tam-ma‘, ~in CL‘L - J:£
7 iy
Greedy :L’—f' k - o_{.; .{:\}:
2 -
Audacity Sows | Waeahha a-lsy
2 .
Audacious Lv_,’;';_g.;\ Wagqehh, -in Cg:_,
Affliction u:;;__é_—f,:l:n Hhozn u,);. 4 ‘--3,(
J - o st Hhazeen e Rl
Afflicted - e y -
: ‘\:5::"}’” hazana St "‘T)"ﬁ
Sorry )i Mota-assef, —in Can\te « Lo
.o i = Sy
Angry J,.“,\ Za‘lan, —in C))l;) . Ql:.ﬁ:.
-
°Je  Masroor, —in A
Glad 2 .
: JN? Far-han, —in % K=t ul’-)’
Happy w Sa‘eed, so‘ada onie
s b

When a noun is qualified by an adjective, if the noun has
the article, the Arabic adjective must also have the article,
as : The good man, Er * rdgel et *tayyib. This is also the
case when the noun has a pronominal suffix, as; Kitaboh el
eswed, his black book ; or is in construction with another
qoun, as : Hosin er rdgel el ahhmar, the man’s red horse,

Adjectives come after the nouns they qualify, and follow
them in number and gender. Feminine adjectives, are formed
by affixing (-a or -ah) to masculine adjectives, as DBint
tayyiba, A good girl.

(*) In speaking, the letter ! (in the article El,) is. assimi-
lated before words beginning with :
s e e e e




Miserable
Coward
Cowardice
Jealous
Jealousy
Polite
Impolite; Rude
Shameless
Novice
Glutton
Dishonest
Honest
Confidence

Confident

igg.

o_.s|° o
um’ d,
o n’a‘!
;’,-...!'l
',a)’
s.,L.a.,._é=

&y .1
.._,.1.\#.;...4_:-?:

Ta‘ees, {o‘asa U"'f“;
Gaban, gobana G\:i:
o3
Gobn Cre-
Ghay-yoor, —een 5 }:;
Gheera BC . U-L?—
Mo-addab, ~—een u;‘}i
Qaleel (qolal) - [ s
el-adab “-"DY Je
- Qaleel-el- \ L SR
hhaya ”\:;' J:b P
Ghasheem, Ghoshm, .’:'.5-
Ghoshama
Fag“an, —een u't.?— J/S/i
Khayen, —een U‘L‘-’ u,.L..p
Ameen, omana il
Thiqa Fry
i
Wasiq, —een e

A good man') Jie % sEGN) T & G5yt Gl Tad

Yo ¢ (O s Good men ) Jio ok V¢ (b S5

JF 5 Wl il oy oL ok A good ginl ) Jo i
(1) ) The good boy ) e « A <l JT e




-

Goodness e : _\;’.,
Good 5 _,;.,
Better ;’é
Best ;:_3‘
Bad s ’
Worse u,' s
Worst ._;,'_,“Jj: 0
Fear -’f‘f
Fearful 3;}3
Afraid 14
Kind Wk
Kindness :_é’.ﬁ..?
Cruel ) % ;é:
Cruelty ;:j'}j__é_-_-,

Hot-tempered 5 st e

e

Braggart; Boaster A J-.:.}.

. G
Lie ‘5‘9

Liar 4 Y
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Teeba

Tay-yib, ~in _:L £l
b

Ahh-san 'o:_;\'
El-ahh-san L.);;..éﬂ
Radi, ardiya ,"_';2)’, g{]p
Ar-da is3i
El-arda 'T_-,S"yi
Khof J,;'--
) e
Mokheef \_‘.:i.
Khayef, —een G
Shafooq, —een X ;‘:;
Shafaqa :;;:;
Qasi, qusdh u,lf
Qasawa : )...'9" ; 3;\:.;
Kholagi, —ya JE’J‘ . éLj\"’;l,’,
Fash-shar, —een )l:-;-_,;.
Kizb ulé=

‘Kazzah, -een




Backbiter
Hypoerite
Insolent

Affable

Gloomy ; Stern

Stupid: Dull
Thoughtless
QObedience
Obedient
Disobedient
Obstinate
Diligent
Lazy, Idle

Slow
Quick
Hope

Hopeless

— 101 —

._..u Ay |
=

q_,..:t.J =
o

J,s=

wld.

Despair; Hopelessness Jm:. 3

Nammam, —een
Monafeq, —een J’,u : z\}’.
Sa-feeh, so-faha aixl . c;-j
Anees, onasa u*"f
‘aboos, —een

Baleed, bolada

TAyesh, —een . B
y uc.)l u_,}lL
Ta‘a aclb
.
Taye®, —een C:\io
‘asi, —een, ‘osd ua\c
b 3 4 = -
aneed, —een, ‘onada e
fo:
Mog-tahid, —een B
5
Kaslan, —een O ...(
Bati. —een ;‘)gf
5 -~

Saree®, —een

‘agham (.f.c . J‘\
ra 5.
Ya-es, —een u..;"h
Yas, (yaks) u.\._




Pride 0_@;:'
Proud; Haughty 3’5"5’.
Humility . Q-E; £
Humble; Modest 3 c-p’
Care )1—('—‘-‘—:‘
Careful J”J":‘:%

Take care

- .
- Sl
,A% ead

yo
Wisdom °p3 )
o
Wise s
% -~ 2. ;
Ignorance U"’)“’i
; L 2,
Ignorant Pl s__svl
o £ o - e 4
Sure; Certain L')L)“"','i’}‘:
Bgeininn
Doubtful " )aigls
To doubt ol
Belief el
i
To believe Ly o

Deceiver; Swindler; _%°

Cheat A2
To deceive Fod )3 G
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Takab-bor

Motakab-bir,— een

Tawado® C},\};
Motawade®, —een C};‘l Ta
i
Ehhteras el sl
Hharees, —een oA >
Ehhteres u,.jo-\
‘aql JZ;: il

‘aqel, ‘oqala

Jils V fg

Gﬂ.hl J§>_-
Gahel, go-hala Jm'u?-
Muta-akked, —in _.\f‘l:,_\;,:i::,.
Murtab, -in ._.,»'GJ. iyt
Eriab gf,;'u")l sred i
Tasdeeq Y L shazed
Sad-daq L;_w . daeh

Ghash-shash s U‘L.r,

Ghash, ( ghish) uﬁ,é . C.,\;f-
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=
=

Patience 8 pity
Patient \_-_-A:;l,'
Impatient ::,LEI_,'.\
Dirty /Q;:_:

Pt
Dirtiness; Dirt; Filth &,_\_;),;

]

Clean enle=
Cleanli G

eanliness U"j‘l‘ _/il_é;,
Easy A

/J:‘ %

Ease. i l

Difficult ey

Difficulty -1 5
-~ -

Right LR
Wrong A2

&

.. ! wd
Possible o }.:!: L)
e

Impossible U},;“,E
Danger ° S
.

Dangerous Lp paid
Safe . ?_;:_,

Sabr Ao
Saboor, -in )32‘3

Malool, —in

Wisikh, —in

Wasakha 2,
Nedeef, nodaf ‘-—“:Lli
Nadafa aell;
Sahl, —d Je=
Sohoola :\l}?,:.
Sa‘h h_j,‘; :
e T

So‘ooba 4 ga
Sahh, Sawab g %‘,‘2’
Ghalat Lle .\

y ]
Mom-kin ﬁ;

-

Mostahheel  |zil. -S¢ nc
MJL;

sl
Mokh-ter, kheter,—in )ia';., JL,'..

oo

Kha-tar

Salem, —in




2
Behaviour, Conduct g

o 2 : v
Eloquent ,_‘_'_.,35".-_.-,) J
Eloquence b 2“1
Eaid
Hegitation °u_'_",g—~;_’,.
/‘t %
Gambler L o E
*oy”
To gamble U_‘, &
Drunkard a,“)_d_-,-‘ & 33
Prattler; Talkative CAS
o 02.
Bold; Brave .\1}:
Rash "U:\;
- ) ~
Suspicious AR N
:
-
Nervous :)_35_:
Tyrant SRS
Dignity L
s s
Conscience O Sl
(@ gaae
Weak ti\‘l:,
“/
EL
Strong s

Charity-
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Solook

ﬂ,l.’,,«.,
c;..a.’

o

Fasihh, fosahha

Fasahha las

2
Tarad-dod IS _;-
Moqamer, —een e
Qamer :,;15

w

e

-

Sekkir, —een

Ghalabawi, —ya ¢, . 0,

+ 2 -

Shoga‘, shog‘an t\;:.‘:. Py
Motahaw-wer, —een )t’,’:j
Zaunan, —een uf.l; ':JLH »é_:
‘asabi, —yeen st_Z:E
Mostabidd, ~in ‘ML L
‘ezzet nafé U": ;;;: 1 3.:14?

Dameer, damdyer 3.3, ¢

Da‘eef, do‘afa Lo
Qawi, aqwi‘;;a "@_,3
Ehhsan, —at ol
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; -~
Pious; Godly EJ“"\’.
Jo
Faithful el PR
=~
Genius o ’:, ',‘:,.*
FaE
Mischievous "u_,,;:f_;_,,/
Leniency o
T L] [ ]
Lenient il ',:/E
: i
Vanity i
Vain (_;:;
-
Mean ‘J.!»}
' - n)-'
Forgery e
T .}-
Forger ° )E.) I
Quack L "ﬂ\)"é

Taqi, dayin, —een R t}'f
Mo-men ; —een 0;33
‘abgari, —een “"_gJE:E
Mo-zi, ~yin Sy
radi, ar-diga €520 s o298
Tasémohh C:l:.;
Motasameh, —een c,.L’..I.’
Ghoroor P };},
Magh-roor, —een By ;‘.;
Dani, adniya ﬁ(_g..S
Taz-weer _}: 5;
Mozaw-wir, —een )}‘f
Dag-gal, —een Jl:.S

AN o 5 JEET, el

Dimensions, Sizes and Properties of Bodies.

Heavy ’._}_75
Light iy
Hard °3%a

Te-qeel, lo-qal

RE:

Khafif, khofaf G

L

Nashef, —een




Soit

¥
Flexible
Full
Empty
Thick
Thin
Large, Big
Small
Little
Few
Much
Many
New
Old
Narrow
Wide
Extensive

Broad

o %2
SR

L

2
g
-

Tari, tordi’ L..S)L’ oo
Maren, —een 5) J: : U::j :
Malyan, —een Ji\»
Faregh, —een : é@

Tekheen, fokhan wsi = e

Rafee®, rofa* G,}
Kebeer, kobar Jl‘(
Sagheer, soghdr e
Shewaiya, Qaleel, / - -

golal ( 4:{) J:Z!‘e

Qaleel, golal (34‘;) »
Keteer, kotdr (1:{))3:5/

Keteer, kolar (3_\;) »

Gadeed, godad O
Qadeem, qoddm is:_}.;
Day-yaq, —eeh L;:,ﬁ
Wa-sse®, —een Aty
: , G
Momtadd, —een e

‘areed, ‘ordd




Breadth R ~ ‘ard U‘; ;c
iz Al
Short ‘1_:,:,:: Qa-ssir, osai-yar, —een  n.ab
e 2 2
Shortness w /3}; QoSsr; 0SS _rab
2 -
Long C | Ta-weel, towal J, )L
8 - >
Length fa L) Mool Jsb
b g
Lengthwise .‘;Y :_‘_,‘;“J - Bet-toel J,LJ'\:
Crosswise » :ri( Bel-‘ard u.'a:’.l'x{
High ocla © “ali, —een Je
Height °-35\a Ertefa; ‘elu é&?}i{-. “e
2 i
Low by Wati, —een suL;\ 3
Deep o % Ghaweet, ghowdt s ;p i
R hod -
o . o
Depth °4. > Ghowt Ly . 5F
Sweet " g Hhelw, —ecen JEa
Sse
Salt, salty '25)"“ . o). - Malehh, -een é\,.
; - L
Bitter B Morr, —een gy
-
Sour *yyw Hhamed, —een Lesle
g 3t Py s i ‘h‘—
Equal to el l Mossawi le oh e

‘ -

: S e o
Different from 'f IS ;_g > Mokhtalef ‘an Of \_alj-




Parallel to
Square
Triangle
Oblong

Angle

Obtuse
Right
Circle
Round
Diameter

Radius

Arc, arch
Oval
Flat

Surface

Bage

Cube
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Mowazi le J i
Morab-ba®, —at )
’ c‘)‘

3.

Mossal-las, —at s
Mos-tateel, —at J. .
Zaw-ya, zawdya & l;

o b
. Lhhodda afinl
i ot
»  monfarigads iy p
»  Qéima b »
Dai-ra, dawdyer a3
a &< A
Medaw-war, —in 9, p Al20

3
b

Qottr, aqtar

Noss gottr )B ,_1,,4}
Mohheet (;}l.ﬁ\ ) _L‘:;:-
Qos, aqwas U'.;;
Baidawi toslad
Mosat-tahh, —dat i
Sathh, setooh C-L:'
Assas, —dt U“'t{i .5els
Moka®-‘ab, —af .___:.”




09—

LIS L
Cone O ¢=
Distance; Space b"}?""
Line ‘U&')l
2
Oblique ‘Lﬂi& |
: e 4
Perpendicular ;L:(.:L,.,l A
4 0.t \@ 4
Horizon O e
L
Horizontal e\iiy e
b
Centre R
. 2 *
Axis w....:‘—::-'l
.
Atom Z,Lv‘
[ 2 3
Atomic , Sb!
oS LN
Movement ;,:_33‘
- a i .

Attraction “;,.Lé: i)
Gravity ._",.;:.;-
2ol

Natural ol
- Bl'
Artificial i
Imitation :J:.E:.:{
Simple 2)atas

© e 2 -
€ompeund ahlee=

Makh-root Ly >
Masafa, —dt - i
Bo‘d, ab‘ad Wle . Jm
Khat, khetool
Monhharef w? );...‘:, 5 J;L
Qa-em B. (go0F
;’4
Ofoq, dfdq ‘39\

Ofooj dis\
Markaz, mardkez - Jé:j;

Mehh-war, ’v;

mahhéawer 2
Zar-ra, —at 33:5
Zarri ,._5*;
Hharaka :\’(J;-
Gazibiy-ya :;l\;

, ardi-ya 3.;?_;’ »

Tabee‘i -b‘:;!o
Estena i w_c‘dg.ﬂa\_
Tagleed J;_.‘E
Bageet : h;.:a

Morak-kab
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Domestic Electricity, etc. (), <50l \1);{_]\

Electricity S _:-\GI,
Electric ) Jx.{_ﬂ; [
Electrician :’J:‘; /j\oﬁ:’l
i 22

Motor G)‘

2

Dynamo 2
= /_ -
Battery o 7
Switch b_; J:.«

2 /
Switch (turn) on °Q\ u:" )"’

Switeh (turn) off Q\

u" J“
Bulb el
o &a I‘
Valve wal_s
Magnetism ¢ jx;:-u
o4
Radio ) £
Broadeast- , Ti7we
ing station =" cr C‘* ..;KS,_;
To broadcast °= K; 97 .,_,
Microph 01232
rophone e

Battari-ya, —at

Kahraba " °‘
Kahrahi "’d’)u(»
‘amel kahrabi t}}‘(‘}:‘c
2
Motor, —At 2954

; St 11,9 s
Dinamo. —df )‘L‘i? .Jjé'-

Moftéhh, mafateeh C\.qﬂ

Bahh (Ll 5l 5,30 ) 73]
Eqfel ( » ) 335
Béka ( » ) ';ﬁj
Senfm, —af ol . r\t‘a
Maghnatis u..an";'u
Rad-yo, —at !3‘5-81 N
Mahhattet (-dt) 2754 .‘-‘i}_
ezd‘a S
AL
Yezee* ) b
Mokab-ber (=af) _esy &5
€5-50% gl J"“C
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Wireless o ,33;,’, :
Aerial Rhieen
ALeria o s
b
P sl
Hadiation Oy > | 5

La-silki

Hawda-i: Ar-ya {_l)\ . d\‘;ﬁ
Ishfa i\x.;i

Jleed 5,28 CibEgos L Ay

e
_}))L»

Adverbs, Prepositions and Conjunctions.
in constant use.

o B

About O3l
& A

Above e |
e

After Pary
A e

Afterwards 5 A |
! S
Again e
o o © o.fo £
Against B Y|
! 2
Al J!
oT

Along el
Already 2;_,5\
a 91’
Also b g 1
253

Although sl

Bekhosoos Qaf;; : ‘_J_;;-
3 i
Foq W
Ba‘d T
Ba‘den Crde . U5 S

(asf . G

@

Sénian, Aydan

Dedd" Al . W
Koll ok i
ila el amam (L.(Y\ e f\”_\).'éi
Qabl el an Qgii 13
Kaméan u{ | J:(e \:__{i
Walaw en ) /}'. ol é




Among; Amid; . ."‘1
Amongst =
°L
And Y|
Around :\j",\/i
—
As i)
. o, %
Aside k]
At o]
%
At first T
At last; At length = 2N
At least °.,;‘_.:d, »
Sid
At most ey
At once u':’,} »
At present L’,, ; ro»
:
Away & ,I
Because 32}_":,,
a2
Before ) 8ey
89 1~ o 2 2 o
Beforehand EH 4=
Behind ° L l;.
5 2% ;
Below; Beneath ol
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Bén u_ﬁ ; Q_«;L
Wa; we (9““"“:}‘)),)(;
Hheol

Js
Lamma; Zai “L_g; 'v:.!’q..:: J;.

‘ala gaﬂb = J;:.
o 2?2

Fee; fand 4. 3. 4l

Aw-walan \f)i

’o =

Akhee-rapn | -t

‘ala el a-qall

‘ala el ak-tar

Hhalan "YL; : E"jo
Delwaqt ;3’;!9 x {)F&“
Ba‘eed dam Jou Je
Bi-sabab, le-an U{LY .wlis

Qabl, qod-dam J_, (. \.i

Mogad-daman Bl )Ls
Ol
Wara; Khalf o1yl

Tahht

el Bl




Beside
Besides
Between
Beyond
Both

But

By

» chanee
. force
. turns
Certainly
Down
During
Lasily
Enough
Exeept
For

For instance

s (A)
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Wl

%
Beqorb &, ilf. A

Khelaf A

Beén \_;37 . O b
Wa-ra ;\Jj . (24?

Kilahoma; El-etnén \:; 3 '\}Q)‘\{

Laken C,‘{,i" <O ne
Gauh S
Bes-sod-fa pHCATE
Bel-gow-wa ;5}5315
Bed-dor );:25\5
Akeedan r_AS/? Eu:a,é}mb
Tahht hj‘:; 5 L}.ﬁ.n.uil
Asna o\t
Besahoola :*;'BJM(L\;
Kifa-ya ales

Ma-‘ada; Hla Y} . \ael . (Gom

‘alashan ;
Le-agl

Masalan

ol . ey

-
i~
o




From
Here

How ?

if

In, Inside

In and out.

In the mean-
time

Into
Late
More
Much
Near
Never
No] Not
Not yet

Now

Of

e
4

g

Men

Hena

Kef; Ezzai

R N

Eza

Fi; Guw-wa d .6)\3'-\.3

[l X
Guw-wa we barra \_;-3} 'g},.
Fi asna zalek

SU5 0 3

Guw-wa, Fi, J,.l; 8 },,.

o~ s

Wakhri ng" RS e
Ziada Sl ;cs/ \
Keteer °j~31’é-_:
Belgorb min; o u"j;jh
Ganb (& gy
Abadan rJ/u'n _
La, Lés Y U:.J . J{
Lessa 'C:'L . J_::_ (l
Del-waqt ;:5/;‘; ] Q#\J‘
VMeu; L- _j <O

Be‘eed




Often
On

Only

Qut, Outside

Over
Perhaps
Probable
Probably
Quickly
Quietly |
Quite
Round
Since
Slowly
Some

Sometimes

Soon

There

v-},‘: i

s #
Mira-ran | 5 | |
‘ala é;
Bass; Fazlat :j‘; 3 j;;,

Barra; Kharegan Ii«/. leé-
Aktar men u,jﬁ .Jcé;t_é

Yem-ken & 3 lzJJ
e

Mohhtamal; Momkin

(g
/’u,

Men el mohh-tamal J.J.SH "L.J,
Bisor-‘a i;jiA
Beshweésh; 35 -'fi,
Behedi e
Tamim lelg
Hhol J

Men moddet ;;_.\1 e .,:\;:

‘ala mahl Jé de . ;:‘a)ﬁ

J .,. = X .
Shewai-ya; Ba‘d e

Ba‘d el ahhyan ul:,.‘)?'u u;”;

Hhalan NE o
Hendk ﬂL;




Under; Underneath

\\,.'

\is

O

Lezalek d_lf.:\l .}: O
Bewdsitat /T\L;:E_ £_3 : ,\;:QE
Leghayet ma L. 1,:\;’& L‘ﬁ Pl
Tla Ji

Kaman QK el

Nahhu )ﬂ

Tahht ;:aﬁl
Ma-lam (l I
Foq; ‘ala L:”; 5 d}g
w
Ziada ‘an Ler ;Dli;g e
‘adatan oole . \i.:\::f&i
? #
Khales: Geddan [BES

Lam-ma W \,_::5,

Emta ez
Matrahh; ¢ wgia fave ol o
Mabhall O ¢ gk - S

- £

Feén O e oy
Ma®; Be Sy
el i

-

Fi; Guw-wa f}’." EED




Without 13'513 Bedoon; Bela >l‘i NSLEY
2, s

- -

Yes e ,»-U’ Na‘am; Aywa °{,,.a:' : ‘-k

ot -5  Lilan, Ledel-wagt oW . aa

The Pronouns. et
e e : ’ Lty
1 can b fzg\ Ana agdar 22 R4
: : i
He » 8 Howa yeqdar oda 48
. ' =
She , » 96,3 Hiya feqdar PP <
i LI o,
We ., » 'C_S} Ehhna neqdar J:\;; oF
! el e [
.2 [Enta feqdar =i 8 )\
L > "2 Eato teqdaro 070 €2 =
: ! 2
They . » @; Hom yeqdaro !:,):m"f
6 ? i
L . - 3 .
Tell me ¢ N Qol i n}»:}?“} J_,s . é{ag
2 z 2 )
,» him ;,b »' lah AT o)};l
, her 3\; » , laha NG \ﬁ)}';-!a
, us L");\ » . lena Wiy L;«:—L
> 4 =~  Ana agool lak ! e hi
I tell you ‘g /fé‘. W e S Jgl bl
! Vo a2
' sias ol lahom ; |
Tell them e J_,/ Qo (,.LJ! f;’w;




My book
His boolk
Her
Qur
Your ,
Their

This; That

L] L]

These, Thosge
Who, Whom
That, Which
Who ?

Whose ?
What 2

Why 2

Where ?

El bent di (that girl ),

o ¥

>

Lo
S e

LRV
» )l;a

— H8 —

& e

Kitabi S
Kitab-oh -\ﬂgf
» ~ha lﬁlff
oo iy
kitab-ak E( d/u_’{
» -kom I e
N hom rﬁ\f_f
Haza; da (m . )* |5, |4k

hazihi; di (f. )* R T

h&-ola,; dol * J}D i »\J“,;
Allazis elli  (olidy) ot
Allazi; 3 .
il ( J\}:b ub:&ﬂ ) ng-\”
Man, meen Cne . O;
Liman; bita* i R
meen i &L’ 5 L)L
Maza; éh i
Leh: alashan eh &), 13(]
o e
Fén, wépn .| Cre . O“

(*) Da, Di and Dél come after the nouns they denote,
which should take the article, as in, Bl kitah da (this book ),
El beyoot dél, ( these houges ).




— 119 —

L-..:/'E!lj ;_)\:::’Zj‘l» ‘ZJ';:; Q\{

Commercial and Business terms.

o %e ~ o i1
.,:,JJL_LJ-'%_.;_::\

e ]

o -0
Accountant o

Account

Chief accountant » ._,_,C:.'.s
Agency ]
Agent sl
e
Amﬂunt, Sum T Jlnl

e e &5
Article e
° f—

At (a) e
J u ’_'_ 02 |
Auction O...._é:: P
e a 2
Auctioneer =g
a //

€ 1' o \
Balance U,.,-L.L{
Bale J.fn
Bank "C’a\.}\!
G

Bank-note )
Banker o ;_4_—.; |
Bankrupt “,_“;’,:,_é—f_.@’_

Hhislb, —af UL,,,;_‘
Muhhaseb, —in O ."1‘[;"

Rayes, (ru-asa) .
el hhesabat 'L“;;‘ -
US55 35,
Wakeel, wokala J:(j ! J:‘f:

Mab-lagh, e
mabalegh (:lf‘

Taw_-keel, —at

‘ o P

DUB2. Aot

Sanf, asndf A
Bese‘'r J:;..g
Mazad, —dt S1%
Dal-1al, —in J' >
s
Bala, baldt det

Bank, benook Gc‘,l;: s ;}J‘na.n

Waraget bank d: 3.533
Bankeér B s
Mefal-less, -een U,,L'gi,




Bankruptey U"":’&":’
-~ ’b -\) 5
Bill of lading %5 ag) 23f7),

- [
R <
Book-keeping "Ca‘. L= é\.);

Book-keeper

Broker te ‘;jo
o o - 2400
Brokerage G.J = Y
To buy DLSL, ’;.:,:
Capital s
P J T
Cargo Si-;g/
Cash; Money e
Cashier o}.s"g
Cheap o o2t
Cheque ©s ’;;-
Clerk _sjs:’g ‘<
: 2
Commerce U"'J’*-C-
Sy
Commercial ol *o-o
Jonre— ;
Commission oof_‘a =

%

Company; ( Co.) u:l..%
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Tafleesa

Boleeset shahhn

Misek el
dafater

Mask ed dafater

oA

4«.&1&:

s -

el
uzaw‘wf[j

wle R ALk

Sl &g

Semsdr, sgindsera _)Lz.ozj

! S S
Samsara 8l
Eshtara, (eshteri) sl
Rag-mal J\c‘“!)

aiia 2

Shohh-na el
Feloos, Naqdiy-ya PRV
Sarraf, ——/i\n ;._j_f.é
Rekhees, rukhds L)a(;b-;

Tahh-weel,
lahdwil .

Kateb, Kottab
Tegara

Tegari

‘omoola

Sharika, —&f

e L

iles

. -
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b °p 2

. 0“ .
Contract - e
D. /“i e /J
Correspondence Cnl ‘f“‘;!(
Credit c;;_) 5
i 2
On credit B |
2
T ’diLOI‘ o T -
Cre 63 ,
/), -
Customer e
Dear, Expensive ,:_9
.Del]t- g’.‘J/D
£,
Debtor jh.: >
Demand s
e o
In demand e
# -
3 o a. . 0 >
Good demand .,hL._}; s
0 2
eposit - .
Depo ‘-";’,-3
; e
. Detail o |
(& ni=
Discount, ot '1;/\_0
. y: =}
Reduction — =
>
L ]
Duty, Customs A
-~ -
Expeuse e l
2
Fare i

Contréato, ) ey
fah SRSl
conlralat L, &
Mokataba, ok :;5;1},’.

Jo i
Eftemad, —af 4 ok .oleel
5:.&5\1\,

Dé-en,—een /L'}iﬂ} di2le s

Bed-dén : Shokok

Zeboon, zabayen. u;r)
Ghali, ~in /J\é
Dén, deyoon U»S
Maiig;oon. e }ﬁ;;- J;ix
Talab, —at -..,;u;

Matlooh; Rayeg é\)’ k,_;)ﬁm

Rawaig C\ ;)

[

Ta-meen; Amina &l . Cpal
c:.:aj ; J:,aaf
R (;;

Rasm ((resoom ) 5|2 o
gom-rok ool f*”)

Tafseel

Tanzeel

BT

Masroof, —at -2

S DT c}'
iy oJP_"I

Ograt(ogar) safar




Freight
Gain; Profit
Goods
Income
Indemnity
Instalment

Insurance

To insure
Interest
Hndorsement
Letter

To borrow
To lend

To lose

Lioss
Merchant
Merchandise

Mortgage
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Nawloon uj}{:
Ribhh; arbahh é-l
Badaye® s

C: %
Dakhl She 3
Ta‘weed, -dt U= QE
Qest, agsat lzfmj
Sikorta ‘,L”C.ﬂ. i'b
Sokar, Ammen ’:‘-E

Fayez, fawdyez L.\, 5,506

Tahhweel J,;ﬁﬂ 2 J‘GE;
Gawab, gawabat o>

Estalaf (estelef) g__,aL... .‘__jﬂ’:.,l

— g

Sallef Q,__,IL... . L}QJS!
Khesser, (ekh-sar) Jm;

Khosara, khasdyer 2) b

Tager, foggdr b
Boda‘a, baddye’ :\cL;J
R‘almiy-ya,-&‘[ q._.b) u_;_;




Net

Order
Package, Parcel
Partner

To pay
Payment
Price

Profit
Purchase
Rate

Receipt

Rent

Retail

Sale:

To sell
Seller, Dealer
Sample

Store, Warehouse

G:\-é:'—-“’(."

T
T
iyl )V
)D
Tashiem
-0
9 a

e
2l

Safi dle . Bls
Amr, talab, -4t 5. b
Tard, torood 5’)1; ; :'uj 5,
Shareek, shoraka S jz
Dafa®, =ad-faf é;
i *D’ a n' -
Dof-‘a, do-fa® dad> . 295
‘h—/

Taman, aiman OE
Maksab, makdaseb u:gf b
Shera ﬂ_).j
Se‘r, as‘ar Jl..:

Wasl, wesoolat Jf:_; ; JL;:_L
)

P )

Ogra, ogar 51 5l

W
Qattai u:.lhﬁ
Be®, beyoo‘dt é
BaS, yebee", (heef) a,

Bai-yat, —een (c«-l_j . el,
‘ay-yena, —dt e

Makh-zan, malkhdzen




Tariff wd )‘J
Tax u,._&:\}’
Telegram (. )al.?
R
Telephone ,4_1_,
Value :}3
2
Wholesale J:“, 2 4B
Change éﬁ
Q o ) v
Coin s
Pound, (Sovereign) ",\3}"\,/

» (Sterling) c_...;l';.j »
Egyptian Pound 53|, ¢ 25 > |

Dinar )Efg
Shilling Tl
Penny 9,:;
Franc C‘J.'-l)é
~2
Dollar Sals
e a.
Cent L
en Al
1 L o ’-°
Piastre (P.T.) g
Milliem; Mill il
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w,? O

-~

Ta‘reefa W “)(:m/“
Dareeba, dardgeb :f’..f/‘.’
Teleghraf, —at oAk
Teleephone u)’ﬂl;:
Qeema; Taman 1;?2
Bel gom-la :;f}-‘u
Fak-ka {S{;
‘om‘la ';j\f}—
Genéh, —al {T.::_f-

» Engeleezi (_;}El_ﬂ‘\ »

. Masri (C_ras D

Genéh Iriqi )tzé'é]ﬁ povos |

Shillin,—at DL-JL;
Pe-ni, bensat b,;iz

0 10
Frane, —at B
Riyal, —dt JL )
Cent, —at ( LJ., v. ) ;_.:
Qersh, qoroosh L

Malleem, —at, maldleem ;‘l‘,




Weights :)"I".".-’
Ton CJI’
Cantar; : \:"’. "é
hundredweight 2
52
Oke

Oo.o T2
Pound, Rotl b .ol

Bl
Ounce o "
o (-9
Dram rb;«
Gramme, Gram "\ri;;
Kilogramme }\j,, ,;h%;,
2
Measures sl gl
D5k s i
4 )
Metre RS
Bei®
Centimetre et -
e —/
Yard 0_50)1;
Sl
Foot - 8
Inch. (] .-_ﬁ..-
ch w,i
Mile ok
elss
Eid
Kilometre Aealie—
Span bl“.:“"
: 7
Cubit TR =

Mawazeen iy )\);
s
Tolonata, —i 451;)3;0
Qentar, gandieer B\ 50
Sl
Weqqn, —al 48l
Ratl, artal JL}
ke 200
Weqiy-ya 4.8 . 423
Dar-hem, darahem ‘:*33
Grim, —at r\ﬁ,
Kilogram, —at f\j,,. g
Magayees e \ae
Metr, amtdr e
: e
Santimetr, —=dt Aerihar
Yar-da, —al 3:33'\:
Qadam, agdam (./JS
Qirat, qardreet Liye
Meel, amyadl e
e P
Kilometr, —dt ju;;l.(
Shebr, ashbar 2

. -

Dira*, adro® (‘3..’. t0) t\;é
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- g
GOVERNMENT TERMS. -u}u\

King C..%
Queen i’; Zé_::

A oz ./
Emperor; Czar ) | J)"::l

:
i

Sultan

President Dy }'
Crown-prince °.j 1 b:)l;.;:’zéa
- 0. -
Prince D
Princess \tj.y»...} .
Duke e ;!;
~ e -
Duchess b...‘:b
Marquis '}:_4’—,_::3{:
Count T3 }K
Countess ”u,,:_, _,K

3 o e 2
Lord 3 )i
Lady S|

Z

~

Pasha ﬂ’

Malek, melook Sle
Malika Sl
Embrator, abdtera ))Lij_&!,
Soltan, salatin Olkll
Ra-ees, ro-assa u“;-;
Wali-‘ahd ,x;é L;j
° . 4

Ameer, omara o el
Ameera; Brensa U"’“‘;j’- ‘o
WO,

Dooq, —at (392
Dooka :LBJ.;
Marqueez }t("j

Kont R )(

Kontéssa u,.;? )(
Lord, —dt 34
Lady ‘__g..\:!
Basha; bashawdt L




Bey
Ambassador

High commis-
sioner

Consul
{zovernor
Commandant
Ministry
Minister

Prime Minister

Mlinistry of

,\_,,;, f"-l’:

°

)L..s_ﬁ L,_Q " _;‘l...,i,o

Finance
of Publie ,

 Works ( % 23 JL; »
L olvthe o’“fw

: ol P o»
Interior .y
» of Foreigne w'i i ;
Affairs JJ"\‘ UJ’ g
» of Communi- < ( .
cations
» of War %99 D »

7 >

. of Education '-’j_if;l » D
U0t Soma"’“\ E“i ;
Affairs -J’M <o e

» of Public Health

a7y =

Bey, behawat el &l
Sa-feer, sofara S
Man-doob simi ‘.L, ydia
2
Qon-sol, gandsel J,:ES
Mohafez, ~in  Lisl2 e
Hekemdar Sia \>
Wezara —t ;:,lj 3
Wazeer, wozara j_);

2 At ; L

Ra-ees wozara 55159 )
Wezaret el =

Maliy-ya

Weziret el

ash-ghal JaY »
W eziret .e-l el
dakh-liyya atcr
Wezaret .el 4} 4| <
khar-giyya =
Wezaret el ")Laljll )
mowa-galat < D
- el defa® ag_m 5
« el ma‘dref JJ.M »
" e}uhe oon ;;9 L‘hh”d ”»

el egtema‘iy-ya

Wezaret es,sehha  ism o)l »




& -

Conncil of Mmisters L\__;

-

i o ’qo ,‘"‘
Adviser P e
el

torney-Genera JJj‘-’:,UJ‘ |
e

Substitute of 0 2 et

Parquet P

Parquet &

4 ey

jovernment o l-ﬁ R
official J“’ e o
o 2
Policeman Gl
Ol e
/ﬂ . '2
Constable g ="
- Z 02
Soldier o ol guu
L 3
A 41
rmy )
A
o = ”
Parliament A
; - )
Member of 2. °2\’°4 b
Parliament St
.
Judge DGB'?'
Solicitor, -/3 242
Y ® ]
Lawyer et
- iy
Process setver °0°Z w
DB bl e
CRal] o
Expert O |
i 52
Inspector bl..é—-f.atﬂii
i i >
Director

cony

’Pl')})" 1 u“éﬁ?

Magles wozaré

o

Mostashar, —een . SbEa

Nayeb (‘nu-ab ) ‘am “’f&; ol
Waqll (wokala ) =\. (=
neyiba 4,'1:)/ J;()

-

Niyaba A

Mowazzaf (-in) =- J(;_ s
4, 5

hokooma e b

! J A
| ; 3 (<] O‘ ‘] &
Shorati, bolees N . ul”-/""

(e

Konstable, —at |
8
g sl o9
‘askari asdker ¢N\oe . gx>
. = i
Gésh, geyoosh e
. o

BarlamAn Qll"j ‘___A}J o

edw (ada) , Glf e

Qadi, qodat ng'ig
Mohhami, —yin f’\;
Mohhder, —een ,..Q; ; i
/ o -~

Khabeer, khobara A
Mofattesh, — T
ofattesh, —een ke
Modeer, —een Sk




s

F = 5
Station-master AL\ °. 53
Aggistant station master
Guard 3331;.
: P o v 8 S
Telegraphist ST
A
-0 ik
Storekeeper ):_:_’& ) b
Brakesman s e Sl
IJ . { o ~o’:'2
ointsman i 2
L.) ]
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Crime, Felony
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Aggressor

Adversary,
Opponent

Plaintiff

Defendant

Witnegss

Charge, 5 ’,,’
Accusation ™2

The Code
Paragraph
Fine
Imprisonment
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— 131 —

°rf_\ =

ok
Jg!
-t

e._'.lc
(W e
- .y
TR
o o~

e
‘) .-J
C)
.:}_..'4,"_3

DR

e
%yl
5:);.14.; );:AE:
o 25
(S5 ’J",

u“’_) 2
Sesar

L

He took the oath.
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(1) The Arabic verbs are in the third person singular
of the past tense; and those verbs written in Italics are in
the imperative mood. (1) Where the imperative is not given, it
is the same as the third person singular of the past tense.
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Knead
Knock at
Laugh at
Lead; Guide
Leap
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Lie to
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Measure
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Miss

Mix

Move
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Garr, dorr
‘aqeb

Zaq, zog

Etshiager

e 5?0
e

Sl G_sfﬁl

.
s

A
pot=e
-

& i; oI
r -t - Jnﬁ?

ﬁf Pl et

{;J— e Dhaw
il -
Sy
2.9k
i
.-
s
L

“o

A

@ - -
ﬁcw
<

C e

L) . ﬁb

el




Receive

Refuse, Decline
Register

Regret

Remark, Observe
Remind

Render
Reproach
Resemble
Resign

Resolve

Rest

Result

Return
Revenge
Reward

Rub

Satisfy
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Swoon, Faint
Taste

Tempt
Threaten

Tie

Tire

Treat

Tru.st

Try

Turn

Turn away, out
Turn over
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Value, Esimate
Vex

Visit

Wait

e

Ghe-mi ué" c'\,ls: (.9‘“‘0
Daq, dook ‘jl.':
b %
Agh-ra; egh-ri 3R
Had-ded ;i\&
Ra-bat, er-bot 2 :;
’_UE
At-Sab, et-‘eb e
‘amel ;ng i é—Lﬁ, :,g._é:.;z;
Esti-men ,QLM'I o o L;??
Gar-rab ;)z:o- . L‘;z;.a:%
Daw-war; o e |
Dar, door S
Ta-rad, et-rod <L
; il
Qa-lab, eqleb s
"4
Wah-hed PP Tl
/O -
Esta‘-mel Je.ﬂ.:.wi
= .
e & =
Tam-men Crete ) J8
Z;f-‘al; Tt 3
Ghaz, gheez Bl . -
Zar, zoor O
Se-ber, es-bor = ”ug‘
Enta-zar, enle-zer 2~ °




2
Walk ik ]‘5‘9
LA
Want — 8
o s
Warm f )99
SRl
Warn O 355
Wash b‘,\;
S
Watch u’;,, P
Weigh s
Wet Lo
-~
Whisper e
T
Whistle Gl
)
Win D
~
LE S PO o
Wind il
Wipe el
insh b&..-'j L)
-
Wonder, at ‘:,!_f.}},
Work oﬂ;:.l)
'Wound, (on) 4G )3 ¥
Wrap ’L'.a\ 5

Me-ghi, em-shi L.Sf“’

Arad, ‘az 3l .31\, )

-

Sakh-khan, sakh-khen ;,:-;;
_ -~ l?, &, .
Hhaz-zar bl ey de

g

Je

Gha-sal, egh-sel

Rﬂ-qeb t_,,.;ij L _)f’:‘"
Wa-zan, ew-zen u;;
Ball, bell )

Wash-wesh W
s g g
g

Saf-far 2

Ke-seb: ek-sab fj /| ;__;,(

Laff; leff ’(, J; e

o

C«mo&

Ma-sahh: em-sahh

&
Etman-na GE - _5\_;'!
Et'aggeh o Coen oo aie
Eshta-ghal J;ﬁ

i

Ga-rahh, eg-rahh (&3) aﬁ_

&

& . {5
Laff, leff, Sarr, sorr (&) . o

4




Irregular Verbs.

Abide, Abode n;; t'uo'i_i;il
. o2
Arise, Arose ) ;'ﬁ

Awake, Awoke ;‘J}} | .C‘l.j_;l

-

Beat, Beat i_'_‘,n
Become, Became 'y,
Begin, Began Ul"’ ; Ja;_;
i

Bet, Bet :’_",.:
: . ° ), o°°’
Bind, Bound Ly A0
Bite, Bit (on ) ._,., oonl

st
Blow, Blew 295 .4

Break, Broke ﬂ}.j" C‘/l_j}
Bring, Brought LJ) C:,f

Build, Built UL ,\_L,
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& 32 gl

Agam, Se-ken, Lt &
eskon ¢ ) UC

Qam, qoom’

. G

Se-hhi, es-hha 2-" A ‘}asﬁL‘t

Da-rab, ed-rab g_;J.p ¢ _,Jr—

Sar, seer 3\; e 5\!
Ebta-da, eble-di ?_,(:,L
Rahen (J‘;‘ 5
Ra-bat, er-bot L,’ 3
“add, ‘odd (&8) e
Na-fakh, enfokh é; ;,__;,h
Ka-sar, ek'sar J..;_,C-:-_;:
Gab, geeb Sl . e
Ba-na, eb-ni Lg,

Jlsys™ )MIJI’Gd .,;iJ ltu,.,I él
JL!SH sia ‘_,-) S

o N g a5l JsYE (v )
LT 651 g 87 ool LSy alily « Lt dalalt

.l‘:- J.a.. Sl i "L..il 4 bl i3l (u...u)
Lib S e

s SO0 (o e
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Burn, Burnt i ;;..’:.4‘
o 2
Buy, Bough! L.k

Can, Could Ji_é:: : b\_’é—.:
Cateh, Caught :’_,i{u.:{

o & @

)}.:-) ')j‘:‘)

Come, Came ";;( ':._/_4__—.:3
-

o Fe
A

Choose, Chose

Cost, Cost D.,:,’.:é::
Cut, Cut ja_’..‘:.-:v
Dare, Dared °_>°’f"; : _;7._3
Deal, Dealt (with) =1 . |55
Dig, Dug °C3 B
Do, Did n.:g igfb

oo 4 o
52 - 8>

Drink, Drank ¥4(53.&)3,5

Draw, Drew

o 0a®

Drive, Drove 2_:;);.;&._»_\53
Eat, Ate T :::i\/
Fall, Fell ; ul‘; . Ui,é
Feed, Fed i\; i _2.5

-

Hha-raq, ehh-raq R
Esh-tara, esh-teri P
Qe-der, eq-dar ";.1-3
Me-sek, em-sek 7l gt
Elhtar o) e
Ega, ga,ata, ta‘dla ;5"; éi
Sawa szL, ] ‘_:K
Ca-taf, eq-1a° %—;;
Etga-ser _;:4 i;; _
‘amel J;l@
by efhRal o3 e
‘a-mal, e‘-mel aé ¥ J;g
e o n
She-reb, esh-rab x JE’
Saq, sooq Sl;
Akal, kol ;ﬁi

We-qe®, ew-qa®, 0-qa‘

Wak-kel




Feel, Felt E‘,L; g o]
Fight, Fought

Find, Found

20 o

Flee, Fled s .cla
L (-

b

Fly, Flew 5. Mo
Forget, op e i

Lorgot. o st
Forgive, o & u); °J9,° <
Forgave ~ =7 * ;,)“5
LR s s

Get, Got! = AR
Give, Gave f_fa;a‘i >
Go, Went \_.;J f
Grind, Ground °; j\ﬁ- .,11,_\_3? '

A R

Grow, “Grew e 9

() s
Hear, Heard > ns .8

Hide, Hid e il

o °) o
Hold, Held B\ .,!ljaa
Hurt, Hurt ‘.’:,.";\;;
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Hhass, hheéss o .
Etshager ALl
Laqa, laqi L}J : :!\;_,
4
Ha-rab, eh-rab (_;Jm
Pdr, tir i
Ne-si, en-sa )
1 &5::5
Samehh ’C:L:
Akhad, Khod, - i
Hhas-sal 2. 5]
Ed-da, ed-di LQST i UEET

Rahh, roohh

. a

o"l" J

Ta-hhan, ei-hhan
Sann, sinn

Na-ma, en-mi le
Se-me*, es-ma* "o

(i
Khab-ba, khab-bi e
Me-sek, em-sek o
Aza, eéti e

ke Juy 31 32 215 51 aid gl oo We Jol il 13a (1)
,_\Q - ;;T « | To get rich s% « 4o @il il




v - 0 5 Z L
Keep, Kept, =58 2. &=
T ik

Kneel, Knelt
Know, Knew
Ty, Laid
Lead, Led
“'i;e.e;vve_. Left
Lend. Lent
Let, Let
Tie, Laid
Lose, Lost
Make, Made
WMean, Meant
nieet, Metf
Pay, Paid
Pat, Put
Read, Read
Ride, Rode

Ring, Rang

o, 0‘, A
;_/J-Jn bhad
- -

2
=0

\a
°

N

E
¢

~

D’ o
). ud
:

: :
i :fi_,.j f.j-anai
g

2o
o
3 A AN
=
L =
NN

-
o 52
(VARN

a

% =
S

A -
e B

Hha-faz, ehh-faz e
Raka®, er-ka® %_(3

: L
‘e-ref, e-raf g
Hhatt, hhott i C:a;
Qad, good 3

Sab, seeb

Sal-left o3l Gl

Khalla, khalli u.la“ ,ﬂ;
Ra-qad, er-qod :ﬁ;
Day-ya CE.,@ o Jad
“amal, e‘mel Jqfc

2o
Qa-sad, eg-sod Sz
Qabel e
Da-a‘, ed-fa° /@.’b
Hhatt, hhotl e C;,T
Qa-ra, eg-ra | JE

Rekeb, er-kab

Daqq, dogq (uajiJ ) GLS;;




Rise, ROSE LS| .:)Z‘_;
Run, Ran a0,
Say, Said Az (a
See, Saw f,,.); “2gw
S :
Sell, Sold Y Py b
Send, Sent Slio s
Dy
Shake, Shook &z . 2l7:
. }l o .0/,
Shine, Shone O g U:L‘:
o0 2 o )
Shoot, Shot i

Lgtecr o
Shut, Shut o
Sing, Sang E,:. P
Sit, Sat Sloml

Sleep, Slept = ,5_,: - s
Slide, Slid gl

Speak, Spoke Dﬂ}'y.& Il

Spread, Spread i
Spend, Spent =il o

- e

Spring, Sprang "f’éb:“ DC, )t“'

Qam, qoom A5
Ge-ri, eg-ri LS,;";
Qal, qool J&
Shaf, shoof A B
Bac, bee* ;«»L
.“,_P,
Shay-ya* C_:._E F J,,‘:,“@
& -
Hazz, hezz F
=2 P
La-ma®, lam-ma* (g
Estad 1A |
Qafal, eq-fel uﬁa,;
; P g
Ghan-na, ghan-ni G
Qa‘ad, eq-‘od dad un:;
Nam !ﬁaf
oS w’f
Etzahh-laq o=y . 35
w - >
Etkal-lem - 1&. :
Na-shar, en-shor Liay
Sa-raf, es-rof ‘_5_;.;
Natt, nott L




Stand. Stood
Steal. Stole

Stick, Stuck

Sting. Stang -
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L
i

U i

d-u a0

ﬂf
-9

° ° "_'- #
e

Strike, Struck 0‘5}:-: nd}g,"sj{,“.

Swear,

2
0% Lo o
SUJOFE }}}m .j:}w

-

o

Sweep, Swep!::,_'} _;.‘Z.Ji,.: 5.«

Swim., Swam

Take., Took

Teach, Taught

Tear, Tore

Tell, Told

Think. Thought

Throw, Threw

Wear. Wore
Weep, Wept
Win. Won

Write, Wrole

r‘ju cr;’fw
L] 52 o -
(2 S Y
=)

Ao O/?‘

wa’i-’
3y

Wy J_»
e g

o 30 2 A
JJJ

1G5 Lr At
.))J J‘}

°_° A e
e . 4
'2 \.‘:J-J

Lot . } 0-
el "UJ
2,

t—)}) '-"’1)

o

We-qef, og-af «wt5 g
Sa-rak, es-raq 15;;
Lazag, elzag (3 - 3
Qara's, eq-ros ;); j§‘
Kha-bat, ekh-bat L:; : [__,;.;
Hhelet, ehh-lef Al
Ka-nas, ek-nos uw:ég
‘am, “oom "alr,
Akh-ad, khod o
“al-lem ';L;
e
Q4al, qgool J'L; . ;«;j
Eftakar, efleker ﬁgl -

Ra-ma, er-mi L.>: 3
Lebes, elbes :J'}.!
‘ayyat L:E. : ’f
Keseb, eksab ;:?
Ka-tab, ek-teb :_,:.‘(




Come here, my friend.
Come up, dear George
Come in, my father.
Do not come to-day
Tell him to come seon.
Who told you to come ?
How did you come ?

I came on horseback.
I came on foot.

I came in a carriage.
I came in a car.

Has he come to-day ?

He will come to-morrow.

When did you come ?

Go with him.

R U9

He will be back in an hour.

Come with me to the garden.

Short and familiar phrases.

ST

CJ}-B“)‘ﬁ‘ u..ﬂ(q.
Bébéhaq&ém

Ve R S e
{‘_:-:_::’Qtrg,‘g]yj&
a8 #u 2’ °

= (5 3> 5la

When will he come (‘or be ) back? Gl el g s




%
" & i i Y - .7
J\Lszna;g\ dv%j‘l\ﬁ o AR ",3‘:‘

Ta'ala hena ya sahhibi. L:‘E};L; L« La :JL,,:

Etla® ya ‘azizi Ibrahim.

Ed-khol ya abi, (or ) abooya (.\__z“‘ } ',jz.:"\ | J:,.;;.i
Ma-tegeesh en-nabar-da. G;’Jj,‘l?:j‘, { J Iy } ui?‘-i,\“
- 5 T
Voo ] st - T e
Qul loh yegi hhalan. ‘ V& !35,{:& Ol ) 4 Jg
Sl - i Eee
Min gal lak tegi? L:F‘%{ Q‘,;bi}d e
Ezzay gét? “;,i:.,t Z’éldl : { ;,gf; k__ﬁg"}
Got rakeb hhosén e Kfiee !1";“;
ety P byt Tt W
Gét mashi. g;SElu \:%;,m
b “orad NEE i
el s e o ol
Get rakeb ‘arabiy-ya. (LR e >
Geét rakeb say-yara ;J_LM.;: (R et
A e e B
Ho-wa ega en-naharda g))lt,\j! L’"é ¥» ( 3 J.%'b )
g -
Rahh yegi bok-ra 3=, £ty
& i i
ne ¢ el
Emta rabh yerga ? Al ( {34)
3 L]
Rahh verga® ba‘d si‘a. 4t A St ) ey ey
1 yerg "’.(CJ} )Ch:’tu’
At 9 Ly = Ly
Emta gét? bl S| (3e) Lﬁnﬁ
; Lol Sl il oy - ql=
Ta‘ala ma’i ila el-genéna. (@J;U awdl M o Jdb
1 E 'l et AR )
Roohh ma‘ah (or ) way-yah (r‘uu .k__,tbsj_} ols 9 =4y




%09

Do not go with my son. u*" LS\‘ _3} f- oA _,;:
Go to my house. ¢ slp lel.o o J:::—
He has gone to your farm. r)'u)j, :.»u ;l;op
When will you go to school ? J C, = ’,_ ‘5 J} U }
To-morrow, or the day after. _;.;T L§° 3) J.._;
Where are you going to now ? "J\/;j"_i_,?};... 15 }TJT_j
Where did he ge to? ";:' o &5’3 :_}
Where are you coming from ? ‘i.ﬁj__g :J:é ",_"‘T).E:_g
I am coming frem my uncle’s (house)
There ig nobody there. i "’/_S ;)ify 31“ ;S
Did you go to school ? U;é‘a;;?é 33
P W AR
Did T tell you to go? Ll T ST RCE
s ohE il s
I did not go. e LTS
Who is this gemlemau QU\:_OS,:,_Z:. s 9;};341
What is his name" 3‘_‘; :‘,e ;l &2 ;
What is the name of this boy ? 253; b‘f 1__?\ ,:’;_.i ;ojl C;;
His name is Mohammed. ,,\fo)l },:2
He is called Mohammed. " _x;z)é__,)}; °n
Who is knogking on the door? ‘32};; °',i 'c'.g_fjl "}i




Ma terohlish ma‘ ebni.
Roohh le beti.

Ho-wa rAhh le ‘ezbetak.

Sl Rt
Emta rahh teroohh el madrassa ?

.Z%f;k?a, aw ba‘doh.
Rayehh féen delwaqt?
Ho-wa rahh fén ?

Fnta gdi min-én ?

Ana gal min bét ‘ammi.
%2 fish hhad hinak.
Enta rohht el madrassa ?
Ana olt lak,teroohh ?
Ana ma rohh/tesh‘

Meen el khawdga da?
Ismoh eéh ?

Ism el v'valad da e¢h?
%ﬂ;noh Mohammed.

« a

!
Meen be-yekhabbat ‘ala el bab?
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iR gl . 3
Who taps (knockson)atthe door ? e [ S 3 Gy

<}
(4 sringnd) A0 s
Is Mr. Habeeb here ? e O st 5
¢ Ao 2
: i Sk .
No. he is not here? A8 "‘-f.l. 0B o
S 8 e b o, g, 2 Ji
He is just gome out e !(u}f \ul}? s )},Jf—
. : 2. ® b
Where did he go to? TP WLEES Y
; Bicin Ll
He went to see his brother. 3‘3-’1,}“3 Zsﬁw-:»u.f,
o2 °
3 " SAER T il o m
He won't be long. CEAJ 4:,3; ol
Ed 2 ey -
What do you say ? 5 TFERY
i : : &7 oy
I say nothing. T G i;j.
° R o o »
oy is 9 B A
Who knows how the teacher is ? Jl )“‘_:\‘_,/3 )l;;}jjjm
: o_© T o 7 o 4 A
We have not heard about him E,a \_'J}\;l S5 Lol e
7 ke
Do you know my brother ? 0.7 (Gla 9% 9>
: : o S S e 20
No, I don’t know him i,,a}j aaBiclip
o BUE 2 Aibal
What do you want? o T
What does he eat? ‘f,_';,s”l CsB j::: g
2 —
o . 3 oy &
What are you looking for ? )9 °u, & @’ﬁ
2 TE
e i s
I am looking for my hat la L_Sl‘)}’ P

Here it is.
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Meen be-yekhabbat “ala el basb? LT s
Is-say-yed Habib hena ? (53 ut;" _,\;J} ( :}5 }
La, ho-wa mosh hena. La (U"‘f.“l }éﬁii fy& N
Khatag del-waqt. (Q“-ﬁl ) ;,9 j:’ é;—;
Rahh fen ? (o dl23) o )
Rahh ye-shoof akhooh. o}%?. @}1';3‘ CU
Mosh rahh ye‘aw-wagq. LB;’::.:. C’) ‘Z";’,i
Bet-ool eeh? Al e et
Ma ba-olsh hha-ga. il L;:l%_ La ( Ef:}: Jjﬁ Q’}j}

/ bt : w 5.; .
Min ye‘raf ezzdy el mo‘allem ? {}"” (“‘“5,) Gy L O

Ma seme‘nash ‘annoh hhaga. i;_f.l;» e &-’;,L,,E“ I
Tefrat akhooya ? Ll 2 )
La, ana ma a‘rafoosh. («9}2*‘}) ! ’,;9;2:? Ll N
Enta ‘awez éh ? (u}aﬂj L:)Lo> g d{l ng: et
Howa biyakil eéh ? ( QS/L. 15k ) r«'p_l fl:, S
Betfaftish ‘ala &h? ﬂii J"* L_‘I};ﬁ; § L;.EI;S' 5;5'*
Ana bafattish “ala bornét-ti. t.g‘i‘:’f (}; g_}aj*ii [;i
Ahé ua;‘; . (Lﬁ& s ?

4as (1))




This is dangerous.

Do not toueh this. "u.ﬂ’: u,hn: f:j};

If you touch it, you die. Lg'us )ﬁﬁ ; L"_)lu:L,:,“ }L_G )|

Are you iree to-morrow ? ii:" E:G );;;

Did you see my father ? a);\é QSHC;S“:::; 53
i oy

e

1 = ‘E G-M\‘: <
He was here an hour ago. }‘.“UJ\ u";:_*-f 5550

-

o - ol of’ o S c 2"0)3;
Do you know where he has gone to Yy OB A 2 9 9959

3 4 a — 2
No, I do not know. }, . 3 &25\ __}:
e nu_‘:oo /"_10} >
Do you understand what I say ? =~ L‘__Q‘ ety Byl o] )
A
Do you know our neighhour ?  pem ¥y :l 9° 5
Yes, 1 know him very well. ) ’} J_; }a_@ ’;, E&, e
Pl e 4 - -
He is my friend. e z_.;\; )l&,a :
He is my acquaintance but not my friend.
: 3 /0‘,.../, HRRe P
Why don’t you answer ? fﬂ,\ 6 Sa 3 cls
What do you mean ? Cra "‘53 R
° 2 LR T
Where have you heen ? o2 6 Q__B\J,,J,J
i - o
Do you hear what I say ? @ 1 | g:‘;jiv‘\& 153

Make haste.
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/ . i
Da khater. )149- ( I ) IRV
Matelmes-sh da. S u’“ ,AJ - 4 uﬂi.i}’ N
Eza lamastu temat. Rl
En-ta fadi bok-ra? o5 (2 &l
Euta shoft abooya ? (J .__,;\) Js: ) ;ﬁn Chasiie il
Kan hena men moddet si‘a. acle ( o ) EJ\» o La Qg
Al Sl e - ,;“;. e
Te‘raf rahh fén ? Cne C\)(_fm; u»_l &L)Qjm (J&)
La, ana ma a‘rafsh. u’:.é;,é\ LollioN

En-ta fahem ana ba-ool eéh ?( J)‘;'. L;ﬂ, ) ol v"_’ l;i (Mi e

a te‘raf garna? Hjie dﬁ, (J"’ ) =)
Na‘am, ana a‘rafoh tay-yeb. U-L 49 ;;i H (,,.J
Ho-wa sahh-bi, = e
Howa meref-ti, mosh gahh-bi. LS"L““’ °a) ¢ L.SQ)“" j&
Léh ma bet-rod-desh ? (u":%'. N '\3\,&) i g,;’?f‘!)ﬁ 4
Teq-sod eéh ? | (LB'ET \:;lu) 4 .J..:::%
Kont fén ? Wen Kunt *5(;) g\a k,_,.S/ { )

]

Enta same® ana ba-ool eeh?( 81150 ). A,\J}mb'!t o)

o

Esta‘gel | G,:L\ : L}»_m:«




Look out!
Stay (Keep) away !

Never mind.

Excuse me ?

[ pray you.

Pray, (er please,) tell me.
Thank you.

You are welcome.

Take care, or, Be careful.
Wait for me.

I want you to-day.

What for ?

I am very sorry, [ cannot come.
Give it to me, if you please.

Rely on what [ said to you.

I offer it to you willingly.

> : ’o ‘-:} oo 2, a
You have no need to ask him. 2 a &l Sy _sla 15
» . o S (PR Lo 2 )’)
Pray don't disturb yourself, e 5y OIS @
-~ - . : - e L 4
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Khug balak; Entebeh ! ! :L:Ij\ .L‘;.lzﬂ\ .dz\lﬂa :\;
Kha’liik ba‘id ! .a,., . dum uLL»
Malelish. aa lle Lot piled
Samehh-ni; Ma‘zeratan r’a)’_xi: . LS";L‘
Argook; Atrag-gik. ﬂ\;}.\ . ﬁ}_-)

& o s
Men facHlak ool li: Qol li men fadlak J(JF) I3 chias o

/ e s
Kat-tar kherak; Shokran ! (&) ) ] <--¢w ’ _j)t,_}(
Ah-lan wa sah-lan. tr“" "’ ’)lg.
Entebeh; Ehhteres. l
Entezer-ni, Estan-nani. ; L}'\_;L‘;L ! ‘:.2,;19:,1’
’ / ~ . Sio _:
Ana ‘awzak ( Aridak) en-naharda. o5l e
i
*Alashan eéh ? 4&\% Slakes ( \;\L)
/ E b & % s s %i:} Ej
Apa met-assef..... _).\4:-'1 U'I ).Je\ N d\j ( ;,4...,,\ ) B
Eddiha 1i, men’ fadlak. I S5 (\e))
. o)‘ il
‘Aw-wel ‘ala ma olt lak. Slhisisly ‘_Lc J
b
& Tl e
Oqadéemoh lak ‘an tib khater. )L,'l; ;.:,:L’ OF sty
i - 'n —-
Ma laksh lezoom tes-aloh. 43 P} u...i_!h
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2

s B AR - & -
Take care of your brother. 3;;: vy dljt_é-_=uﬂ_:j'
£ e Ziend o"} L //.
That does not concern us. : &ol L')cfl“’.‘{'-:“‘;jé ol
Tell me all about it "-\“—"li“""l "5
S 2 ; O Sabl J i
You are mistaken. “Q_//—,_:qjlj_ﬂ J: s
_ s bl e e

1 assure you that it is so. )u{\ s S gyl 5!
: e 2e
No, you are wrong. ‘ﬁ;:) N -9
I regret ve muchs, I sorry | ol far fene L e L
gret very much; am sorry ! e L) _)Lg\

! e e
’ . ~ /.:,”,r/_c
I am very happy. e e Ia"(
- e e
Upon my honour, it is true A2t ) °1)i ook
p b » 10 18 st Lt cle gy

4 =
. e b o il
That is absurd. e |50 s
‘ i < s o ’o.’ a.n 2 ot T
What is your opinion about him. re Ujlf\q"‘*f;_\ 8 s
T < & S tiitee
What is to bedone ? J2 O O
-~
: o 2 £
Make room for him. ° o)

All the world says so. ;.,oj;.y :ﬂj»_-) ;3‘;‘
What have you done ? S Lg S e
I have done nothing. c_l_;,: 903 f_,;u?\ n‘mT
If I were you. : | D}_V’ Z‘STJL

It I were in your place.
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Entebeh le-akhook.

Da ma yekhes§endsh.

Ool li koll shé ‘an-noh. |
Enta ghaltan.

A-ak-ked lak ennoh ke-da.

La, el hhaq ‘alék.

f el
Ana metassef (4sef) giddan.

<1 :
Ana mabsoot ki}:lles
( magroor giddan ).

Bi-sharafi ennoh hagq.

Da shé ghér ma‘qool.
Fik-rak eeh anfioh ?

Eé¢h el ‘a-mal? Mal “amal ?
Was-sa® loh; Fas-sahh loh.
Koll en-nas bi-ooloo E{eld.m
‘Amalt e¢h? Maza fafalt ?
Mal‘amal-tesh haga.

Eza kont min-nak.

!
] » 1 mahallak.

(G5Y) 358wy

(a2 Y lis). plez s
RN

ollle &t

(0387) 13t e S50
BTNy

\"’A? (i sl

’uJ fo i 3 Sreiile
(552 ) Lgess B
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J}m e “’gﬁi { tl.éb)‘}
‘3‘ (-]
d.c 4:\ ﬂjij%

¢ Jallos o o)
Gy @
‘dcf,? dca;g
(15551587 1 U
§ 2 dab 13l 4) oAz
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&l =15
g//
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 What a misfortune |
Stand back |

What a pity !

Good heavens !
Good day.

Good morning,
Good evening,
Good night.

How many books have you ?
I have many pens.

He has much wine.

For how much.

That is too much.

That is enough.

I don’t want any more.
Give me a little more.

Quite sufficient:
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V4 dil mosiba ! dias o bl 1 Luall Josb

/ :é 2 3
Frga® le wara.; Hi-takher. ars e e 0y
Ceta el o)
o Ty
Y4 khosara ! ts,s b

Y4 salém | § f% ‘.ﬂ

4
Naharak sa‘eed. SVt is‘}ll?}iw
Sabah el khér. Naharak sa‘eed. dual Bl o e

a

Mesa el-kher. e S o

} [

Lel-tak sa‘eeda. ( 9\9 0 3 oYl e & }; Bduacs &f)&l;f

Kam kitab ‘an-dak? g ﬁ,i.le wi:f;,{p
'3 fys & 2 ® & ~ i=1

‘Andi elam (aqlam) ketira. oy o el clc

q Sl b e

; o f o

*Andoh khamr ketir. )315/)3’- ole

Bikom ? r(ﬁ_ ‘ &;’:

Da keteer khales. ‘ u.giiu;, (r_,kp);.:f:/( VS ) 15
Da kefaya. 13‘\;5’;( (RVY } )
Ana mosh ‘awez ziyada. gg‘gji( J'.‘.j b :u‘éL e i;“z.
Eddini sheway-ya ziyada. C,@J 3\3@ lei.as«\; : 3‘31;) i}:’; &“5}’
Bizyada; Kifaya ! :b\;{f .:::k..__y
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Sty 2

Salutation and Compliments.
Good morning, ( Sir. J::,, ) Lﬂg‘\:“\i ( SYPOn ﬂJL{‘. ;\‘ )Jj'iw'w |
Good evening, Madam. ( &l‘:?.'ﬂ\ e )L:J:..\:w l\i ;.4\:::.\.« C;J\Z,I“:;
Good night, father. ( sl8 A oLyl e \ L_;. ; B hanas Sl

Good day, Hassan, u...>-i s fjj\?:

How do you do ? (J; ’Eg o IS ) L—_‘}\ b5 g_JL» g,.an
How are you? » » »
Are you well ? ‘____::L ‘_“_,;? ui,*;,
Pfeztfy well, thank you. _L“ ;é)/. u@.\u. __,’j

Very well, thank you. L/u L)«A.(:/‘__,.:L»
How is your health ? (‘_f,_oi; ) Cos ( \.,a.:\/) &5

Very good. Jc I_,\;- am,,s
How is the business ? (U"“:’ ) J;_ﬁ;ﬂ J5)>I uf:,»
It is quiet. ( ;;_}() -f".BM]{“:’“‘ﬁ} . asla
How is your mother ? (d)\?.ﬂ\} ) g‘,[fj J[k sl*;;/

w 2

4.‘ wuxj . ‘\a)“u Uiza-

She is not well.




e

She has been two days in bed. (JJJ,MH L; } ;451) Cra 9 15

How long has she been ill ? sle ol B (b)) 5
More than a week, (@:“\ ) daZ- 4y j.(?
I should like to (call on ) visit her. o y93) Ol s 5l
I beg you, Madam, to ? i | 5 1
remember me to ber. "‘lc ‘-; 4"1“5 GAE G e ,,J“-})s
Remember me to your brother. (c‘,.L;LI ) ;ﬂ};;i ép L,; p—-l‘“
My best compliments (regards) .51 Elh s ke
1A ¢ | J ol 5 2
to all your family. sl t«K Sty J"ﬂ \ T’A
-~ &
I shall do so with pleasure. (J_?.}J') s Sl el
At your order. ' AN o2
At your service. ( U“‘E-f”f } ?u:—- S Bl aaad) S
- Dy
I beg yotr pardon. Kxcuse me. {\3)..‘\15 . M..ec.) : J,my}
I am glad to see you. (c_‘,l:,“}j ),JM,) i L?H\L)....{m il
.
I am glad to meet you. Lﬂﬂ)lle 39 et Gl
Thank"you very much. I_A;._ _,) * J'h(-—j,ﬂ’* )S
el e S e e
I longed indeed to see you. BN RREE CGsy hiv) |
I will seize the first opportunity Sapn ey
a3 Jol il
to call on you. 29y % 4, Js g
Sl
Allow me to congratulate you. &l la) g._)‘kf (} cﬁ:’" |

Will you do me this favour? ‘-—;}f“ RYS o Jesi O .\ij'l




With all my heart.

W(imj;rgeg{lad e i Gl gﬁi l:},...xo \j . S{J/\ﬂ_’ ;y\al
Gl o5 e ey
It is a novelty to see you. d,\;;_j, LﬁU‘ *.—“f.)é’ 2 |5
Sit down, please. a3l g J.J,,l_z:ef
Will you take a seat? ( & ) Aadl 4 J.:é,k?

-

Thank you, T can’t stay. sl (H081Y) 508\l 2,6 J\(

: - f =
I am in a great hurry. ( B ) | a> J:-“I_ua i)

-

I have too many things to do. LP\ Glele e_;\.(uh:-llp (S
Surely you can stay a little longer. 4} I OK,\,;;)J;; A5 WL
I will stay longer another time, e Rd 5 0

Thank you for your visit‘( ;)Jé ) él?)li)' ‘}: “‘.L:\:’- ).:.(

=

Now I must take leave, ( W ) i ton r)')' s do
Why in such haste ? ( G ) '\,\.(J»::Z...A ( 15\ ) 4
Because I am very busy. ( ) ‘}}:.(J);iﬁ by olzle
And I won't keep you any longer. ﬂ)"';? N l.ﬁ)
I hope to see you again soon. i:;\f 5,0 \:UE :‘J\j\ L‘;';r,..j.af

Well, good bye, Sir. Aol (Sbas 'ls“ 4L &




How is your health, now ? Sads c‘_,l:f( LSJL ) ‘___Q(

., ., brother's health? i o el
He_ig perfeetly well ? J::(‘\MJ} ol
How does he feel (or is he) to-day ? (,;)Lr;]i AL LS)‘E,
Quite well, thank you. < P —— Jﬁ:.( ‘_::ia
How do you find yourself ? Gl ( J._ﬁﬂ ;_g,\() Y (5_)l
As usual. ( JJ‘?,‘J’, ) oala)l ( J:A ) LS"
How is your family ? ( P e () L) é)
Thank God, they are all =i e w |

in good health. 4‘.‘259 i) fii{‘ 4 o

f w [ 3
You look very well. | S P R o d:lﬂ ( )sjé’ )O“Q

I have been unwell for a week.dq.> ;,\,,('\..'a_; S ) Ql:.c ;,._(

Are you getting on well, now ? Ca )3ty Slis? Je
Not so very. _;_'::..(L;;.e
Why ? what is the matter with you ? Sllealts ( {51L )

I had fever, but thank God, I am better now.
(U‘}Vl)us):: Ly { Syt & (ghe o




I have a headache

(J.\p

How long have you been 1117?

From the day ‘when I met

you in the garden.
So long ?
Do you take anything?

Yes, I do; and the doctor
visits me every other day.

hope it will be nothing.

—

feel greatly relieved.

am hoarse. (  .,.» )
lc-/'/

caught a cold. ( S )

I have a pain in my heart.

It will soon pass away.

I am a little better to-day.

The doctor prohibited me
from seeing anybody.

How is your neighbour ?

He has consumption.

— 17

hope you will soon get well.

wish you a speedy recovery.

(2id,)

w? e
) el e o]

ole ol 8 &l 3

du\.Li LJ }\319 Ls &a/o'?_ O

e e

(Gl 5l ) oo dshy

Gos3 (ol ) STy c iy oo
3 A L.»“‘_‘}L f

-.I.:-Lb- )} ) L- 4! F‘.’.a;’i

Nl i

e e )

ke ly sl bl

]

Tk

S CJJ:-—I

o 3 ( 3“5 el g\ e

rox 2845 Nk oy

°‘>.}i‘ )lb)ﬁt:}w uﬁ..p-\ \

( I.l:-‘i ) S ‘_g)\ U\ u&.LE‘, Ls'al.n




hope not,

God forbid | \,_,,_(u';;_{;i,, i Y

£ 5 S b
He is nothing but skin and bone. &__,_22)’; _x\i_‘;“g 4\,9 lm Ya
|
if he is well attended to, he BE el <
S 2Nae & it i 2 e i {
may Iecover. % o) fJ('E e el 1]

He must |

change
Are your
No, I am

?

fou must

It will

EHOW

s

is fine

It is very
it is very
it is very

is the weather now ?

most delightiul.
bad weather.

sky is clear.

1ave constant ff‘ | T e
215 el bl a4tk

of air.
bowels open ? A i
constipated. ‘J‘MA (SHe — o

purge.
good.

take a

s an e L 5 ‘_- ‘.- _;".‘
Rt J..).:m L6 gy 2 d bl

n:} J...Ah

The Weather and its Changes.

) Jl (5 ) 6l

weather. TS Jﬂa:- u,.Elgi
k)i

1.5\ ﬁ-rw

#5) u.:iizli

Clag it S

hot. ‘\ _,\?:- b 1'.:‘

cold. \:\:_- >y i:fuﬁ'.

muddy. Z,\.i-}.a LJBJJ NI




It is damp. : _:,L) )l_-i-

The wind is very high ( strong). SU %l);L!
What quarter is the wind in ? 3:3'\ é)\ AL

It is blowing from the north. (JL\ZN) o T %\jﬁ.%.

The wind is dying out : (}', a "T%\ Ly
The sky is very cloudy. \g_;,. il
il S
It rains. It is raining. )iﬂE L5
It has left off raining. JLU b}
: Lk
Do you see the rainbow ? -2l 5 o, la
y oA ot s J
At is a sign of fine weather. }a-wzﬂ ke ol
It is thundering. It thunders. dey L)
It is foggy. ( “—J“?“.’ ) 8y gess \:E.ﬁ‘r
It lightens. . ooy l\:i-,\!i
- " L
The sun begins to rise. O u.w;!'l L:-’U:-’i
The sun is-up. U‘“:‘” el 0] ;‘,gfﬁ%
The sun has set. UMJH el Al )E.
It will soon he night. J:ﬂ'. J=3 "-"i‘;

It is a dark night, adbs 3J L)
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It is a bright day. ot 02 )4?;

I am shivering with cold. _U.\H O L}.,‘j L_,;l
I am gweating very much. ﬁl:.- Ol\;JC- \Si
I feel very hot.’ \gJ.::- Ql:;' bi
I feel very cold. 'Lg_).;:- Oy N
The Time. obl
What o’clock (or time) is it ? aell) ? r{%o\mﬁ
What is your time ? \,(C‘JI&L&
It is one o’clock. sy dcll)
b A
, half past one. ( s ) s »
» » @ quarter past one. Ay D »
N
» » & quarter to ome. 2o ')'l » »
» » ten minutes to one. (éﬂi;.) 5 b ’)’l » »
» » twenty minutes past one, (&j_’;‘) oKy » »
» » about one. \;UE; » »
I exactlf one. GE » »

2,_4.5( \\")




bl

It is striking twelve. (f";; Ls‘f\ )_,;'Lt?\ ad,.ﬁ acl))
, , on the the stroke of one. 2A>ly (3N k_'_;,.;; »

) 1y e, s (i ol ) L
. W early. L“SJJ‘&( DAy ) »

Does your watch go well ? __,W_L i) Z:SM clchs
It goes very well \5_19_- .__,“_‘_a ( j}...;; ) :t:_.‘;l,.
I think you are too fast. Qi_(m",\z,. ekl J<:§|

On the confrary. my watch

wl R L v Lw
is three minutes too slow. d’k” S 3~ sF L}“QL

Three minutes more or less make no difference.

(83 JonN) 33 eni o Jo1 sl 33k 5 HBs OO
It wants repairing. C_‘AA? \gn}:
Now it is right to a second. i:;\ih é;l  gur2n ( o ) 89

What day of the month is it? (p:!'; ) c;)\fj\ ﬂ,j,l‘} A V_(

It is the tenth. J‘,;';H L_; e ( 02 )\ﬁ.‘j‘. ) e ):“
How long have you been here ? La “il 20 SN &
I have just come. ( "<J| O o ) s S
When did you meet my -partner? - §1 e i_‘;,lg\é e

A fortnight ago. ( Q:c}.:_.ﬁ\ ) (s ods ye
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Tt is a long time since I saw him. :L}UL Ba oyh ui:}:}zj'\,
At least ten days. L,\ Bfi’.c( J;s\” J: ) i

At most fifteen days. ) inleraua j«( Y e ))1.;(_.1
I saw you last week. (2:‘; d.ga‘rﬂ L.l:g;_) ‘& AN @.MY\ s.)\...: \)
He will be here this day fortnight. va“. e W Q)C-«'

I will come back to-morrow week. _x; ( }M'!)dmz-_.\m ,q>)\

He will be hack in a month. _){"f‘" Sy 3__)3__,
o5 w e
I will finish it within a month. Bt ( Ao v )4,41:-—\“

I will write to you in a couple of days. yay _A,.,c‘,lﬁ_,:.(L

He will pay you in the g 2t O
course of this week. e Nl s 2 e = Ci =

Can you wait until the A e ]| S '
end of the month? JWHJ}‘ JL )\L»Y\ (E e

I cannot wait any longer. Lil,j_'y O ,:;-;:U\la:;'ﬁ\ Ls.(gy

At Meal Times. (.‘Lng“ Sl el 3

Have you taken your breakfast? ( &Jhé Jp ) 3 C)JEQS &3'\'
Have you dined ? Have you had your dinner ? alun Jg;

Have you taken your dinner ? sl e }\;S' Ja




Not yet.

I am hungry. { Goo‘an ) Ol g ( é\a. ) Hi
I am not hungry. ( Shaban ) Q'la::':, L
I have no appetite. duged ( L_,; u,.l:l )uf"."\lo Ls
'_ Dinner is ready ! ol ( a\_";;]!}l ) BW]
Do you drink anything ? ( 9(55‘, ) ;?-lo- L_.)Ii; Jﬂb
1 prefer pure water. L_é'lm” (o2 ) AL J,’aéi
What do you like best ? ),:%i d\ié‘( (zg.,\“ s ) Uﬂl 4
Beefsteak is the thing I like best. ,.,ﬂé, ,,J\(? d,'{;;_'q‘H h__‘,j
Help yourself. :_,;; ( J( W e LS“ f‘J\m A ey ) ‘_}.ﬂm
Make yourself at home. ‘ _},K:H dJ\ el G i e

Would you like a little
of this soup ? $? 4 )y ) ( @ )u‘ 4 g ‘-‘A

Would you like some fat? ( Cne” r_l. ) 5 (4.L3 ) e _,4\
I prefer lean meat. A xH\J.,asT;'
How do you like this broth ? 83 3/5;1\ ( a2 ‘__,a:() L}‘)’ L';\_)l
It is excellent ( delicious ). r_x? 3_:\3‘ i ua!l.; «;:.L
bo you like chicken ? ( C\,.,ﬁ'. ) CJgH ,__,; J»

May I help you to some bread ? |_;1> c._.lir_.\s il J.aj}
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No, thank you; I ,)J{ \)»\'}l(_j(\)_\,«:— ool

can eat no more.

You are a poor eater. JAS ;‘,\K'l
You ate nothing. 4;-\_;— x K La v’a
Give me some lettuce. U‘“;' (O" )\:1; g‘éL“" )d‘ij‘:‘. L“S.‘f."!,

Will you put a little e S e
~ more vinegar in ? ( ‘\”‘2’\ ) UKJ" e Lo il e

Please, serve the ladies first. ( Y) ) -1l r:\; Ella L

I have done. St bi
Are you thirsty ? ( Ca-w:t; ) Ol _“,ﬂ ‘_}ab
Will you share this hig ;}‘(” A B Lﬁ‘:ﬂu; 0 J—i

apple with me ?

Will you take a piece
of this cake? (5= K( (S “-"( daksd ) -X>-\: J\ij

We have not enough cups. 2,\1:_(‘_-,39_.1;; bae
Take this cup of _., e -
PO ad
tea, will you? 1> L..S\ ) L.?‘[’r deeu o JA

Will you have some milk with it? -l & g das A= S

s
Will you take cream ? ¢ akis AU o Jb
Bring a tea-spoon and a saucer. 'lx.s 4"; 6'1 PP e
Is your tea sweet enough ? su'l.'cé—_zja- éi:\;;

Give me a slice of bread. U‘*m 4.:-,..9 « Lsiar.'\ » L5J.>l

i 1 bliced t I & an et
I am muech obliged to you S‘a\:w ép bj{p )C..:.,- i

for your hospitality.
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Don’t mention it; you (el = i i i
are always welcome. Ll dﬂ li}f -l = Y
Your tea is very good. I/..\s- Al §U
Where do you buy it? C)’“\ R Py
I buy it at... oo die e 4 ndh b
Will you wash your hands? - Eho J_.;J L‘); SEaT Je
Tl —
Going to bed and rising. V\AEHJ S6 )8
It is time to go to bed. e 28y do (Ol )
At what time do you usually - | e
20 to bed ? t‘(d&lmn r‘u d) D\c

I make it a rule to be in bed
by ten o’elock.

And how many hours do you - - R
generally sleep ? el f"‘é:: f\" <hsley

Seven hours; as I rise at
five in the morning.

I think it is much more healthy to lie onullard r};j] A C,r}"‘
mattresses than soft ones. o=l asldl 2l e

&l il g8 oyt e Smaal Tap
Do you use linen or cotton el e :
Y oig_s (.‘l J:J u‘.&j‘ J@s.ml Jﬁ:

P el 2sk rl:]

gl i Belll ¢ 31 GY el

sheets ?
Did yoi; sleep well ? A e u\a«,
I caught cold last night by sleeping with the
e W R LT e




2 g

You ought to be very careful
of the night air.

I am afraid I shall not sleep comfortably (.Ywy -1 =V s
because of having taken a late supper. \’“ul Y o! B d"

N PO gy v R

( b}\l,‘ ) ng’"j C,.i.:mm u’..}g 4.7-\_)1.
Ibrahim | do not fail to wake me at five in the morning.
Cwa.“ 4....2- ﬂ\r— i ( Lsimm ) LS“D:AQ} u\ ;;5! 4 r#:'lj
Very well, sir. ( j“-) All right, sir, (5 l,_ J_;la_
Get up Sir, it is already five o’clock.

Y

L N ()

Did you dream ? Have you dreamt ? P Jg;,
It is a lovely morning. 'Jﬁ;,-a- ~ls 43}
e
I have overslept myself. ,9;!\ d ;‘)):;\,‘ il
\ - =
I went early to bed. SN S L
I had no sleep . St
last night. "p i 4, ] ( g“)" L9‘G FeRY ‘5" ) ) (3
I feel fit this morning. C\“AH 1ae L it ( J"“‘“ ) o T

It is more healthy to
rise early than late.

Farly to bed and early to rise, makes man healthy, wealthy
and wise.

8 LU o N WA R PR FIRE 5
A8 enlne Oelde e 22
Jiall 3l

(TJ;-T.L- ) S > r{:i“ o dzaall oms‘i S rl:'i”.

Ta\




e

A walk. (i) el 3

It is a fine day. Jea o &
I have a mind to take a walk. ( ‘._515,\ ) C.“A?l Ol b i
Let us take a walk. (o5 ) E._}z:; L La

LR s s
Allow me te fetch my car (Lé" );) é,_.,,?\ sma) bl Cs‘”\

I am ready to accompany you. c‘,\Eé\j O dalee \ﬁ

Where would you (o:\ él ..T,.@-.‘J Ol & ) -0 {7 -

like to go ?
We shall go wherever you like. & 5l Jg.( e s ) 4y
: = L | <5

@ -
Let us go to the garden. Z,J:_Ll J ( .__',.:a.'\S li}ca ) C’J‘ ﬁ’_

What do you think of it? (&3 dhiyl). Laal S5

That is a capital idea. Je b)(g 3 4.*:?20 ;J_ﬁ
Let us rest a little. ( ;)K:E ) 4 gl C\?j ((Les ) ll=
Let us sit down on the grass. u.“‘*i:‘l" Jr. (U“Lﬁ \;cg)_},}ii S&;
The grass is too damp. (TJ_} ) oale b uiéii.'t
This place is beautiful. J:z: ( UK.U RYS ) I5 Jé.l

Here one hbreathes a

2
Z Cod e - & ."“ ;
fragrant air. l ke \J’ U‘“’Y’l rete Ua
The nightingale begins to sing. ( 5, ~ \ (H L,\,,]
=) L3 O UJ)

Everywhere one sees nothing but trees in blossom.

i e Lttt V) OV 65 Y O G
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Between two school-boys. i o

Do you know your lesson Do e
this morning ( to-day)? (psdl ) o20lgl elays Bl =il (o )

I have nearly learnt three i ’
o e - . -‘AL --c’.,
pages by heart. Lf Slnio 2B by 25 2 Lk
it you will hear me recite my lesson, [ will aiterwards
P & i :
hear you. Ay e 251 g bl ¢ guya " Jo dx 1 ea513)
. - oy - [
On what page do you begin ? Inive 1 pr 20T
¥ . - 3 2

You have not acquired it perfectly. |a.» 4,];2;1,:& sl u“}‘bi’- 14

You have made more mistakes than L oo AT clalé

Have you not prepared any
translation ?

I am afraid the master will
give you a scolding.

1 have to conjugate one verb and repeat four rules

a7 @ () e b

ALy r‘L‘“ b szl b

in grammar,  Lay 2Vl e o)y ol dely b S0l ol e
To what class do you belong ? § i 8l G it
I am in the second class. S waall 3 G
How far have you got in arithmetic ? ‘:‘l"“t}(d‘_\ J\)q;} s
I am just finishing fractions. J.,.._f_il ( 9,;| )‘u.,i;.\ <hi
I shall soon commence algebra. 2R G gale o5
Do you understand fractions well ? b ),..f_!l 2l =i
Yes, quite well. b Ll ¢ oo

Can you lend me a piece
of your slate-pencil ?

I am sorry that I can't, as I have only this ‘J.K“ f""‘j ke

bl &S oo (Geked 55 @) L ild w0

short piece for myself. g""‘:"t 5 pvaill ialodll oda Jaih guie Y
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Will you lend me five piastres ? 2y 3 ius (zo &) zidui 5l 5V

Exeuse me, I have got no
money on me.

(£109) s goo o« G315 Y

The master is coming, let us
be ready for the bell.

The bell has rung. 3 i

b glesd sl ¢ ST Ja

I left my pen upstairs. .lg (ce=r ) ciim
Go and get it for me, please, as I can’t do (m,y thing without it

Read out your lesson, Fahmi. o b s 1,31 ()
I could not learn it. adail (0 J.Ajllfl)b;f).uéh
It is very difficult. [FRERY
©On the contrary, it is very easy. T,l?_ N ¢;=,fu‘f,;1i
Read loudly, please. b o ;jL; S gt ‘ijg?;
Whose ruler is this? ((dt 205 laws ) - (83 Cnas lamn

It is mine, and I lost it
this morning.

No, it is my brother’s; ’ : g L
: s Jda v el bty e | < feiy
I know it well, et Ly al s et

I beg your pardon; it is neither yours mnor his, it is my
sister’s. L"E-‘-“ A SN 5 B PORO T i PSSP T I X T O

No, you are mistaken, it belongs to me. h.sﬁz‘ftdua;g JOo o

C.-..A“ a..‘))l lf --u: Gy ¢ ﬁl:). ;_:s“.:

Hush | the teacher (master) is coming. (:-,T) e \,L\: j;_f_'g

What are you talking about? h, oF l:‘ﬁ‘*
He wanted to take my sister's ruler. L:9;.] - P ..\s-l,l_)jL: oK
Who took my penknife ? 9(Glpe it g ) Gskaa di) Cpo
I left it on the desk. T:_f_l.'nt'},ﬁ(l‘,:fj')i,:{u,.,ﬁ

T
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In a Coffee-house. ( adl)3,al 3

Come along; let us go to that coffee-house and have a cup of
coffee. 5068 Jlais 20 5 gedll 0d ) el dla

There is a band of music there ( Lo ga E\;’?.)é:.-_r;}‘iila-i& g

1 have an appointment (date) bere. {2 (46 4o ) olace (G20
Will you take a lemonade ? ._,[;Jf’ o2 g
No, but [ will take some beer. e PR B
Give us one coffee and one heer. fo 455 s,,; Jhaxis Llzel

And you Sir; what will you take? &) a5 7(13 L) Sedam b ‘_.;.,],
As for me, I take a cup of tea R§1- Sl h‘_,f_,!.__?[, G o L]

Doctors say that tea
is a slow poison.

Do you believe in all what they say ? 399 e K5 il

gl o L 3l 3y L)

Yes, I do, sometimes. [ B oo
In fact, it is a beverage which none but ladies appreciate.
Sl N1 3 Y g 24 4 ,.:315!\ J
HKveryone to his taste; as for m}belf I prefer a glass of
cold water. 2ok sl LS bl G gem e bl - B335 0L 87
Sir; will you be kind enough as to let me have that
new%papor when you have done with it?
(1 ‘ 5 ,n) '.A ualﬁ LleJ.JL! .-‘\b .‘.lzmj L; fd' -.a dlu\:}l 4 LS"l“'lL
Can I ask you to let me have that newspaper if you
have done with it?
S‘lt:o ':":f:;\ ;5}31 ;'J'E.J-L] o-‘iﬁ C.‘fl;.-e \_,IL»'I J‘ C.n..; JA
Yes, you can have it now;
1 have read it. .
Do you care (for) about politics ? ;:_,[:_}U;T;,y[: f:': Jo

5 SN oYl ik Jai - oo

I only read commercial news. & leel) Sl L T30 Y
I read nothing but commercial news. & lazil ;LY MLl bl

Waiter, have you any French ﬂewwapers ?
4:’L—3 {) -ia e JJ...S . dj‘ﬂ‘,ﬁ- ( t"- J....A-v ) (:y.ﬁ l’
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No Sir, we have only English and Arabic ones.
There is nothing interesting to-day, padl dege olal ua oY
Is there anything new ahbout ; ;
the plague? Saellll g s s e UA
Yes, there are three new cases in Alexandria.
‘\:)JLS-Y‘! Q ;Jl_-k?- Ql:ll.o‘ \:?Mf Jl-a-_,! U
Let us pay and continue our walk.

l.-?
Lzoeas (5 jazeiy o Les
Let me pay now; your turn will come another time.

(1) Gl e i ily ST sbol ( ge3) b
No, thank you; I must ,

pay for myself. &Ldf‘ ol Fv.'l’-_('ﬁ-’g“") Aot 4l 25y

With a Tailor. L\+ &
Sir, your tailor wants to 5 : 11 L

speak to you, Sl Ol L € g b
Let him come in. J.’..x._(-t:_wl;. ) e

I want you to make me a . 3 i
suit 0%’ clothes. ¢san (da5)) rllu._l‘_}-m Sl @yl

Well, Sir; will you allow me to take your measure ? 3
C‘l—-t:; -J‘:TJ‘ d Cm; J‘ -\:J‘i S— (__.;J:— l:. ( J..tl:- ) t-.h-

I also need a pair of grey trousers. &3k, oslan L;,,_l e
I wish them made wide 5 s :
and not too long. Jush s pels "’-’f'-("”ua"-'“ COESES
Can you make me an overcoat ? ?}La__"l__/..d‘_},‘,.ai:)).i:
Will you have it lined? Si k(o). b
Have you brought some patterns ? Olitle em dlae & ol o
I have patterns of every kind. esFor olie (gae

That colour is always in fashion.( .l G ) eyl Je Gis RINERTS




— 189 —

Vo s and a cont | 9k o () lse L3
Make them in the latest fashion. (865) o530 ol Jo I"L“”“.’
What kind of buttons do you want? ""-;J‘JJ‘Y*C”'CJ’. !
Silk buttons will do very well. ik AP U
Shall the trousers come very high ? J_‘_\:S’C)i_)‘ Izl i 7

Not too high; up to the waisthand. (.1);]_.;_ . 4:;_(( U"-aij )u:‘:
Have you not finished my

other clothes yet ? Tw 6,091 g ( o) U‘ji I“
I have brought them with me i) e 5

for you to try them on. et e 58 (f"ﬁ"l)r’:_f"'
The coat is tight at the shoulders. LS oo R 37
The trousers are a little too long.  ( M5 )a5,2 Job osllesl
W l\lrijc??uorh?ji;;g‘;mr trousers ?J;-'ojlc-b Ssllaila 7
Wide, if you please. b oo ¢ C’“l’
Sir, [ bring you your coat. &l A 2 ( '.:_,J_a‘,.'q ) =Ll St by
Well, I will try it on. lpmsil « 21
It is too tight. (?4?. ),:;_r:;:;; (554}
It is too long in the waist. Lo gl oo n25 3 b
It sets in wrinkles between the shoulders. _ilz5 4| < wi;.Jﬁ
You oot complin ()
Look at yourself in the looking-glass. Z:I‘,Ug'di..ii gl
It becomes (fits) you well. ( [ elolss 1) . o e s
You were never better dressed. e DO W

Tal




190 —

BT
e G
With a Draper and Linen-draper.
If you have no objection, let us call at the

3 . % w 4 w & s i <
draper’s (shop). C),_Ll £l oS e l;c;{.-.L. Jaze Uﬁ ild]
This man has the best assortment of cloth

in town. B E g G e atie ol in
Have you any good black cloth ? AlE gl g Juie )a
Show me the best you have. Hae L Q,..,.I;.",_,(d')\)

1 would advise you to seleet a different colour,
as black is not very durable.

LS enn ¥ gV 3 6 (T) Gb 09 5 ) (el ) Sl 530
Please show me a light colour, éi‘. o4 5203 Slab e
At what price do you sell this per meter? |ia .. 7ll C:,,,S

I cannot sell it at less than , . . s b Sl
fifty piastres. FAOE g Sl (81 ) sl L

No, that is too dear. 25T ) db ()oY
If you let me have it at forty, I will take ten
meters. olzal e T e 25 Cpmy i J a2 134
I cannot lower my price
a single piastre.
I sell it to you at cost price. &a'i'l C;r‘{._ | 4-:-_Hi|
Well, as the cloth appears to be good, I will
give you your price.o,?&gu C‘._;l &jli.;\_”:?. C,J_-\ I el g« LIb

. =

L}Jiyjoijlaaw_iﬂuf-)ﬁﬂn

I make it a rule to demand no more for my goods than
what I will sell them for.

o Gmat e a5 51 T Geladt § b1 Y O oy G515 "nios
1 need some shirting. olad A2 Sk
Do you want something superior ? Je ( -n._f,!,. ) sl 4 5
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Of the best guality (it ) & & el e
Here is some excellent Indian silk. ﬁ.\? 4.”:?.@4;3 R la
How do you sell it? 4y (i) g
Ten shillings a yard. s Ul olla s 2m

s

have also some at twelve shillings a yard and upwards.
o
Aemly ol e L) s b Ly )20

How many yards does a LAk
e et L (Fany) lemish el
shirt take ? ek (faesh)e b et
It requires three yards, Sl 238 aa sl
Show me some cambric. Q.;‘{j} s At 09

We have cambrics of French manufacture; but those made
in India are much better.
« ; i i e Pl
Tam gyl a2l 3 8 gruall R R

What is the difference ? Gl (L)l
Those from India are much finer. }:"réJ‘ ,;;&1&5]);:_1\

Don't you want table-cloths or dinner- napkins ?.
[ have some plain and others designed.
_;_*':"'J .12:«-!‘ rrh L;J;G e J-JrJ .Iﬂji _91 aJF'l.u L;')lin l..)olAJ.LI-YI‘
This is a matter of taste; I prefer to leave it to
my wife. es‘»*’) i.trj"i ._')\‘J_;é\'\) ¢ Bl Gled Yim (80
“You are right. Request your lady fo call on us and

see them. .b,2iy ke (% jenr ) Sopai 2l ( #3) NP ela” 0




ST Sl 5 o .
With an Upholsterer & Furniture-dealer.

I want to buy furniture S Te ke
for a house (or a flat). (42 ) ey ol Sl giel 5ok
I can accommodate your liking. gl o (g3 ) Gily Lo S
You will find in my warehouse E e
(store) all you require. hoh b S 2 3 i ehd
Will you have your furniture of mahogany, walunut, oak
or painted whitewood ?
I want something handsome,

and not very expensive. TJ-" b r

That is forfunate, I have a set of drawing-room furniture
_ which will just suit you.
Wl b f e Gilg ale Bg (P b gue (LI ) Ll (e
What does it consist of ? Taolde Jorzs
Two sofas, four armchairs and twelve chairg ?

L_S-Jr,;t;u {"g:;}'.) Ui ‘;.l_;rc.u'._, Q_\i|y_3 ( J‘ Jeimy }

Is it covered with leather or velvet? i3 ol WL g_ﬁ g
With velvet. G, IS
Is it here now ? Can I see it? . G2l Bl ceigdolin ya

Here is also a round table and a ceiling lamp that wouid
go well together.

) 2 b g A2 ( lae ) Ay 3500 35017 S 4

How much do you ask for the whole ? ‘,K_H&j._.,i;:f
We can easily arrange for that i M e
nfter‘.vards.y ; Gpotm Ay e iS5 505 1>

‘What will you have for your bed and
dressing rooms ?_ i 55!, eallangl ( JaN ) olade o 5 ( \;l,,) sl




i)

An iron bedstead, a chest-of-drawers, a wardrobe with a
looking-glass, two rocking chairs, two tables and two silver
candle-sticks. dJ‘J‘ C’f:“,'ﬂ ALbL.‘ r,.}.b ‘T‘Y—B‘U 3089 Ml g e
4 Clans® s cniind oy
Show me also some £ . s v
i sl Sl (i a3
patterns of carpets. (Mot ¥1) drbell Slie (L ) OE7( li5e)d

Will you have the same
pattern in every room ?

No, I am fond of variety. J-f.‘.l‘l.,»? b

(Buall ) os¥l Khasly 5 bu 7

I want also a looking-glass for the dressing-table, and a fine
erystal lustre for the drawing-room.

lual aisked 5l iy (3£ 1) 5 ) 350 ol e 36 55k
Look at the looking-glass against the wall: it suits the

dressing-table very well. _.JQ:L[JG;JJ;__]J L_ggq,_]Jn{Jlé;\)_g’;
_ (R ey - e
Don’t you think that it is larger . : ;
f j Tan Nasmls, IEj ey
than the dressing table ? “ 7 e SN -’g“ L
I will measure it, ( 'Lf_..ai‘l.. ) lgmusi) C2
It is one meter and fifty long, e e
by eighty centimeters wide. &7 1o, =Ty neld,
The looking-glass is five centimeters 4£ il > ¢ oF i 41
less in width than the dressing-table, ey
What will you have for _ . , . a8 i !
your dining-room ? SN 3251 (U2Y) olale (9, 713kes) 41 'y

I want a dining-table 2 s Chai
and a dozen chairs. el S iy (T 5le ) i )75
Here is a set of mahogany chairs and a dinner table that

can be lengthened at pleasure, made of the same wood.
&S5 013 td) g dally Ml _ts o ) STl (el ) 4l

(o 570 ) 0l o Lo nissl b gl

wus (\Y)
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[ advise you to take this set. You cannot find any better.
a o) N L Y (ke i ) 15 il 15T ) s ]
I want also a walnut
book-case,
I forgot to tell you that I rv’quire a wash-stand with a
marble slab. .\,[;,J. deie (L)) '3‘{‘.; py Sl el Jgil cani
I have one here which, T have no doubt, will please yon.'
e [ () Sz la Yy - Lo sty Stie
You do not require a spring
mattress for your bedstead?
Yes, I do: have you a
ready-made one ?
I will measure the bedstead
and make you one.
Can’t you finish it to-day ? § a5, ald (s narhis b
I'll do .my best to get it ready to-morrow
afternoon (Ll 4a (T.;_é) 5 G (anat ) o ef JoY Slee S J#)

I want also some curtaing for the LYy clols g5
. 5 el Al e
windows and the doors. . T s

Sgm et e 28 N ( I.h»_\ %l ) OF 55k

ol et e (b V1) A0 L
T ek sanly Jaze — ( G0 ) 3! (o

sasly el Jfly 5 N ls AT

If you will allow me, I will call at your house to-day at two
o’clock in the afternoon to measure the windows.

el Lal) ATy ekl am cnttlaslillos s flelznd Cadl 36 J 350 2257130

At the same time I will take the measure of the rooms for
tbe carpets. .;.:,..tf..‘.ﬂ J=y ¥l S dsl (i s B D)

‘That takes a long time, and as [ am in urgent need of
these things I can’t wait till you finish them.

cpef? g~ 5831 GKE B Ve JAsY @3 LVl ey - Jo b 2By il 1
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Sl sy ‘__9}( -
With a Book-seller and Stationer.
Have you any English books ? l_":;,.K.il..LS"ﬁ:.c Ja
Yes sir, we have; and here is a catalogue of our books.
b & B lay — Lz (:s.a_}. L

What books have you got ? e t}u _'_;_Q;( S l)ul
All our books are mentioned Ee o T
in the catalogue | astall 3 3,,5 4 L*-r«.}{
We have also a good selection of novels by various authors.
iz culil Shig )l e L2 12 lazey
Show me what cheap novels e N <
you have. F““‘ g““:")‘ bl Ji g,
I want something for light reading. Lleill ( a2 4')‘)“:’1'{)3‘9
Would you like to examine
this shelf ?
Do you take interest in historical
books ?
What are the newest s
St el A= Sl (e & 4|
(latest) books you have. ({J“cs't‘ (t(_,;.,.]) "'?‘”.‘” l‘)“..
Do you sell any second-hand hooks ? ¢ Poatns LiS | gouti o
No, Sir, it is not in our line. u;o,(u_ﬁjygﬁ)h;_,l,‘éﬁ_ t,_\_j
Have you an illustrated
English dictionary ?

9}.‘}1))13(.:,-._.7)_;35-&:;

¢ a2, STy e

)‘,‘4 (;;J'.:KJ‘ w,au r(&“— JA

Yes, Sir; we have several. oS bae Gk b pai
What is the name of the author ? ?_;J:,ll‘,..lq:i

I also want a complete . ) Fits P s i
French dictionary. Gy Salad p orgeb (Ll ) 5655

Take Clifton’s in two volumes: it is the most complete and
the best of all.  uwal yill sl JS1 GV g2 § el gals i

Have you a reliable English-Arabic dictionary ? :

We have the last revised edition of Elias’ Modern
Dictionary, English-Arabic. o aeldl! e dmiiey ddam dads Lo

o LGB 1 DN 6 el




i

What is its price ? : L,

S A : . e ) 5 il
It is 2.00 (Ii.gypu?,n) piastres. L e L2 3 Oguiy ok L a2
Send it to me with the other books in the course of the day.
A2 6 (6N ) sl 25Tl - d ()t

Have you a practical Arabic method for English people ?

§ 3y aldall oo N e e A oS fue o

We have Elias’ Practical Grammar and vocabulary of the
CO“OQU]&I A.I'ablc u"ijd hr-l:ﬂ U"L:H L...‘:J L_ ;:1.-” &:»,J?Y\ -.;;l:.f ‘;d;.b

(oY C.:L.. La gymen | 1l g ) 2 plll a1 2S)

Let me see a map of Cairo. : Ala AR R :

Have you a guidepbook to OGreece(?.JAw)giut;lj)({.‘}éj]z f::
I want it with a map. 5 -;L,)—g a3k
Have you a map of England ? J:K;Y‘ Epl b Has o
I can get you a map of London. (gad) |,u) bl el canl 3!
Give me a map of France. (Al e i)
Do you want it French 5 ?‘5,|:‘;J‘;j[f( !(“fl;l))l:ii
How mueh is a ream of this paper’? |s J;jl'; o L;',ji ( s;_’f: ) fK‘;
Is this a good quality ? : ?_:,:], C,:(]_'m Ja) s
Yeg, it is the best. ] a__,_‘»_r_;
I want a small bottle of black ink. 5 o ,},.\J:,_;)U; sk

Here is a big one, as we hav'nt Vi pl=isi (e ) anl
O oaine Fliaze Le

got small.
I want also some letter paper.. Sl gm 359 % 92 O 35l
Do you sell it in small quantities ? S 3 piue z,5tic e 1_,,_,\;-
How mueh do you charge : 5 : i
J & p_,;" ldm ope 3, dl Q...LL,; f

for a quire of this sort ?
It seems to be very smooth.
1If you intend to write abroad, you wil
and will have to pay double postage.
L) win ¥ (309 Vg ) 15 9l ( gobal) 170 ) 255 20 22813
Zigliae (4 A1) Uam palt 3 o) bty 0 5K (had elid) a5 A Y (it

(TJ.?- J)i.q.o) )-\:_rv.ﬁl; 4;‘ J‘EJ_
1 find that too thick;
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This will suit you better. (=) ) AT I hibl g (1 ) I
Yes, that is just the thing I want. 3 llka( 4alis)ls sl gui
I also require some envelopes. Sy b () Dys EY ey

Yes, we have of all
sorts and sizes.
How do you sell them; by the
dozen or by the packet?
Usually by the huundred; but you can take a packet which
contains twenty five. uz &lsy (4 ll)) J.:n.ll_, ot il aolalt

G 2oy hed s dayy 200

( flge.a-Yh ) Sllall g U-L.’-')’I C..:i_‘ o baze s g r.,

Those envelopes are not : S E g,
of the same paper? il £ sl a) o wradys o3l
No, if they were, they would be t00 |5, 1;._..!\;1’:;,-\}(\3\,—3’
dear; but they are quite as light. | ks e, r';_fj ol
I also sell pens, nibs and pencils. Do you wish for any
of them ? l";‘ sl w s — ole r)k;i, u:':iﬂ r)&slt,_._l S
Give me a dozen pens, S e !
and a dozen nibs. Lo 2oy { r»l' Jelo (&éh‘\) Lﬁ'-"‘

I want also one note-hook, six sheets blotting paper, two
pencils and a bottle blue-black writing ink.

33! 559 ol Cndig iloai 5y C';Ji‘ Al ur ji; ( Lal) Q{é r)\J
d'l))ﬂ ‘_}J_L- J,ai aft.(_,-.\s- ( E\?L.”))

You do not want copying ink? = §l 5 - (c‘,l,,_‘-j._\{‘i)di,)"iu:..

May I write a letter .= J S 352

in your shop? e el ...._f - ()“ )Lf 2

Seat yourself at this desk. ( Lzl 2ds )63 A SCU e ) i

Gvesme. Some oy w0 el b Tl Gl eNe et
paper, please. Ou o (DEBD e L atll o el o

Do you want larger size ? § 1o e p=l dems i 5
No, thank you, these will do. g Js> — S8 ey
“Only give me some nibs, as R e ¢._;\(.|aii Jii

I forgot my fountain pen. ,‘.l.lgii e L_;Y
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Here are two; try them.

pror — oWl Jai
Al 1, il (Tar) o5 (aleds) 2F aal

One is too coarse, and
the other too fine.

It appears that you do not write much; your ink has got
thick and mouldy. O=iniy 5% D OY S 2 ‘.\:E.l CH

I will add a drop of water to it. «.ilai (4p = )«.J. Lol 3

Now; I have finished my letter. d\}?(._,.a_l. ) RORR HROH I

e S W s e

With a Jeweller ( L‘;—)ml}? ) P> -

Will you p}eqse s.how me Byl G e
some wedding-rings ? E22(18% Lo ) g ) o

With pleasure. Here are some very cheap ones and
beautifully made. wl)rdf.‘jy":-'ﬁ Tdru't‘) J33 Jais ¢ g3 e JS

For how much do you sell this one ? fo IJC':{:

Twenty pounds. dim f e

I wish to have the initials J§ .. engraved upon it
AB b L|,J..\as4.ic i el

That is very easy. I will set : ! LR
my engraver about it. F A% LSJL“ «}"l e T"" o 12

I want a great many things, as I am going to get married.
C_:J‘ CJd\j ¢ o8 el J ey

So much the better. You will find in my shop all that you
may require. b le JI65 33N 59 — 58 o358

- I want an ear-ring set with diamonds. b = Sl jsle
I want a gold chain also, as mine is no longer in fashion.
455 03 90 O jleo 38 OY -5 Jule e K sk

Here is a very strong one. . T-‘r duze e ly (2o
This ear-ring is excellent and matches well with those bracelets
and that pin. (1is ) 1> s 4l Jgs saled) G5 yos Tam o 15 GLLI




Ty
They are charming; I have a great .
mind to take them. i) e oA

Put them aside. (s Je rf‘ﬂ ) famy el

What do you think of this T AR
pearl necklace 2 Ha (S500) St il 5 5 ,G5 e

e e
Forty four Egyptian pounds, S ran 4> Cayly Am
Is.it genuine or imita-tion_? S‘A:l;:j!é:;; s
e
I want it for this finger. (Ct,g'y'. s ) 1o plaalt Slate o35k
Is this brilliant ? Tt s (o ls
Will you permit me to try it on? (4%21) il d e 0y 5
It is too large. ‘ ,_‘:.rc..;b (1ds ) s
It is too small. 235 (e ) G b
It does not fit properly. : den &l
This seems to be very dear. 25l 6 el 15

I want a pair of bracelets
set with diamonds.

Here are some of the latest fashion. 03 ga J;TJGJ,; rﬁ
I like this one, (1o )ls o..a:..'l
I want to have the bride’s
name engraved upon it.
What is the price of this one ? fb’;),u\J$ (0dn) §3 o8
Five pounds and a
half, only.
Can you warrant it to be gold ? a3 bl el yais
T etk ) e b 5 ke
You can take it on sale or return. C_:..;Jﬁlg.is.l:,.ﬁ:

e

u.llYii C“‘J" )J!‘”‘ijj‘;" )-"c

gl ol e 2y ol

(L )" ol ¢ (haly Olpts ) oy At T




00

With a Watchmaker ‘_;L;L,C

.1 wish to purchase a watch. el L_s,:.-.‘ - 3t
Pocket or wrist watch ? _;._’._ el e el
Do you want a gold or silver one? ¢l B3 sl g -\:_;
A gold one, please. Slad e oo dels (3asly)
Here is a watch from one of the best manufactories

in Geneva. S pilas el e tele (2 1o )2
I want a good English one. L 8500 sl 55k
Here is a good silver one. (4ab) b iabinnly (2l )2l
I warrant it for ten years. i gt Lae?)
T shall only tke (b pallha ) bs bl do Y AadsTl
How much ? What is the price of it? ?r{lt;e i rg.
"Two hundred piastres. o (ke ) Cnzae
How dear ! (Tas U121 ) . Wl 0l 5 — L
A good watch can never be dear. I.x.l«.llc e dabell Gel)
YO;'EI;\]?];L ;b[; Eiﬁa:?l?e e “33(; C3 = "é:-l:‘ ul

_As it is a new wateh, I wish you to leave it with me for
some time in order to have it regulated
laaie! (O oY ) Oltle 30 Stz LS5 3F e o)) 5t 4l I 11;

When will it be ready ? (aal) o 2l 5500 o
When am [ to come to take it? laasT ( I S ) = )
In a fortnight. (fyf” e A ) (18 gouv] 0

JIf you will give me your address, I will send it to you.
8 (et ) lentaV BT bl gio o loat c2em 15
May I have it on trial & g
for a week? ?(CST“)""'“‘I Gl g losT 56 g

.Do you want an alarm cloek ? i ( el ) a7 e




o0

-Thm-]ks, I don’t need it. gs‘:“ ;:]45:.-2.:.‘
I wish to have my watch repaired aele C_L.a\j;lp

I have a watch that wants repairing c._l.m' (leash) odsle dsle Ve
The main spring is broken, and it requires a new one. .
e a1 P p}’, J}_g( .’.b::_,“ ) dl‘--—l_}‘
Besides: the balance and the balance-wheel require a little
doing to. Slxedal ae Ay 20 e 5N 15 Aés
Can’'t you mend it in a short time ? ;.2 ius 3 lgahar (5 a& la
Yes, Sir; When do you
want it done ?

I can leave it with you S e sl s
for a few days. s LLT (e [551) L5 5 fea-t )

G B R T e

Would yvou change if for A
S 2 - el | i )

this gold one ? o oadl el e Jol 25
How much extra do you want? wldl Jeagie (33) (8 550
"Five pounds and ten shillings. O o ey A 4

It is too much. [ can do without it. You will clean and
mend mine. [t.is pretty good and is still useful.
s Lty . 0 Lo g ol i 2.3 lze gazed a3 Bl ge 2871
: ish you to lend me a . ~ A 2
; ?i:,n} ?mtil Iehm'e ?uine. g Al et (‘3“5")&.331‘"‘ el
“Take this: It is not handsome but goes well.
b S dx (o)) 2o SOl ¢ (ode A% Yok
If you cali again in ten days you will find your watch ready.
ool lisl B (L1 5 20 am & gir 25131

Is my wach ready ? § (o ol ) osmle golu

° F . .

I regret it is not; but if you will call il e (1Y i e B

again to-morrow you will i ple loag ([42) .Jf.:f & s 13 e}
find it ready.

:Does it go well now ? Seidacb sl

Perfectly well. It does rw""‘zt Y, JJ:{Y D b

neither lose nor gain.




My watch gains. r‘b.i:i el :
My watch loses. ﬁj:i el
I also wish you to give me 5
a key for this watch.

My brother’s watch wants a glass.

;)1,'; |‘.¢J"y l)_::‘;l ‘;C-L..

Can you put a glass in, now ? Teidoey;ild la.é__,AL‘
Will you wind it up ? (layss) adal Sl ope

With a Druggist. das -
The doctor wrote me this prescription. Will you prepare it
for me?  lle, s o Ot — 30 SN (ads ) d a5 ikl
It is written in French.
Can you make it out?
Yes, Sir: T can.

begi? 557 — &plaiall, %, 43500 ((1g3) )

)-\” s LNSJ.:.- L’ r.n} i
When will it be ready ? a3 55 ( e il
In five minutes.

Lj:,l;) u..é'“ Jq-:
Then I must wait. (3151 131) gl Y G
I want also one hottle of
2! 833 55 0k
salsaparilla syrup. sl sl v e

If you have fresh castor oil, you can give me two ounces of it.
Q}L‘:B, 4l 'l-sl;:-l b £9 5 20 ) Jue QK 13}
How disgusting ? =l
But it is the most beneficial purgative. .-_.y,.,l%bb/cm-x;f;
I can sweeten it for you by adding s'omewsyru_p, if you like-
sb ol 02 Glal Sl eda) jt e f 2nsT )3

I want a laxative. What do you advise me to take ?

}'-d‘ -

41“ s J‘;),:J ‘L_l':a'.a.- Jrn-ﬁ-*l_)i
I will give you some pills; you may take two of them at
a time, e o e a2l Oy (Sllaed Yol )
Must I take them fasting ? T e pasT sy
No; before you go to bed. eadll b oy




LRt

At The Post-Office.  4w.,J) 4

Has the post come? q:..‘,:]t( ,;,1,,0,);,:7 Je
On what days does the mail arrive ? gl Jyogeblple

o . o Lo , leave? 4:.,:,51 L9 (e
I have a letter to post (x ) 4:_.3_.§L_ ’4-_1:.':1 Jale Oy S0

Are there any letters for me

g ot 1]
by this mail ? 83 gl s S e

There is a letter and a paper for you. s g olge Sl ad
When did the post come ? aiu sl ot 5al
It arrived last night. C)lj,'z:i:i O W
There is a registered letter for you. JS:....A g el
Where are the letters given out? Shlyd 35 g2 Gl
Do you aecept letters by Air Mail ? LIl Ol g (5la o
Here is a letter for you, Sir. G b 2B DN g 45‘1(,» la )
Thank you. Answered at last | T,,:;l osle ail — Jas A

What! they have not received
my letter ?
Ali, can you have forgotten to put it in the post ?
ew ydl § 4a)” 23 (3557) o — (o)

é‘\’r ri u:._o.l,a} Lo [ (:-;i‘jl:

Oh ! no; I put it inte
the box myself.

I addressed it correctly; it is impossible it should have
got lost. glio 355 4l Jomiadl o ¢ Lol 433 gie Uy

ity Byacaall § (€nay ) e Gl

I will go and see immediately at
the post office for information.
Sir, there ought to be a letter for me addressed “poste restante”’
coming from TLisbon.
(o) s ) Syims (4592580 el o g J 0K 03 G
Your letter is registered, I must beg you to sign the
I'eceipt. J#}” ( Jp C-;'; ) (_._féi J‘ i’j?)‘ —_ ‘.r a di:':r—

% I
‘\:“'_?‘,‘” o9° f'i:“b Y Cj)‘. o
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Here is a letter that requires an immediate answer,

Mohammed. aF |, I e s i N Olas gale
D ant any post s 2 s
'Aofym‘l w;n ui} Dpoqt stamps o g C_._I_,L ol o

oreign Parce espatch o -

Note, please. b e dw o 39 o il ( ghel)
Please, ring me up at noon. el e 3 gkl s LV
What is the number of i .

4 LSy R - e AT
your telephone ? el ol )i aial
Hold the line, please. elap J’;.I:JIL},G (d_*:._'i..l )c‘.l..wis-

A Sea-voyage and Journey. i, o g

Can you tell me if there will he any boat for Aden
this week ? C?‘.‘"ﬁyl it Sa) ilee 50z 87131 G e
There is one in the harbour which will sail for that port
B in a few days. 2 f‘*‘i 63 (Lol ) Wb Jplee Ll 3 anly i g
Is it a sail or steam boat? ”{:g)[‘;_ ! g;':}_;____,f;n oS
It is a large steamer (steamboat) that carries about eight
hundred passengers. SRR £ ot AT 6L T a g0
Will the captain take passengers? . o) asl ollaill 4 £ 1e)
I believe the cabins are already hooked, but, to be certain
you had better enquire of the captain himself

4 QMo JLF | 5715 ek S35 ,s.L e >33\ bl

Where shall I meet him ? o 46
What nationality is he ? § 0l auis

He is Greek and sails under
the Egyptian flag.
When do you expect to sail, captain ? s\l Lol GCB ) L

G alloljlad s Gy oa

In two days time, Sir. G b ¢ Crag, dw
Will you take me with you to Aden ? Dadicld SidlE a7

There is still one berth left in the upper deck which shall
be at your service. el el J:‘Eli‘jﬁg‘ali 2t L2




L Ll

How many days do you think we e s g
shall be at sea ? =g RS fo
1 hope we shall arrive in ten days. rl'-l;f“"t;‘-}“: P_‘_-_.;]
You must not forget to provide yourself with a passport.
(it 3y ) Spplald) Cas l) Alai s
At what time does the steamer start

to-morrow ? el Tag ) po1dl olas 55) (Eaeldt
At seven in the morning. C:-_‘,.a” anms gl
What are the fares? rraJs-Y‘

The first class two pounds; the second one pound.
anly e a3llly caze Gl JoY) d a0
Have you a bill indicating the fares and the time of

departure and arrival ? Jgmoslly il SBgly 52Vl Ciss e
If you go into the office, you will find a printed notice
there. Crh‘ olel Jls 3N .__:Q\ Joy Jamazs =515

At what time must I 8l % Kl
sa A—m:f - 3 = !‘
send my luggage? L i H(Jol ) e3¥ B el
It must be here at half past six. You are allowed thirty
kilogrammes free of charge, and you must pay for the
excess according to the tariff.
S s B gomey — (aigatmtellilin (2 ) O » ey
i paill Coo Lai’( el ) e .J.:n_}“l.« UKO" dm"'_g SJa_v-l L}j.\:‘rbﬁ
Must my boxes be passed at the custom-house before they
are brought on board ?

5 (ng, 34 ) la e U 3 A1 e Gooleaall 2,5 5 ¢ o
[ am not travelling alone, I have with me my wile, three
children, a servant and a bicycle.

&:K;—-}»_j r.!L‘-j J‘g_,! iy HY &?jj e — ($-=3 JbL.; e lL1
When does the train start (leave)? olkall £ 3% ) il o
It will start (leave) at ten o’clock. e te el Bl

I could not catch the train. kil d?i.‘ et e
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Let us try to get a seat

L .l 1 n- J o W . 2
near the door. Sl (ke g oo o7 L Lo

Have your ticket ready. S =
Why so ? , T30 lagsmd i)
Because it must be shown whenever the officials may
ask for it. lo yllay Ul cpasinzd] -3 dml 91 0 3Y Y
And if I should happen to lose it? g_';, C_:é,-_;,-m;b
You will have to pay your fare as if you came from
. T - o . i -
the first station. 4‘-4; ‘_Jj\ o ._.,f'l) Rﬂi ‘l. )?Yl :’-‘§ l..;'l" C’,Ca
What is the name of this station ?- ‘5;‘1,&(\_!, @l
It is Luxor. J:.ai\ji le—}
If you wish I will direet you to a dragoman (guide)
who knows everything about the Sudan.
J‘Jr.n oﬁ Ggf. U{J ‘J": Jl.a_'_; ‘jﬂ &ﬂ.‘jé\ Lé.l'g ".'.4: .:.:.r}.“
How much does he take per day ? “_xl\er_i;_l'_
I do not know, but he generally demands more than
he will take. Al le i ...,i'l.z: 515 I ;_,(l — el R
Is he well acquainted with the roads? Gkl PYSIvIN
He has accompanied many travellers on the same journey.
_ 3yl O3 |yl 5 a2 e 331 g0
Can he provide me with

Furopean saddles ? gﬁ-‘J” Eard ot i o
I would advise you to ride : S
on a native.saddle, S E,J“‘JG":‘S ovaai|

Do you advise me to take a tent? e il ) st |
No, it will only encumber you, and as the season ié 80
delightful you will not endanger yourself by sleeping

in the open air. Ol dumy — Szl ((elde J_";;; ) LAY —Y

(O 3) el o ¢ g2l e e S5 gs 6 ilad Joaidl
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Is it customary to pay the
camel hire beforehand ?

They generally demand a small sum as a pledge in advance.
e Ll e Talee | glley 2ol

Loaa s e (35 313U s

I should like to (leave) set . o2 S
off hefore sunrise. el ok Jdilah) AT
When do you expect to come back. 5qate i) oL

I will return by air. =Gk e C;.)L. L__;;i

Do you think you can book seats on an aeroplane

from there ? Aew 5 LLI e Me anz Sl 0

Yes, the planes are nearly e Ty S

always empty. el 5,55 Lk Sl Y

I hope you don’'t get airsick. LI)M Sles c:l..f,,,_\,ldi rp;..'l

It is not the first time I fiy. sLlL Lo plals o ol ede o
e S e

The Enligsh Language. 3%yl &l

Do you speak Hnglish ? 7«,_,':1{.:\}! | ‘.Ef:,: Ja
Very little, Sir. Ge b o D
Are you-learning English ? 6 KN Jaths i
I have applied myself to the study of this ]angzlage fcx-r

the last six months. Dypd B die dalll 0da oo § 22
It is the most important language now. fgli.i =3l gl @l e
Who teaches you ? (2hTers cne ) Ay gl o
A friend of mine. ; L_;“’:_,»l.-
Do you like this language ? Ll eoa :,L-l
Very much indeed. Gall Dol

What end have you in view in devoting your time to
that stady ? ol e gl b el bl




— 208 —

I consider the English language very useful in many
- & ol .
respects. L SEPAP BV EPRIVPI W e _,_‘:J g
The English and Americans have extended their commerce
beyond that of any other nation.
Sl Gl gl e AT rE ey I paYls 56V
By becoming acquainted with the English language I may
he employed as a clerk in a commercial house or as a
translator in the Egyptian embassy.
& el 3t G e e NGUIE cp § S gl b ) & S BTV A sy
The information to be gained from English travellers and
residents, is another reason for my determination to become
acquainted with this language.
e e lia s ontblally 56T )= g»ic: 3! Sla glall 3
aall el dui ( e ot )
Besides; by acquiring the English language [ shall have
access to works on all branches of science. Jazs . &U5 laey.
el g b 5 eSSl se laa I Joo g3l 2S5 & BTN Al
Is this language difficult to acquire ? Jaandll ds Gl sda s
There are many things in it which appear difficult at the
outset, but which become easy by practice.
P (A O U5 P | PP WS - e W 5 SRR
Your ideas encourage me so much to think [ shall commence
(e PR e o =~
studying it. l= s sJi J_E-\ S i,:_f&.,_.._, Sl T o

I would advise you to do so: and I hope your success will
amply repay all your pains. -
i e 5 gmne Elalg 3 g2ty ¢ 15 Joir Ol Ehlmaail )

I heartily thank you for R S b ey
your advice. Slimenai JF Lali ]S I 82l

5
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The above mentioned.

The aforesaid.
Mentioned hereafter.
After all.

At length. At last.
In conclusion.

All at once.

As far as.

As for me. As to me.

As long as.
As soon as.
As well.

As well ‘as.
At all events.
Any how.

In any case.
At most.
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TECHNICAL PHRASES
®io Ml o

el ye=alk
s (GT) L5
oda) o8 dll
Iasle di!l:cng
e
Taslaoledy

danxls s o

-

al=leqlal . )
Ger o b}
(‘.: L. bk
G
T-'z;‘ el . gelb
W e
Jo e
Je b Je

O LS > o
ATV g Tl

At prime cost. At cost price. Jo) el

By and by.
By dint of.

B LA e

‘;W;;’. . ope= ot

[ . ooy WEGYI Al o i) 325 Lo MaV] gl ain =

" lg.;:‘:!.-ia— Q d:;-\:”j r'&:ﬁ\'! J‘ \)a:h 4:.:5: :)_jf:t :,.;i_) lf:b_;“ r}) sasd

;:*“(\i)




By degrees.

By far.

By
By the by

means of.

Conformably with.

In

accordance with,

Hver since.

Hits at random.

11l
To
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In
In

timed.

the purpose.
addition fo.
all probability.
behalf of.
case of need.
front of.
good earnest.
my opinion.
order to.
presence of.
regpect of.

spite of.

Instead of.

In
In
In

the mean time.
vain.

view of.

Is due fto.

Later on.

Never mind.

By the way.

g . ¢l
)
: blog . iy
v.s"‘“ \3‘ J?; . -3 J’
- b el
Jl "I’J.Ja‘:.l.'ai.i g
s g ok 2B oo
oyl b oZ
4y 8 3
(oladl Jo ) 1 520 . a3 3
Je e
S ,_}.:A.I e Lk
J=Y - ixlal
ea 0 Le
£ . plal
B ava
di, G .-L_...,’!
S
bt
g st dler o
oF U') OF l..a.c
.}].h - L.o,ﬁ
S5l 3
S L ke
Jii ks
«|35» ’4.79.. G s
’ .;._ . whad 1(.:

wlu.‘\.‘d.lﬁl‘
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Once a day.

Once more.

On account of.

On behalf of.

On condition that. Provided that.
On my responsibility.
On the countrary.
Pay attention to.
Ready made.

Ready money.

So and so.

So long as.

Take your time.
That is to say.

The right side.

The wrong side.
Upside down.
Viee-versa.

With respect to.

At full speed.

Ag black as coal.

As white as snow.

As yellow as a guinea.
As cheap as dirt.

As cold as ice.

As drunk as a lord.

As high as a mountain.

r::” L} ;‘J"
Sal 37
B
C’ﬂ :L:l:.]l:
Olide atide s lS
L;é:]):"'" L}‘
u..é:x..}lf
dleall . dhasl
s')\;( J@L IAL.
AL . J_A_Jh
g)l;ﬂ \_)B‘b

ll;k -5‘.5 L‘
Slge Jo . Nge
TH| L;l G @4
355 u-_y

Lel o Lzl
GEE G iy sl
=l u..ésa-li,
Py . g oy
SR ss‘i"’-

(o

?Ri” L}:" :;»-1

gl (o) el
Sl o il
R e el

Cl:i% (:J"' .);.'

a3 S

(6l ) a8 et oy
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As clear as daylight.
As quick as a lightning.

As tall as a giant.

Summer is over.

Winter setfs in.

He puts her off from day to day.
The dog bit him on the arm.

I don’t approve of his conduect.
He asked affer your health.

Ask him to dinner.

I am not so green as all t}lat.‘
I can’t swallow that.

That is of no avail.

He is clever at geography.

Your trick beats all.

Have you ever been to England ?
Have you ever seen the Pyramids ?
He calls me names.

It does not concern me.

The child cuts his teeth.

You dare not do it.

He was set free.

Can you hail him out?

The dog barks af me.

I can’t put up with that.

As lean as a greyhound. As fat as a math.

d,qo}.:” o C.Q)"
NN 3 et
._5;:]! o C}.J
ST

wisall sai) . el gda

o CA | R R T Jsa

ATl e e Llble

e 55 g ._.,,K.i! Gak
Sole o guazal ¥

e oF J\....

laall J8 4o 5e)

; “de el L 6 AL
T}° ( g_)-':‘/t 14 ) .__,;"J‘ >
S5 et Y

i3l Ll e S ale g0
S il bl

T STV a3 15T s Lol
Tl ¥l l, L

Jedlitin o 2N
doe bl

(il ) diST yua go
de iy K

s b Haal Y

I have no patience with this boy. )y lia Jlazat (J8 el 551 Y -
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I can’t help laughing. Al e UG 551 Y
To part with. e aR . G
Fill up the glass. el T
He goes on (behaves) badly. _,J- 26 Sl
I held out my hand to him. A
Do you mind me smoking ? ;‘::_‘1: L';'E ,_.;,_La:.“‘_;n
Light up the hall. (Bal) LB ( S5 ) o0
You must take care of your books. - dr",—f‘.éi“: ol elasl
Business is dull, sl ANy
They laid (got) hold of him.  ads a%&1,d] . o yk.cl ._ ol
Go on with your work. el =
Get on (ride) this lhorse. aled | lis _.,__C:.aJ‘
I wish to get rid of him. < U‘.._’iécm Al
He got there in no time. e b 4l Jaoy
Get up quickly. ’YL F_j; .;“;'L_ ’c,‘,i'
We got through the hedge. gL by ) paliy e
I got drunk last night. I (W @, ) 7 leel 2
I gave all my books away. e ccs) st
The doctor gave him up. JoVl aze b5 _a bl
I gave up teaching. r:A..;ﬂ. (o® ._-_.I’,m:'i)’b_‘g.
That is how it is done. ‘4f Z:a:r.lm : J.._’,‘ e
I am in a hurry. Jmatns H]
You are growing thin. Jymeill 8 diT il phAm i
Blow out the lamp. Put out the lamp.  (rlall) aZubl ibl
The wind blew off my that. @hz:J:{ PR
He broke oat of prison. & edl e o b
A fire broke ouf at 10 o’clock. o 2o LG o ..:.._‘._m.‘.

The engagement is broken off. Gykdl e




The meeting broke wup. i oS

Put up your umbrella. o il ) o)
Speak up. U yoo Ci)\
I am quite at a loss. T.A?._._m.:A L
Make way, please. ‘-m;‘go,.(I;K. C:""l)*icf“’
Make ont the bill. (5 3 C_'L'p)__,t_;uél; |
I can’t make onf that word. ikl (._‘u,)rr;'. (s81y )‘u‘.).a;:'n.
You must make sure of that. S5 oo ae=l Ol b
Mind your own business. (Mg eld ) etile g e
What is the matter with you? el alel s ~
Take off your boots. ( J=la- . )5. i (.'l;l
You are better off than I am. g::"' i o..:;\.:,:!
I saw him off to-day. (¢ ) o3kl a_ze s
Pour ont a glass of lemonade for me. .:lijfJ Wl e
I read the story out. Lail 0
Hear me out. J,'SU L-g_‘:._'rl
I will turn him ouf. ::}L
I am out of work. L e B G es 2 Ul
My skin peels off. easiEle
Peel this apple. : bliads e
Squeeze ouf this lemon. G gadl ods 28]
Seratch (or rule out) thisiword. LK ade ( C'l )\.’5\
Pick that pen up from the floor. NI e il e )
They pulled down the wall. L) (50) tgean
Put your coat on. Put on your coat. &b i Sl
That matter put me out a great deal.  fun o S Al ads

Put off reading that letter until tomorrow. s ol lis is! 5 43
Put out your tongue. bl ( c:ﬂo )z &)
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Why did you run away ? coa (13 4

-

When will you bring it back ? (05w 50 ) dons “C’) ool

Sit up properly. laszie s

I sat up late last night. © (s ) C)I.:Al ) T,::&» S
Hig brother was brought up in London. .JJ;J@L{;.);}
He brought up all tobacco. . okl B e=nsl
He bought over the witness. awlall (2 ) by
He bought off his friend. durlio (G
He is charged with theft. G ( ‘,_’;;_':. ) & oe
He stole away in my absence. -l H PR
This will come to nothing. Indt e Ju £ s
He cries up his goods. el 3 (il ) ¢ e
He cries down my@book. ST (3 gaba ) Ty
You always run down my work. _ s S rJ." O
He committed suicide. (=z)) - aii g
Rub off the mud. Gy )Q}jﬂ“ﬂ’)i
Rub out thiz word. LI s ( z—) c,.}
Rub down my horse. Gl b
Scoop out this pomegranate. Sl ods b !
Permit me to see you home. el dll_“”.a,\:ﬁ‘sj,cr‘
We dined on eggs. Ly Lyasi
He deals in books. el 3 el
Strike me a match, please. Sl e 455 Ci},
The revenue falls off. (SN g3 ) - Jyall 5
They fell out with one another. rr‘"‘i( Jlaeds )C, | g8 5l
I fired at a nice hird. I 5 gieas o L1 calb) (a2
The cat fiew af the rat. Sl e o2 Ll

I took him by surprise. ( «bl . -c'l_.li CllA ) Lt L des




= i

How do you get on With 'your son ? d‘iig‘ el i
Take my word for it. & oo
I pledged my word. &;‘qué-.a.:,;hi:‘
He took advantage of my absence, ql:é O |
It was all through you. S8 K4l il
Hang up the picture. i gnall k;fln

Is Mr. Habeeb up? ¥ pgill e ¢ et i s)

a# de )l ‘.’L"

-

He got up at 5 o’clock,

How long have you been up. gsi.a ol 55

Life has many ups and downs. saS oUs il
Upon my word. (ot ‘l<,..§ i kj/,_/..‘..q
My mouth waters at the A e .
sight of pickles. 21 8l e o7 3o
Wind ap your watch. Sleele s

You stand upon trifles. (<ol 29l c.l_i-*)iéil: ijt_. &85 =il
This big table takes

el T8 e o (il ) w3050
Can you take out this stain ? (il ) Belelll oda §y 7 3 i Ja
I will turn away my servant, ; L_,’_-I;. .:_,L'l...
Wait . for me to-morrow. (.J&: ) Taé L_}:,.lé:;‘
I will call on you to-morrow. Tad elilan 20
I see him wasting away daily. ,.,3_"{[.14. alo o'l
A green boy. l( o 51) dewe 7y
I met him on my way home. el Jh Cald Uiy J‘4;1..5
They agreed on that, S5 Je (1 gaus) )I"‘T) 3
I blew him up for this act. Joall lde e 4z
The storm blew down the tree.  ; mall (=lei-t ) =ali Gislah

We must keep up our dignity. (s ) Lala. e Lilg a0 r}:
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To be close lo. o ._‘;’_,.oi.’._

To care for.

, = ;‘:a\ S e
To deal in. =1 Jalad
To stand by. (aimea
He is angry af me. "'d'; Olaé
According fo me. ( L_,:‘l) o) ,@Jf_;‘;ﬂ
To put up with. (dat), 4501
I could not prevail on him. (s u"U"' (3 qsl.,IJSJJBI'l
To remind of. Tl o
To wait on. ’r'.a_;
To give in. '."“L" - )

fnap. o° {__a_r.p_,l‘f;_—;
Stretch ont your hand. (s s e
He turns over the pages of the book. SRS i ._,_14.
He stays away much, (= ia) .},.._r._,.ﬁ....’..
He is slow at his work. das 3. lan }a
I rejoice at your success. cEla L) C_-’"E
Note down what [ tell you. g_u‘d);\ (le J_,‘_.,) Il 2=
How much do you owe me ? ’ ﬁ'_l_;,odf
I owe you 10 piastres. IR pre e cl

You have done yourself BT : Ehe T
out of 12 piastres. e e e =t

1 wish I were there. w5 ( s ) sl
Hot-headed. ( “3_13. ) - el e

He took to his heels when - s ik
i R0 S T o | P
he saw the policeman, (Sl d be Jo Gl

Seize the opportunity. L i)l )
=iy

I seel ' ¢n; 13k “cegn

0.K.! (4% )de
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ZBJ{A:A r:.c—-“-—".e-} JL_:.\

Familiar Proverbs and Sayings.

Birds of a feather flock together. i Al e 5 odah b
A man is known by the company i Fa SR

he keeps. oo Jog ¢ JuiV e Ml e
Novelty gives pleasure. i IR
Make hay while the sun shines. Sad o a5 4 5 4 all 3}
Fine feathers make fine hirds. 4 agids ety

e . e
Like father like son. L il C}.‘a; el b L b
Talk of the devil and he is sure L bl “LEH‘L;J{&%

to appear.
Too many cooks spoil the broth. G & 5% §( alsdy) cnady

The absent party is not so faulty. dan o e _:,,_E,.-J':;
Man proposes and God disposes. ,_u..azllé.iu‘, ,-_\CA:HEN:.,.‘,
A hungry stomach has no ears. Jpiall C.:.a?.jfb.:iic,i,
Walls have ears. (S13T) Olas Wb Hlla.Ld

Don’t count your chickens
before they. are hatched.

The burnt child dreads

J):{-L! &j S &" JJ‘D JE: Y

heraes g,sl.ﬂ_ ‘_}..i.'l o ;\1:-:]] o uvj‘,ii-i'
Spend and God will send. ,_,_.;!lhgi,.d::‘k.__.,.}\k_jl,...jfo}
Grasp all lose all. e (Lk ) Le® 5 :.i.alé
As you make your bed so you S A

must lie on it. e .2.._1_)4’%;9
He who loves me loves my dog. all FJ'é:".‘:’f': J=3
Idleness is the key of heggary. il b Cllé.a J~=lb

Where there is nothing, the . L3l a1 45 (552 1= '3l ) o
king loses his rights. C_I;J. walah 3 ol et
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A friend in need is a friend indeed. J:.-'“H oy Gl
Extremes meet,. skl };; SRR
No joy without annoy. el puile . cai L,
No gains without pains. — 98 el Y
Little and often fills the purse. Jz;_'_d._-,,,_u C"%.J:m! o
Poer and content is rich enough. 'f[;n Cs‘”}" ‘“L;HC, )
Quick thoughts are slippery thoughts. ol Paall 3
Patience is bitter but bears sweet fruits. . J_:.T, “"J: eall ‘j‘;l
Opportunity makes the thief. Fl‘-*“r’j"— oLt gl
As you sow, so shall you reap. 4,4;”,&_,‘.";!: w5l
By others’ faults wise men learn. it el e Jolalt
Adversity tries friends. Sl 6 e lacll e
Who fears God needs not fear the world. JLEIA-Y &l &l e
Currying coals to New Castle. qfi.;..!l”g;é-ill C:L-{
There is no smoke without fire. Jb % ol Y
8till waters run deep. s 2l ol
Out of sight, out of mind. Ui a2 . 2! 6 o cpdll e oy
ol e R
Failure teaches suceess. gl gt Sl
Fair words slake wrath, il e, Of:ulf)isf_li

o\
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Cairo, February 10th, 1951.
My dear Father,

You will undoubtedly be glad to know that
the holidays commence on Wednesday next.

One of my schoolfellows invited -me for a
short journey to Upper Egypt, and Ishall be very
grateful to you if you will kindly allow me to go
with him. 1 shall find a great pleasure in seeing
the ancient monuments, the visit of which will,
undoubtedly, increase my knowledge of History.

As regards the examinations, | was the first
in Mathematics and 1he second in History, and
also got a valuable prize for writing.

I' am, dear father,
Your obedient son,
Nabil

130\ ylb \e & e

_‘}L‘}AH 5:;431}

O peber $31 3 2 Y a6 o) LN G e S
e\ e s oy oot G pal) dlaall O gg\c,u xe

A3 el L Lsall Sy asd cdnlill sdey s Sles iy
J ey e 13) Ja £ L:;‘;J; Ii ¢ bl e ) V5
¢ D20, cacadl U saslac 1S 7wl (3] 3] 4an oladll
EoM de 3 gl e el (875050 ( 2241

cobol Sl 3 Iy i a B ol o g ey
bl Byl B8 3l L] ey o2, Je G 1,
Jas QS K2 o p Y 56 s e




lgonk

Alexandria, February 20th, 1951.
My dear son,

Your letter dated 10th instant to hand [ am
extremely pleased to hear of your diligence and
good conduct. I must advise you to persevere
with your studies and not to lose your precious
time in ftrifles. [ hope to hear better news from
you next year.

As to the trip you propose. [ willingly grant
you the permission you ask for, provided that
your companion is a good fellow, and that the
journey will not take more than a fortnight

Your loving father,
Habeeb
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Beirout, 25th. April 1951.

My dear friend, _
Our holidays, so long looked forward to,
have come at last, and | hope you will pay us
the visit you so faithfully promised at Christmas.
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1 assure you we shall be delighted to see you.

A sad accident happened here yesterday. Some
boys were climbing the rocks in search of birds’
nests. One of them, a bright little fellow, lost his
footing and fell to the bottom. When picked up
he was unconscious. [ hope he will recover soon.

Let me know when you are coming, in order
to meet you at the station.

Give my kind regards to your brothers and
sisters. Yours very affectionately,

Lulu
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Damietta, April 30th, 1951.

Dear Mr Joseph,
| have just received the letter in which you
inform me of your happy marriage. 1 hasten to




Toofel

offer you my most sincere congratulations and
hearty good wishes, and hope that every year of
your married life will find you happier than the
previous. _

God bless you and your bride with his
choicest blessings.

Yours very sincerely,
Hassan.
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Assiout, Egypt,
May 5th. 195].
- Gentlemen,

Please forward to me, at your earliest con-
venience, 5 boxes of soap, same as sample you
sent me a few days ago.

Yours faithfully,

Khaleel Mohammed
Messrs. John Tod & Co.

o, Noss street,
Greenock.
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5 Maoss Street, Greenock,
May 26th. 1951.
Khaleel Mohammed, Esq.
Assiout, (Egypt-)
Deage Sir,

In accordance with your esteemed order, we
have to-day forwarded by goods train 5 boxes of
soap, best brand. Railway policy herewith.

We trust same will reach you in good con-
dition and give entire satisfaction.

Yours very truly,
Tod & Co-
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Gentlemen,

Having established a business here, which is
rapidly increasing, and being desirous of opening
an account with your house, we should be glad
to receive from you a ‘list of your goods, with
your terms of trade, etc.

Should you feel willing to make an arrange-
ment with us, Mr. John Lee of your town, will
give you any information desired regarding our
business.

Hoping to hear from you soon, we are,

Yours faithiully,
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Dear Sir.
We are referred to you by Mr. . . and we

shall take it as a fovour if you will kindly let us

know if this gentleman is thoroughly respectable

and trustworthy for reasonable accounts of credit.
Thanking you in anticipation.

Yours faithiully,
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Shale

Gentlemen.
Kindly send me, as soon as possible, the

following goods —
1 piece (40 yards) black cloth of good quality
1 dozen tape bordered handkerchiefs at about

iOd. each.
3 pairs No. 7 kid gloves, light colour.
If yon will be kind eﬂmmfll to send _also

some patterns of good white silk, mentioning width

and price, I shall feel obliged.
Yours truly,
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Dear Sir,

Enclosed please find £ 1-2-6d. for which
kindly send me per retum of mail the following

books Siisand
3 The Letter Writer (Gilt edges) 13 6
3 Basket of Flowers (Red edges) e
D e

.Please address
Azeez Lutfi
615, Faggala St.,
Cairo-
_}ijaﬂ L'_'g_x:“
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The Director General,
Road and Buil ding Department

Sir,

We respectfully beg to lay before your kind
notice that the streets in our quarter are in a very
bad condition. They contains an accumulation of
filthy rubbish which is an evident threat to public
health.
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We hope that you will kindly give such instruc-
tions as you may consider proper to remedy this
unsatisfactory state of things.

We have the honour to be,
Sir,
Your obedient servants,
Inliabitans of G

_E;:!i douloza _):.A.. rjéi b i .
a5l 3 ile g ) 2l O §_r = Je o i el el S

s

o b0 Ly Tl Bovall s, T s SISV e
i:..‘aJl'l J_\;zn A adasladL a\cla:l! O S_] ‘_scliju“ ls J‘_l,.a‘i \)»Jﬁ?
& 15:- de Q. ._ngUaH ?JJ\:‘- [‘}){_i d\.: _)J.:.ﬂ L})

H.E. the Under-Secretary of State,
Ministry of Public Health.
Excellency,

[ have the honour to acknowledge the receipt
of your last letter, and in reply beg to point out
that the street No. 3 is a constant danger to
public health. .

| therefore | request you to kindly give the
necessary orders to prevent further complaints.

I have the honour to be,
Your Excellency’s obedient servant
Il ;_;]_'J} J:é:-'-’) 3_‘):” g_.,.:-\,-ﬂ ;J..'GP
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Adjutant General,
Sir,
The private named Mohamed Ahmed reports
that he has a father advanced in age, who cannot
earn his livelihood. and requests to be exempted
from military service to be able to support his
father and family.
Will you kindly cause an inquiry to be made
and let me know the result. (Signed )
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The Director of Military Intelligence.
Sir,

I beg to offer my services for employment
as a clerk in your office, and shall be grateful if
you will kindly consider my request.

I'am Egyptian, 19 years old, and have lately

obtained the Secondary Educational Certificate
Part 1.
I have the hSonour to be,
ir
Your obedie;ﬂ: servant,
Khalil Ibrahim.
Cairo, 15:5-1951. :
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Sir,

[ respectfully beg to tender my services for
employment in the Ministry of Public Works.

I am Egyptian, 20 years old, and have the
Secondary Education Certificate, and a certificate
of discharge from . .. .. to the effect that I gave
satisfaction during the period of my service as
apprentice in that Department. [ have a good
knowledge of English and Arabic, and know a
little French.

Should my request meet with your approval
I promise to do all [ can to give satisfaction and
to prove that your kindness has not been misplaced

[ have the honour to Dbe,
S
Your obedient servant,
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Gentlemen,

Having heard that you are in need of a clerk
capable of managing your Arabic and English cor-
respondence, | take the liberty to offer myself for
the post.

Long practice in a leading commercial firm
has rendered me perfectly conversant with mercantile
affairs ; and [ flatter myself I should be found fully
qualified to conduct your foreign correspondence.

Should you wish further particulars, I shall
be ‘glad to furnish them if you would condescend
to favour me with a line. I am, Sir,
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Invitation to a Wedding.

Mr. .. & Mrs. .. have the honour to notify
you of the approaching marriage of their son. ..
with Miss. .. and request the pleasure of your
company at the nuptial service which will be held
on Friday April 3rd., 1951, at 9 p.m. at their house.
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Invitation to 2 Dinner Party.

Mr. . . . presents his warm regards to Mr....
and requests the pleasure of his company to dinner
on Thursday 20th. [nst. at 8 p.m. Mr. ... expects
the pleasure of also receiving Mr. . . of Damanhour.

The favour of an answes is requested.

7: Shoubra Street, Cairo, 5th. June 1951
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Answer Accepting the Invitation.

Mr. . . presents his kink regards to Mr.
and accepts with pleasure his invitation for Thursday
20th Inst.

;}L-vm Jj:;t.:. 2
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Mr. . . is sorry to have to inform Mr . . . that,
owing to a previous engagement, he is unable to
accept his invitation.

While declining it with many thariks he begs
~him to accept the assurance of his regret and
sincere regards.
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Promissory Note.
£ E 500

Three months after date I promise to pay ta
Mr... or his order, Five hundred Egyptian pounds
for value received in cash.

Aly . Raadi
Cairo, July 10th. 195
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Endorsement

Cairo, 5th. September, 19

Je e

Pay to Mr.... or order, value received,
(Signed)
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( Models of Receipts

J»"a_1mﬁ)
Alexandria, 10’&0. July 18-

€. 100 : :
Received from. Mr. . . . one hundred pounds
sterling in settlement of all demands to date.

(Signed )
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Cairo. October 1st. 19..
Received from Joseph Effendi Fahmy Three
hundred piastres for rent of house No. 4 Shoubra
Street, for the month of October.
(Signed)
s P e
Y‘O * * e
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Cairo, June 12th. 19...
BT 2250

Received from . . . . Effendi. . . . Two hundred
and fifty piastres on account.

(Signed )
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THE END
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